
1 “Przycisk WŁĄCZ/ WYŁĄCZ”  
2 Wybór programu
3 Przycisk “Start/ Pauza”  
4 Przycisk “Wirowanie” 
5 Przycisk “Super płukanie” 
6 Przycisk “Clean+”  / 

“Blokada“ 
7 Przycisk “Opóźnienie startu” 
8 Przycisk “FreshCare+”
9 Przycisk “Temp.” 
WSKAŹNIKI NA WYŚWIETLACZU
Drzwi zablokowane 
Aktywacja funkcji FreshCare+ 

Aktywacja funkcji Opóźnienie startu 
Aktywacja funkcji Blokada 
Faza prania  
Wskazuje fazę cyklu prania
Usterka: Wezwij serwis  
Sprawdzić w rozdziale instrukcji dotyczącym 
rozwiązywania problemów
Usterka: Zatkany filtr wody  
Woda nie może odpływać; filtr wody może być 
zatkany
Usterka: Brak wody  
Brak lub niewystarczający dopływ wody. 
W przypadku wystąpienia usterki należy przeczytać 
rozdział “ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW”

PANEL STEROWANIA

TABELA PROGRAMÓW

OPIS PRODUKTU
1. Blat
2. Dozownik detergentu
3. Panel sterowania
4. Uchwyt drzwiczek
5. Drzwiczki
6. Filtr wody - za cokołem
7. Cokół (wyjmowalny)
8. Regulowane nóżki (4) 
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DOZOWNIK DETERGENTU
Komora prania zasadniczego 
Detergent do prania zasadniczego, odplamiacz 
lub zmiękczacz wody. W przypadku stosowania 
płynnego detergentu zaleca się stosować 
wyjmowaną ściankę z tworzywa sztucznego A 
(w zestawie) w celu właściwego dozowania. W 
przypadku stosowania detergentu w proszku, 
należy umieścić ściankę w szczelinie B.
Komora prania wstępnego 
Detergent do prania wstępnego.
Komora na płyn zmiękczający tkaniny 
Płyn zmiękczający tkaniny. Krochmal w płynie.
Płyn zmiękczający lub roztwór krochmalu należy wlewać tylko do 
wysokości oznaczenia „maks”.
Przycisk zwalniający 
Przycisnąć, aby wyjąć szufladę do czyszczenia.

* Po zakończeniu programu i wirowania z maksymalną prędkością, z ustawieniem domyślnym.
** Długość trwania programu wskazana jest na wyświetlaczu.
*** Wyświetlacz pokaże sugerowaną prędkość wirowania jako wartość domyślną.
Funkcja 6th Sense - technologia czujnika dostosowuje parametry wody, energii i czas trwania 
programu do objętości prania.

Parametry te mogą się różnić podczas prania w domu, ze względu na zmieniającą się 
temperaturę pobieranej wody, ciśnienie wody itd. Przybliżony czas trwania programu 
odnosi się do ustawień domyślnych programów, bez wybierania opcji. Podane wartości dla 
programów innych niż Eco 40-60 mają charakter jedynie orientacyjny.

 Eco 40-60 - Cykl prania próbnego zgodny z rozporządzeniem UE Ecodesign 
2019/2014. To najwydajniejszy pod względem zużycia wody i energii program do prania 
normalnie zabrudzonych rzeczy z bawełny.
Uwaga: wartości wirowania pokazane na wyświetlaczu mogą się nieznacznie różnić od 
wartości podanych w tabeli.
Dla instytutów badawczych 
Długi cykl prania odzieży bawełnianej:  należy wybrać cykl prania „Bawełniane”  i 
temperaturę 40°C. 
Długi program do syntetyków: należy wybrać cykl prania „Syntetyczne”  i temperaturę 
40°C.

PLSkrócona instrukcja obsługi
DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL.

W celu uzyskania kompleksowej pomocy 
prosimy zarejestrować urządzenie na stronie 
www . whirlpool . com/ register

Przed użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać Instrukcje bezpieczeństwa.
Przed rozpoczęciem użytkowania pralki należy usunąć śruby blokujące. Szczegółowe 
wskazówki dotyczące sposobu ich usuwania można znaleźć w Instrukcji instalacji.
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Maks. ładowność 11 kg
Pobór mocy w trybie wyłączonym 0.5 W / w przypadku pozostawienia w trybie 
włączonym 8.0 W

Detergenty i dodatki Polecany 
detergent
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Program
Temperatury Maks. 

prędkość 
wirowania 
(obr./min)

Maks. 
ładow-

ność 
(kg)

Czas 
trwania 
(h : m)

Pranie 
wstępne

Pranie 
zasadnicze

Płyn 
zmiękcza-

jący Proszek Płyn
Ustawie-

nia Zakres

Mieszane 40°C  - 40°C 1000 11.0 ** –   –  – – – –
Białe 60°C  - 90°C 1400 11.0 2:40  (90°)     54 1,900 100 55

Bawełniane 40°C  - 60°C 1400 11.0 3:55 –     49 1,140 107 45

Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 11.0 4:00 –     53 0,910 64 33
1351 5.5 3:00 –     53 0,590 62 30
1351 3.0 2:30 –     53 0,300 45 26

Sport 40°C  - 40°C 600 4.5 ** –   –  – – – –

Kołdra 30°C  - 30°C 1000 3.5 ** –   –  – – – –
Odświeżanie 

parowe – – – 2.0 ** – – – – – – – – –
Wirowanie i 

wypompowanie – – 1400 11.0 ** – – – – – – – – –
Płukanie i 
wirowanie – – 1400 11.0 ** – –  – – – – – –

Szybki 30´ 30°C  - 30°C 1200 (***) 5.5 0:30 –   –  71 0,210 50 27
20°C 20 °C  - 20 °C 1400 11.0 1:50 –   –  55 0,200 95 22

Wełniane 40°C  - 40°C 800 2.5 ** –   –  – – – –
Delikatne 30°C  - 30°C 600 (***) 1.0 ** –   –  – – – –

Syntetyczne 40°C  - 60°C 1200 5.5 2:55 –     35 0,830 80 43
   Wymagane dozowanie   Opcjonalne dozowanie



PROGRAMY
Aby wybrać właściwy program dla danego prania, należy 
zawsze przestrzegać zaleceń podanych na metkach odzieży. 
Wartość podana przy symbolu to maksymalna temperatura 
odpowiednia do prania danego rodzaju odzieży.
Mieszane 
Do prania lekko lub normalnie zabrudzonej, odpornej odzieży z bawełny, 
lnu, włókien syntetycznych i włókien mieszanych.
Białe 
Normalnie lub mocno zabrudzone pranie z wytrzymałej bawełny i lnu, 
np. ręczniki, bielizna, obrusy, itp. Tylko wtedy, gdy wybrana zostanie 
temperatura 90° C, cykl rozpoczyna się od fazy prania wstępnego, 
przed fazą prania zasadniczego. W tym przypadku zaleca się dodanie 
detergentu zarówno do przegródki szuflady przeznaczonej do prania 
wstępnego, jak i zasadniczego.
Bawełniane 
Normalnie lub bardzo zabrudzone mocne tkaniny z bawełny.
Eco 40-60 
Do prania normalnie zabrudzonych ubrań bawełnianych z zaleceniami 
prania w temperaturze 40 °C lub 60 °C, łącznie w tym samym cyklu. Jest 
to standardowy program prania bawełny, najwydajniejszy pod 
względem zużycia wody i energii. 
Sport 
Do prania lekko zabrudzonej odzieży sportowej (dresów, szortów itp.). 
Aby uzyskać najlepsze rezultaty, zalecamy nieprzekraczanie maksymalnej 
ładowności wskazanej w " TABELI PROGRAMÓW''. Zalecamy stosowanie 
płynnego detergentu w ilości odpowiedniej do połowy ładowności.
Kołdra 
Przeznaczony do prania artykułów zawierających pierze, takich jak 
pojedyncze lub podwójne kołdry, poduszki i kurtki. Zalecane jest 
umieszczanie takich artykułów w bębnie z brzegami założonymi 
do środka i nieprzekraczanie ¾ objętości bębna. W celu osiągnięcia 
optymalnych wyników prania zaleca się używanie detergentu w płynie.
Odświeżanie parowe 
Ten program pozwala na odświeżenie bielizny poprzez usunięcie 
nieprzyjemnych zapachów (2 kg, około3 rzeczy). Włożyć tylko bieliznę 
suchą (nie brudną) i wybrać program „Odświeżanie parowe”. Po zakończeniu 
cyklu ubrania będą lekko wilgotne i mogą być gotowe do ubrania po kilku 
minutach. Program “Odświeżanie parowe” ułatwia proces prasowania.
! Nie jest zalecany dla tkanin wełnianych i jedwanbych
! Nie dodawać środka myjącego ani zmiękczającego.
Wirowanie i wypompowanie 
Odwirowanie zawartości i odprowadzenie wody. Do odpornych tkanin. 
Jeśli wyłączy się wirowanie, pralka jedynie odprowadzi wodę
Płukanie i wirowanie 
Płukanie i wirowanie. Do odpornych tkanin.
Szybki 30' 
Do szybkiego prania lekko zabrudzonych ubrań. Cykl ten trwa tylko 30 
minut, co prowadzi do oszczędności czasu i energii.
20°C 
Do prania lekko zabrudzonych ubrań bawełnianych w temperaturze 20 °C.
Wełniane 
Przy użyciu programu "Wełna" można prać wszystkie ubrania z wełny, 
nawet jeśli są opatrzone etykietą "tylko pranie ręczne". W celu osiągnięcia 
optymalnych wyników, należy stosować specjalne detergenty i nie 
przekraczać maksymalnej ładowności w kg.
Delikatne  
Do prania szczególnie delikatnych tkanin. Najlepiej jest przed praniem 
obrócić ubrania na lewą stronę.
Syntetyczne 
Do prania zabrudzonej odzieży z włókien syntetycznych (takich 
jak poliester, poliakryl, wiskoza itp.) lub mieszanek bawełnianych i 
syntetycznych.

PIERWSZE UŻYCIE
Aby usunąć możliwe zanieczyszczenia pozostałe po procesie produkcji, 
należy wybrać program “Bawełniane”  z temperaturą 60°C. Dodać 
małą ilość detergentu do komory dozownika przeznaczonej do prania 
zasadniczego  (maksymalnie 1/3 ilości zalecanej przez producenta 
detergentu do prania lekko zabrudzonych tkanin). Rozpocząć program 
nie wkładając prania.

CODZIENNA EKSPLOATACJA
Przygotować pranie zgodnie z zaleceniami podanymi w części “PORADY 
I WSKAZÓWKI”. Włożyć odzież do prania, zamknąć drzwi, odkręcić kran 
wody i nacisnąć przycisk “WŁĄCZ/ WYŁĄCZ” , aby włączyć pralkę. 
Miga przycisk “Start/ Pauza”  . Ustawić pokrętło wyboru programu 
na żądany program i wybrać dowolną opcję. Temperatura i prędkość 
wirowania można zmieniać naciskając przycisk “Temperatura”   lub 
“Wirowanie” . Wyciągnąć szufladę i dodać detergent (i dodatki/ płyn 
zmiękczający). Postępować zgodnie ze wskazówkami dotyczącymi 
dozowania podanymi na opakowaniu detergentu. Zamknąć szufladę.
URUCHOMIENIE CYKLU
Nacisnąć przycisk “Start/ Pauza” .
Nastąpi zamknięcie drzwiczek urządzenia (włączenie symbolu ) i 
rozpocznie się obrót bębna; nastąpi otwarcie drzwiczek (wyłączenie 
symbolu ) i ponowne zamknięcie (włączenie symbolu ) jako faza 
przygotowawcza wszystkich cykli prania. Dźwięk „kliknięcia” jest częścią 
mechanizmu zamykającego drzwiczki. Po zamknięciu drzwiczek woda 
przedostanie się do bębna i rozpocznie się faza prania.

ZATRZYMYWANIE PROGRAMU W TOKU
Aby zatrzymać cykl prania, należy nacisnąć przycisk “Start/ Pauza” ; 
kontrolka zgaśnie, a na wyświetlaczu zacznie migać pozostały czas prania. 
Aby powrócić do cyklu prania od punktu, w którym został przerwany, 
należy ponownie nacisnąć przycisk.

OTWIERANIE DRZWICZEK W RAZIE POTRZEBY
Po rozpoczęciu programu, zaświeci się kontrolka “Blokada drzwiczek” 

, wskazująca na to, że drzwiczek nie można otworzyć. Drzwiczki 
pozostają zablokowane przez cały czas trwania programu. Aby 
otworzyć drzwiczki, gdy program jest w toku, należy nacisnąć przycisk 
“Start/ Pauza” , aby zatrzymać program. O ile poziom wody i/ lub 
temperatura nie są zbyt wysokie, kontrolka “Blokada drzwiczek”  
zgaśnie i drzwiczki można będzie otworzyć, na przykład w celu dodania 
lub wyjęcia odzieży.  Aby wznowić program, należy ponownie nacisnąć 
przycisk „Start/Pauza”  .

KONIEC PROGRAMU
Kontrolka “Blokada drzwiczek”  gaśnie a na wyświetlaczu pokazuje się 
informacja “End”. Aby wyłączyć pralkę po zakończeniu programu, należy 
nacisnąć przycisk “WŁĄCZ/ WYŁĄCZ” . Kontrolka gaśnie. Jeśli nie zostanie 
naciśnięty przycisk “WŁĄCZ/ WYŁĄCZ” , pralka po 10 minutach zostanie 
wyłączona automatycznie. Zakręcić zawór wody, otworzyć drzwiczki i wyjąć 
odzież. Pozostawić drzwiczki otwarte, aby bęben wysechł. 

FUNKCJE SPECJALNE

! Jeśli wybrana opcja jest niezgodna z wybranym programem, 
niezgodność będzie sygnalizowana przez brzęczyk (3 sygnały), a 
odpowiednia kontrolka zacznie migać.
! Jeśli wybrana opcja jest niezgodna z inną, uprzednio wybraną opcją, 
pozostanie aktywna ostatnio wybrana opcja.

Clean+ 
Clean+ to opcja posiadająca 3 różne poziomy pracy (pranie intensywne, 
codzienne i szybkie), które zostały zaprojektowane tak, aby można było 
dobrać właściwy rodzaj prania, w zależności od potrzeb:
Intensywne : ta opcja jest przeznaczona do usuwania znacznych 
zabrudzeń i najbardziej uporczywych plam.
Codzienne : ta opcja jest przeznaczona do usuwania zwykłych plam.
Szybkie : ta opcja jest przeznaczona do usuwania drobnych plam.
Super płukanie 
Opcja ta zwiększa skuteczność płukania i gwarantuje dokładne usunięcie 
detergentu. Jest ona szczególnie przydatna dla osób o wrażliwej skórze. 
Należy nacisnąć przycisk raz, dwa lub trzy razy, aby wybrać dodatkowe 
1 +1 , 2 +2 lub 3 +3 płukania, po zakończeniu płukania standardowego, 
aby usunąć wszelkie ślady detergentu. Należy ponownie nacisnąć 
przycisk, aby wrócić do "Płukanie zwykłe".
Opóźnienie startu 
Aby ustawić rozpoczęcie wybranego programu w późniejszym czasie, 
należy nacisnąć przycisk i wybrać czas opóźnienia. Jeśli funkcja jest 
aktywowana, na wyświetlaczu zaświeci się symbol . Aby anulować 
opóźnienie rozpoczęcia, należy ponownie nacisnąć przycisk, aż na 
wyświetlaczu pokaże się wartość ''0''.

 
Opcja ta zwiększa skuteczność prania, poprzez wytwarzanie pary, która 
hamuje źródła powstawania nieprzyjemnego zapachu wewnątrz pralki. 
Po zakończeniu fazy pary, pralka wykona delikatny wirowanie, poprzez 
powolne obroty bębna. Opcja  uruchamia się po tym, jak zakończy 



się cykl prania, na maksymalnie 6h. Można przerwać działanie tej opcji 
w każdej chwili, wciskając dowolny przycisk na panelu sterowania lub 
przekręcając pokrętło. Przed otwarciem drzwiczek należy odczekać około 
5 minut.
Temperatura 
Każdy program ma fabrycznie ustawioną temperaturę. Aby zmienić 
temperaturę, należy nacisnąć przycisk “ ”. Na wyświetlaczu pojawi się 
odpowiednia wartość.
Wirowanie 
Każdy program ma fabrycznie ustawioną szybkość wirowania. Aby 
zmienić szybkość wirowania, należy nacisnąć przycisk " ". Na 
wyświetlaczu pojawi się odpowiednia wartość.
Tryb demo
Aby wyłączyć tę funkcję, należy wyłączyć całe urządzenie. Następnie 
nacisnąć i przytrzymać przycisk “Start/ Pauza”  oraz w ciągu 5 sekund 
wcisnąć również przycisk “WŁĄCZ/ WYŁĄCZ”  i przytrzymać oba 
przyciski wciśnięte przez 2 sekundy..

BLOKADA PRZYCISKÓW 
Aby zablokować panel sterowania, należy nacisnąć i przytrzymać przycisk 
"Blokada przycisków"  przez około 3 sekundy. Na wyświetlaczu 
zaświeci się symbol , wskazujący, że panel sterowania został 
zablokowany (oprócz przycisku “WŁĄCZ/WYŁĄCZ“ ). Zapobiega to 
niezamierzonym zmianom programów. Jest to przydatne zwłaszcza, jeśli 
w pobliżu znajdują się dzieci. Aby odblokować panel sterowania, należy 
nacisnąć i przytrzymać przycisk "Blokada przycisków"  przez około 3 
sekundy.

WYBIELANIE
Aby wybielić odzież, należy załadować pralkę i wybrać program "Płukanie 
i wirowanie" . Włączyć pralkę i poczekać na zakończenie pierwszego 
cyklu napełniania wodą (około 2 minuty). Zatrzymać pralkę naciskając 
przycisk “Start/ Pauza”  , otworzyć szufladę i wlać wybielacz (według 
zalecanego dozowania, wskazanego na opakowaniu) do komory dla 
prania zasadniczego, gdzie uprzednio została umieszczona ścianka. 
Ponownie uruchomić cykl prania naciskając przycisk “Start/ Pauza”  . 
Można również dodać płyn do zmiękczania tkanin do odpowiedniej 
komory szuflady.

PORADY I WSKAZÓWKI
Segregowanie prania według
Rodzaj tkaniny/ zalecanego rodzaju prania (bawełna, tkaniny mieszane, 
tkaniny syntetyczne, wełna, pranie ręczne). Kolor (rozdzielić odzież 
kolorową i białą, nowe kolorowe rzeczy należy prać oddzielnie). Delikatne 
(niewielkie sztuki odzieży – na przykład nylonowe pończochy – i odzież 
z haftkami – na przykład biustonosze – prać w płóciennym woreczku lub 
poszewce poduszki zamykanej na zamek).
Należy opróżnić kieszenie
Przedmioty takie, jak monety czy zapalniczki, mogą zniszczyć pranie i 
bęben pralki.
Należy przestrzegać zaleceń dotyczących dozowania/dodatków
Pozwoli to zoptymalizować rezultat prania i uniknąć drażniących 
pozostałości nadmiaru detergentu w praniu, zapewniając oszczędność 
pieniędzy poprzez zapobieganie marnotrawstwu detergentu.
Należy stosować niskie temperatury i dłuższy czas prania
Najwydajniejsze pod względem zużycia energii programy, to na ogół te, 
które działają w niższych temperaturach i przez dłuższy czas. 
Należy przestrzegać wielkości wsadu
Pralkę należy wypełniać do pojemności podanej w „TABELA 
PROGRAMÓW”, aby oszczędzać wodę i energię.
Hałas i pozostała zawartość wilgotności
Zależą od prędkości wirowania: im wyższa prędkość wirowania w fazie 
wirowania, tym wyższy poziom hałasu i tym niższa pozostała zawartość 
wilgotności.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Przystępując do czyszczenia i konserwacji pralki, za każdym razem 
należy ją wyłączać i wyjmować wtyczkę z gniazdka zasilania. Do 
czyszczenia pralki nie wolno używać płynów łatwopalnych. Co jakiś 
czas pralkę należy wyczyścić i podać konserwacji (co najmniej 4 razy 
w roku).
Czyszczenie zewnętrznych powierzchni pralki
Zewnętrzne części pralki należy czyścić za pomocą miękkiej, wilgotnej 
ściereczki. Nie używać żadnych środków do mycia szkła ani środków 
do czyszczenia ogólnego zastosowania, proszków do szorowania itp. – 
te substancje mogą zniszczyć napisy na pralce.

Sprawdzanie węża doprowadzającego wodę
Należy okresowo sprawdzać, czy wąż nie ma wybrzuszeń i pęknięć. 
Jeżeli jest uszkodzony, trzeba zastąpić go nowym wężem, który 
można zakupić w Zakładzie serwisowym lub u wyspecjalizowanego 
sprzedawcy. Zależnie od rodzaju węża: Jeśli wąż dopływowy ma 
przezroczystą powłokę, okresowo sprawdzać, czy w niektórych 
miejscach kolor węża nie stał się bardziej intensywny. Jeśli tak, wąż 
może być nieszczelny i powinno się go wymienić.
Czyszczenie filtra wody / odprowadzanie pozostałej wody
Jeśli używany był program prania w gorącej wodzie, przed spuszczeniem 
wody należy odczekać aż woda ostygnie. Filtr wody należy czyścić 
regularnie, aby nie dopuścić do jego zapchania, ponieważ w takim 
przypadku woda nie będzie mogła spłynąć. Jeśli woda nie może spłynąć, 
wyświetlacz wskazuje, że filtr wody może być zapchany.
Zdjąć cokół za pomocą śrubokrętu: jedną stronę cokołu popchnąć w 
dół ręką, a następnie wcisnąć śrubokręt w szczelinę między cokołem a 
przednią osłoną i podważyć cokół. Podstawić szeroki płaski pojemnik 
pod filtrem wody, aby zbierać spuszczaną wodę. Powoli odkręcać filtr 
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aż woda zacznie 
wypływać. Pozwolić, aby woda wypływała bez wyjmowania filtra. Gdy 
pojemnik jest pełny, zakręcić filtr zgodnie z ruchem wskazówek zegara. 
Opróżnić pojemnik. Powtarzać te czynności do czasu, aż cała woda 
zostanie spuszczona. Pod filtrem wody położyć bawełnianą ścierkę, 
która będzie mogła wchłonąć niewielkie ilości pozostałej wody. Następ-
nie wyjąć filtr wody, obracając go w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara na zewnątrz. Czyszczenie filtra wody: usunąć zanie-
czyszczenia z filtra i umyć go pod bieżącą wodą. Włożenie filtra wody 
i założenie cokołu: Włożyć filtr wody na miejsce i dokręcić go zgodnie 
z ruchem wskazówek zegara. Sprawdzić, czy filtr został dokręcony do 
końca; uchwyt filtra musi być ustawiony pionowo. Aby sprawdzić, czy 
filtr wody jest szczelny, można nalać ok. 1 litra wody do dozownika 
detergentu. Następnie założyć z powrotem cokół.

AKCESORIA
Skontaktować się z naszym Zakładem serwisowym, aby sprawdzić, czy 
podane poniżej akcesoria nadają się do Państwa modelu pralki.
Szuflada zestawu montażowego
Umożliwia ona zainstalowanie suszarki na górze pralki, co pozwala lepiej 
wykorzystać wolne miejsce oraz ułatwia włożenie i wyjęcie rzeczy z wyżej 
umieszczonej suszarki.

TRANSPORT I PRZENOSZENIE URZĄDZENIA
Nigdy nie podnosić pralki trzymając ją za blat.
Wyciągnąć wtyczkę zasilania i zamknąć zawór wody. Sprawdzić, czy 
drzwiczki urządzenia i dozownik detergentu są prawidłowo zamknięte. 
Odłączyć wąż dopływowy od zaworu wody i wyjąć wąż odpływowy 
z miejsca spustu. Usunąć całą pozostałą w wężach wodę, a węże 
przymocować tak, aby nie uległy zniszczeniu podczas transportu. Założyć 
śruby transportowe. Postępować zgodnie z instrukcjami zdejmowania 
śrub transportowych podanymi w INSTRUKCJI INSTALACJI urządzenia, 
wykonując czynności w odwrotnej kolejności.

PLSkrócona instrukcja obsługi



ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Pralka czasami może nie działać prawidłowo, z różnych powodów. Przed wezwaniem serwisu, zaleca się sprawdzenie, czy problemu nie można łatwo 
rozwiązać, przy użyciu poniższej listy.

Anomalie: Możliwe przyczyny/ rozwiązanie:

Pralka nie włącza się. • Wtyczka nie jest włożona do gniazdka elektrycznego lub nie jest wystarczająco dociśnięta.
• Nastąpiła awaria zasilania.

Cykl prania się nie uruchamia.

• Drzwiczki nie są całkowicie zamknięte.
• Nie został naciśnięty przycisk “WŁĄCZ/ WYŁĄCZ”    .
• Nie został naciśnięty przycisk “Start/ Pauza”  .
• Zawór wody jest zamknięty.
• Zostało włączone “Opóźnienie startu” .

Pralka nie pobiera wody (na 
wyświetlaczu pojawia się 
powiadomienie “H2O”). Sygnał 
dźwiękowy co 5 sekund.

• Wąż doprowadzający wodę nie jest podłączony do kranu.
• Wąż jest zagięty.
• Zawór wody jest zamknięty.
• Główny zawór wody został zamknięty.
• Ciśnienie jest niewystarczające.
• Nie został naciśnięty przycisk “Start/ Pauza”  .

Pralka bez przerwy pobiera i 
odprowadza wodę.

• Wąż odprowadzający wodę nie został zainstalowany na wysokości 65-100 cm od podłoża.
• Koniec węża odpływowego jest zanurzony w wodzie.
• Złącze odpływu na ścianie nie ma otworu wentylacyjnego.
• Jeśli problem nie ustąpi po skontrolowaniu tych punktów, należy zamknąć zawór wody, 

wyłączyć pralkę i skontaktować się z serwisem. Jeżeli mieszkanie znajduje się na jednym z 
górnych pięter budynku, czasami występuje efekt syfonu, powodując ciągłe pobieranie i 
odprowadzanie wody. Na rynku dostępne są specjalne zawory, zapobiegające tego typu 
problemom.

Pralka nie odprowadza wody i nie 
odwirowuje.

• Program nie zawiera funkcji odprowadzania wody: w niektórych programach musi ona być 
aktywowana ręcznie.

• Wąż odpływowy jest zagięty.
• Odpływ jest zablokowany.

Pralka nadmiernie wibruje podczas 
wirowania.

• W czasie montażu, bęben nie został prawidłowo odblokowany.
• Pralka nie jest odpowiednio wypoziomowana.
• Pralka jest wciśnięta między meble a ścianę. 

Z pralki cieknie woda.
• Wąż doprowadzający wodę nie został prawidłowo dokręcony.
• Dozownik detergentów jest zatkany.
• Wąż odpływowy nie został prawidłowo zamocowany.

Pralka jest zablokowana, a na 
wyświetlaczu miga kod błędu (np. F-01, 
F-..).

• Należy wyłączyć pralkę, wyjąć wtyczkę z gniazdka i odczekać około 1 minutę przed jej 
ponownym włączeniem.

• Jeżeli usterka utrzymuje się, należy skontaktować się z serwisem technicznym.

Powstaje zbyt dużo piany.
• Detergent nie jest kompatybilny z pralką (opakowanie musi zawierać sformułowanie "do 

pralek", "do prania ręcznego i pralek" lub podobne).
• Użyto zbyt dużo detergentu.

Drzwi są zablokowane,
wskaźnik awarii włącza się lub nie,
a program nie działa.

• Drzwiczki są zablokowane w przypadku awarii zasilania. Program jest wznawiany 
automatycznie, kiedy tylko przywrócone zostaje zasilanie.

• Pralka została zatrzymana. Program zostaje wznowiony automatycznie, gdy tylko zniknie 
przyczyna przestoju.

Zasady, standardową dokumentację, zamówienia części zamiennych oraz dodatkowe informacje o 
produkcie można znaleźć:
• odwiedzając naszą stronę docs . whirlpool . eu i parts - selfservice . whirlpool . com
• Używając kodu QR
• Można również skontaktować się z naszym Serwisem (numer telefonu patrz książeczka 

gwarancyjna). Kontaktując się z naszym serwisem technicznym, należy podać kody z tabliczki 
znamionowej urządzenia.

Aby uzyskać informacje o naprawach i konserwacji, odwiedź witrynę whirlpool.eu
Za pomocą kodu QR-Code na etykiecie dotyczącej energii można odczytać informacje na temat modelu. 
Etykieta zawiera również identyfikator modelu, który może być użyty w celu zapoznania się portalem 
rejestru na https://eprel.ec.europa.eu.

xxxxxxxxxxxx



CZYSZCZENIE & KONSERWACJA

W celu dokonania czyszczenia i konserwacji, wyłączyć pralkę i wyjąć wtyczkę z kontaktu.
Nie czyścić pralki przy użyciu płynów łatwopalnych.

CZYSZCZENIE ZEWNĘTRZNEJ POWIERZCHNI PRALKI

Do czyszczenia wnętrza używać miękkiej, wilgotnej szmatki. Do czyszczenia panelu sterowania nie używać środków do 
czyszczenia szkła lub środków ogólnego przeznaczenia czy 
proszku do szorowania itp. – mogą one uszkodzić napisy.

SPRAWDZANIE WĘŻA DOPROWADZAJĄCEGO WODĘ
Regularnie sprawdzać stan węża doprowadzającego wodę 
pod kątem łamliwości i pęknięć. W razie uszkodzenia 
wymienić go na nowy, dostępny w naszym dziale obsługi 
posprzedażnej lub u wyspecjalizowanego sprzedawcy.
W zależności od typu węża:

Jeśli wąż dopływowy ma przezroczystą powłokę, należy 
okresowo sprawdzać, czy kolor nie jest zmieniony miejscowo. 
Jeśli tak się dzieje, może to oznaczać, że wąż jest nieszczelny i 
należy go wymienić.

W przypadku węży odcinających wodę: sprawdzić małe 
okienko inspekcyjne zaworu bezpieczeństwa (patrz strzałka). 
Jeśli jest czerwony, uruchomiła się funkcja zatrzymania wody 
i należy wymienić wąż na nowy.
Aby odłączyć wąż, nacisnąć przycisk zwalniający (o ile 
występuje) i odkręcić wąż.

CZYSZCZENIE FILTRÓW WĘŻA DOPROWADZAJĄCEGO WODĘ

1. Zamknąć kurek wody i odkręcić wąż doprowadzający 
wodę.

1

2

2. Dokładnie wyczyścić filtr siatkowy na końcu węża przy 
użyciu drobnej szczoteczki.

3. Ręcznie odkręcić wąż dopływowy z tyłu pralki. Przy 
użyciu kombinerek wyjąć filtr siatkowy z zaworu 
znajdującego się z tyłu pralki i go wyczyścić.

4. Włożyć filtr siatkowy w odpowiednie miejsce. Ponownie 
podłączyć wąż doprowadzający wodę do kranu i pralki. 
Nie podłączać węża za pomocą narzędzia. Odkręcić kran i 
sprawdzić, czy wszystkie połączenia są szczelne.

2

1



CZYSZCZENIE SZUFLADY NA DETERGENT

CZYSZCZENIE FILTRA WODY/SPUSZCZANIE POZOSTAŁEJ WODY

Przed rozpoczęciem czyszczenia filtra wody lub spuszczeniem pozostałej wody należy wyłączyć pralkę i odłączyć ją 
od zasilania sieciowego. W przypadku używania programu prania z gorącą wodą, przed spuszczeniem wody należy 
odczekać, aż woda się schłodzi.
Filtr wody należy czyścić regularnie co 3 miesiące, aby uniknąć sytuacji, w której woda nie spływa z powodu zatkania filtra.
Jeśli odpływ wody jest utrudniony, na wyświetlaczu pokaże się komunikat, że filtr wody może być zapchany.

1. Zdjąć panel boczny: za pomocą śrubokręta wykonać 
czynności wskazane na poniższym rysunku.

2. Pojemnik na spuszczoną wodę: 
umieścić niski i szeroki pojemnik pod filtrem wody w celu 
zebrania pozostałej wody.

3. Spuścić wodę: 
powoli obracać filtr w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara, aż do wypłynięcia całej wody. 
Umożliwić wypłynięcie wody bez wyjmowania filtra. Gdy 
pojemnik jest pełny, zamknąć filtr wody, obracając go 
zgodnie z ruchem wskazówek zegara. Opróżnić pojemnik. 
W razie potrzeby powtarzać tę czynność dopóki nie 
zostanie spuszczona cała woda.

4. Usuwanie filtra: położyć bawełnianą szmatkę pod filtrem 
wody, aby wchłonęła niewielką ilość pozostałej wody. 
Następnie wyciągnąć filtr wody, przekręcając go w lewo.

5. Oczyścić filtr wody: usunąć z niego pozostałości i umyć pod 
bieżącą wodą.

6. Włożyć filtr wody i ponownie zamontować cokół:  
z powrotem zamontować filtr wody, przekręcając go w 
prawo. Upewnić się, że obrócił się do oporu. Uchwyt filtra 
musi być ustawiony pionowo. Aby sprawdzić szczelność 
filtra wody, można wlać około 1 litra wody do dozownika 
detergentu. Następnie zamontować cokół.

1

2

Wyjąć dozownik, podnosząc go i wysuwając (patrz rysunek).

Umyć szufladę pod bieżącą wodą; procedura ta powinna być stosowana regularnie.

1

2
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TRANSPORT I PRZENOSZENIE
Nigdy nie podnosić pralki trzymając ją za blat.

1. Odłączyć wtyczkę od gniazda elektrycznego i zamknąć 
kurek z wodą.

2. Upewnić się, że drzwiczki i dozownik są bezpiecznie 
zamknięte.

3. Odłączyć wąż dopływowy od kranu i wyjąć wąż spustowy 
z punktu opróżniania. Opróżnić całkowicie węże z resztek 
wody i przymocować tak, aby nie zostały uszkodzone 
podczas transportu.

4. Zamontować śruby transportowe. Postępować zgodnie 
z procedurą demontażu śrub transportowych opisaną 
w „Instrukcji instalacji”, wykonując ją w odwróconej 
kolejności.

Ważne: nie transportować pralki bez zamontowanych śrub 
transportowych.

DZIAŁ OBSŁUGI POSPRZEDAŻNEJ

PRZED SKONTAKTOWANIEM SIĘ Z OBSŁUGĄ 
POSPRZEDAŻNĄ
1. Sprawdzić, czy problem można rozwiązać samodzielnie, 

korzystając z zaleceń zamieszczonych w punkcie na temat 
ROZWIĄZYWANIA PROBLEMÓW

2. Wyłączyć i ponownie włączyć urządzenie, aby sprawdzić, 
czy usterka nadal występuje.

JEŚLI PO POWYŻSZEJ KONTROLI USTERKA WCIĄŻ 
WYSTĘPUJE, SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z NAJBLIŻSZYM 
PUNKTEM OBSŁUGI POSPRZEDAŻNEJ
W celu uzyskania pomocy, należy zadzwonić na numer 
wskazany w instrukcji gwarancji.
Kontaktując się z naszym Działem Obsługi Posprzedażnej, 
zawsze wskazać:
• krótki opis usterki;
• typ i dokładny model urządzenia;

xxxxxxxxxxxx

• numer serwisowy (numer po słowie Service na tabliczce 
znamionowej);

• pełny adres;
• numer telefonu.
W razie konieczności naprawy należy się skontaktować 
z autoryzowanym serwisem posprzedażnym (w celu 
zagwarantowania użycia oryginalnych części zamiennych i 
prawidłowego wykonania naprawy).



1 Бутон „ВКЛ./ИЗКЛ.“ 
2 Селектор на програми
3 Бутон „Старт/Пауза“ 
4 Бутон „Центрофуга“ 
5 Бутон „Интенз. изпл.“ 
6 Бутон „Чистo+“ / 

„Блокиране бутони“ 
7 Бутон „Отложен старт“
8 Бутон „FreshCare+“
9 Бутон „Температура“
ИНДИКАТОРИ НА ДИСПЛЕЯ
Вратичката е заключена 
FreshCare+ активирано 
Отложен старт активирано 

Блокиране бутони активирано 
Фаза на пране  
Указва фаза на пране от цикъла
Неизправност: Повикване  
Обърнете се към раздел „Отстраняване на 
неизправности“
Неизправност: Водният филтър е 
запушен  
Водата не може да се оттича; възможно е 
водният филтър да е запушен
Неизправност: Няма вода  
Няма или недостатъчно подавана вода. 
В случай на неизправност се обърнете към 
раздел „ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОС“ТИ

КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ

ДИАГРАМА НА ПРОГРАМИТЕ

ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА
1. Работна повърхност
2. Дозатор за перилен препарат
3. Контролен панел
4. Дръжка на вратичката
5. Вратичка
6. Воден филтър - зад долната преграда
7. Долна преграда (подвижна)
8. Регулируеми крачета (4) 

1.
2.

7.

3.

4.

5.

6.

8.

ДОЗАТОР ЗА ПЕРИЛЕН ПРЕПАРАТ
Отделение за основно пране 
Перилен препарат за основното пране, препарат 
за премахване на петна или омекотител за вода. 
За течен перилен препарат се препоръчва да 
използвате свалящата се пластмасова преграда 
A (доставена) за правилно дозиране. Ако се 
използва перилен препарат на прах, поставете 
преградата в отвора B.
Отделение за предпране 
Перилен препарат за предпране.
Отделение за омекотител 
Омекотител за тъкани. Течен препарат за колосване.
Наливайте омекотителя или препарата за колосване само до маркера „max“.
Бутон за освобождаване  
Натиснете, за да свалите диспенсъра за почистване.

*    След края на програмата и центрофугирането с максималната избрана скорост на 
центрофугиране, в настройката с програма по подразбиране.

**  Времетраенето на програмата е показано на дисплея.
*** Дисплеят ще покаже предложената скорост на центрофугиране като стойност по 
подразбиране.
6th sense - сензорната технология адаптира водата, енергията и времетраенето на програмата 
към вашето количество пране.

Тези данни могат да се различават в дома ви поради променящите се условия на температурата 
на входната вода, налягането и др. Приблизителните стойности на времетраене на програмата 
се отнасят до подразбиращата се настройка на програмите, без опции. Стойностите, дадени за 
програми, различни от програмата Eco 40-60, са само ориентировъчни.
  Eco 40-60 - Тестов цикъл на пране в съответствие с регламента на ЕС за 
екодизайн 2019/2014. Най-ефективната програма от гледна точка на разход на вода 
и електроенергия за пране на нормално замърсени памучни дрехи.
Бележка: показаните на дисплея стойности на скоростта на центрофугиране може 
леко да се различават от стойностите, посочени в таблицата.
За всички тестови институти 
Дълъг цикъл на пране за памучни дрехи:  задайте цикъл на пране „Памук “ с температура 40°C.
Продължителна програма за синтетика: задайте цикъл на пране „Синтетични  “ с температура 40°C.

BGКратко ръководство
БЛАГОДАРИМ ВИ ЗА ЗАКУПУВАНЕТО НА ПРОДУКТ 
НА WHIRLPOOL.

За да получавате по-пълно съдействие, 
регистрирайте Вашия уред на  
www.whirlpool.eu/register

Преди да използвате уреда, прочетете внимателно инструкциите за безопасност.
Преди да използвате пералната машина, е задължително да се свалят транспортните 
болтове. За по-подробни инструкции за премахването им вижте ръководството за 
монтаж.

AB
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Макс. зареждане 11 kg
Потреблението на енергия в изключен режим е 0.5 W /
 в режим на оставен включен уред е 8.0 W
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Температура

Макс. 
скорост на 

центро-
фугиране 
(об./мин.)

Макс. 
тегло 
(kg)

Продъл-
жител-

ност 
(ч:м)

Предпра-
не

Основно 
пране

Омекоти-
тел

Прах Течен
Настрой-

ване Диапазон

Смесени 40°C  - 40°C 1000 11.0 ** –   –  – – – –
Бели 60°C  - 90°C 1400 11.0 2:40  (90°)     54 1,900 100 55

Памук 40°C  - 60°C 1400 11.0 3:55 –     49 1,140 107 45

Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 11.0 4:00 –     53 0,910 64 33
1351 5.5 3:00 –     53 0,590 62 30
1351 3.0 2:30 –     53 0,300 45 26

Спортни 40°C  - 40°C 600 4.5 ** –   –  – – – –

Пухени завивки 30°C  - 30°C 1000 3.5 ** –   –  – – – –
Освежаване 

пара – – – 2.0 ** – – – – – – – – –
Центрофуга & 

Източване – – 1400 11.0 ** – – – – – – – – –
Изплакване & 

Центрофуга – – 1400 11.0 ** – –  – – – – – –

Бързо пране 30‘ 30°C  - 30°C 1200 (***) 5.5 0:30 –   –  71 0,210 50 27
20°C 20 °C  - 20 °C 1400 11.0 1:50 –   –  55 0,200 95 22

Вълна 40°C  - 40°C 800 2.5 ** –   –  – – – –
Деликатни 30°C  - 30°C 600 (***) 1.0 ** –   –  – – – –

Синтетични 40°C  - 60°C 1200 5.5 2:55 –     35 0,830 80 43

   Нужно е дозиране    Дозирането е опционално   



ПРОГРАМИ
За да изберете подходящата програма за Вашия вид 
пране, винаги спазвайте инструкциите на етикета 
за грижи. Стойността, посочена в символа на леген, 
е максималната възможна температура за пране на 
дрехата.
Смесени 
за пране на леко до нормално замърсени издръжливи изделия от 
памук, лен, синтетични тъкани и смесени нишки.
Бели 
За пране на нормално до силно замърсени хавлиени кърпи, бельо, 
покривки за маса и спално бельо и т.н. от издръжлив памук и лен. 
Само когато е избрана температура от 90°C цикълът има фаза на 
предпране преди фазата на основното пране. В този случай се 
препоръчва да се добави перилен препарат както в отделението за 
предпране, така и в отделението за основно пране.
Памук 
Нормално до силно замърсени издръжливи памучни изделия.
Eco 40-60 
За пране на нормално замърсени памучни дрехи, подлежащи 
на пране при 40° C или 60° C, заедно в един и същи цикъл. Това е 
стандартната програма за памук и най-ефективната от гледна точка на 
разход на вода и електроенергия.
Спортни 
За пране на леко замърсени спортни дрехи (анцузи, шорти и 
др.). За най-добри резултати препоръчваме да не превишавате 
максималното зареждане, указано в „ДИАГРАМА НА ПРОГРАМИТЕ“. 
Ние препоръчваме да се използва течен перилен препарат и да се 
добави количеството, подходящо за половин зареждане.
Пухени завивки 
За пране на пълнени с пух дрехи и завивки, като напр. двойни или 
единични завивки, възглавници и анораци. Препоръчително е такова 
пране да се зарежда в барабана със сгънати навътре ръбове и да 
не се превишават ¾ от обема на барабана. За оптимално пране ние 
препоръчваме да се използва течен перилен препарат.
Освежаване пара 
Тази програма позволява да се освежат дрехите, като премахва неприятните 
миризми и отпуска нишките на тъканите (2 кг, около 3 броя дрехи). Поставят се само 
сухи дрехи (не замърсени) и се избира програма “Освежаване пара”. При завършване 
на цикъла дрехите ще изглеждат леко влажни и ще бъдат готови за обличане след 
няколко минути. Програмата  “Освежаване пара” улеснява процеса на гладене.
! Не се препоръчва за вълнени и копринени дрехи.
! Не добавяйте омекотител или перилен препарат.
Центрофуга & Източване 
Центрофугира прането, след което изпразва водата. За издръжливи 
артикули. Ако изключите цикъла на центрофугиране, машината само 
ще източи водата
Изплакване & Центрофуга 
Изплаква и след това центрофугира. За издръжливи артикули.
Бързо пране 30' 
За бързо пране на леко замърсени дрехи. Този цикъл е с 
продължителност само 30 минути и пести време и пари.
20 °C 
За пране на слабо замърсени памучни дрехи при температура 20° C.
Вълна 
Всички вълнени дрехи могат да се перат с програмата „Вълна“, дори и 
тези, които имат етикет „само за ръчно пране“. За най-добри резултати 
използвайте специални почистващи препарати и не превишавайте 
посоченото макс. количество килограми пране.
Деликатни 
За пране на особено деликатни артикули. Препоръчително е да 
обърнете дрехите отвътре навън преди пране.
Синтетични 
За пране на замърсени дрехи от синтетични тъкани (като полиестер, 
полиакрил, вискоза и др.) или смеси памук/синтетични.

УПОТРЕБА ЗА ПРЪВ ПЪТ
За отстраняване на замърсявания при производството, изберете 
програма „Памук“  при температура от 60°C. Добавете малко 
количество прах за пране в отделението за основно пране  на 
дозатора за перилен препарат (максимално 1/3 от количеството 
перилен препарат, препоръчано от производителя за леко замърсено 
пране). Стартирайте програмата, без да поставяте пране.

ЕЖЕДНЕВНА УПОТРЕБА
Подгответе прането си съгласно препоръките в раздела „СЪВЕТИ 
И ПРЕПОРЪКИ”. Заредете прането, затворете вратичката, отворете 
крана за вода и натиснете бутона „ВКЛ./ИЗКЛ.“  за включване на 
пералнята, бутонът „Старт/Пауза“  започва да мига. Завъртете 
селектора на програми на желаната програма и изберете някоя от 
опциите, ако е нужно. Температурата и скоростта на центрофугиране 
могат да се променят чрез натискане на бутона „Температура“  или 
бутона „Центрофуга“  . Сега изтеглете дозатора за перилен препарат 
и добавете перилен препарат (и добавки/омекотител). Спазвайте 
препоръките за дозиране на опаковката на перилния препарат. След 
това затворете дозатора за перилен препарат.
СТАРТИРАНЕ НА ЦИКЪЛ
Натиснете бутона „Старт/Пауза“  .
Вратата на машината ще се заключи (символът  свети) и барабанът 
ще започне да се върти; вратата ще се отключи (символът  загасва) 
и след което ще се заключи отново (символът  свети) като фаза 
от подготовка за всеки цикъл на пране. Шумът „Щракане“ е част от 
механизма за заключване на вратата. След като вратата се заключи, 
водата ще влезе в барабана и ще започне фазата на изпиране.

ПОСТАВЯНЕ НА ПАУЗА НА РАБОТЕЩА 
ПРОГРАМА
За поставяне на пауза на цикъла на пране, натиснете „Старт/Пауза“ 

 ; индикаторната лампичка ще угасне и оставащото време на 
дисплея ще започне да мига. За да стартирате цикъла на пране от 
момента, в който е бил прекъснат, натиснете бутона отново.

ОТВОРЕТЕ ВРАТИЧКАТА, АКО Е НУЖНО
След стартиране на програма индикаторът „Вратичката е заключена“ 

 светва, за да покаже, че вратичката не може да се отвори. Докато 
програмата работи, вратичката остава заключена. За да отворите 
вратичката докато програмата е в ход, натиснете „Старт/Пауза“  за 
спиране на пауза на програмата. При условие че нивото на водата и/
или температурата не са твърде високи, индикаторът „Вратичката е 
заключена“  угасва и вие можете да отворите вратичката. Например 
за добавяне или изваждане на пране. Натиснете бутона „Старт/Пауза“ 

 отново, за да възобновите програмата.

КРАЙ НА ПРОГРАМАТА
Индикаторната лампичка „Вратичката е заключена“  угасва и 
дисплеят показва „End“ (Край). За изключване на пералнята след като 
програмата свърши, натиснете бутона  
„ВКЛ./ИЗКЛ.“  , лампичката угасва. Ако не натиснете бутона „ВКЛ./
ИЗКЛ.“  , пералнята ще се изключи автоматично след около 
10 минути.  Затворете крана на водата, отворете вратичката и 
разтоварете пералнята. Оставете вратичката открехната, за да 
оставите барабана да изсъхне. 

ОПЦИИ
! Ако избраната опция е несъвместима със зададената програма, 
несъвместимостта ще се сигнализира със звуков сигнал (3 бипкания) 
и съответната индикаторна лампичка ще започне да мига.
! Ако избраната опция е несъвместима с друга зададена преди това 
опция, само последният избор ще остане активен.

Чистo+ 
Чистo+ е опция, която работи на 3 различни нива (Интензивно, 
Ежедневно и Бързо), които са специално предназначени за задаване 
на правилното действие в зависимост от вашите нужди от почистване:
Интензивно  : тази опция е предназначена за високи нива на 
замърсяване и за отстраняване и на най-упоритите петна.
Ежедневно  : тази опция е предназначена за отстраняване на 
ежедневни петна.
Бързо  : тази опция е предназначена за отстраняване на леки петна.
Интенз. изпл. 
Чрез избиране на тази опция ефикасността на изплакването се 
увеличава и се гарантира оптимално отстраняване на перилния 
препарат. Тя е по-специално полезна за чувствителна кожа. Натиснете 
бутона веднъж, два пъти или три пъти, за да изберете допълнително 1 

+1 , 2 +2 или 3 +3 изплаквания след стандартния цикъл на изплакване 
и за отстраняване на всички следи от перилен препарат. Натиснете 
бутона отново, за да се върнете към типа изплакване „Норм. 
изплакване“.
Отложен старт 
За да зададете избраната програма да стартира в по-късен момент, 
натиснете бутона, за да настроите желаното време за отлагане. 
Символът  светва на дисплея когато функцията е активирана. За 
да отмените отложения старт, натиснете бутона отново, докато на 
дисплея се покаже стойността „0“.



Тази опция подобрява резултатите от прането чрез генериране на 
пара, за да се потисне разпространяването на главните източници 
на лоши миризми в пералнята. След фазата на генериране на пара 
пералнята ще извърши деликатно центрофугиране чрез бавно 
въртене на барабана. Опцията  стартира след края на цикъла и 
продължава най-много 6 часа, като Вие можете да я спрете по всяко 
време чрез натискане на някой бутон на контролния панел или чрез 
завъртане на ключа. Преди вратичката да може да се отвори трябва да 
се изчака около 5 минути.
Температура 
Всяка програма има предварително дефинирана температура. Ако 
искате да промените температурата, натиснете бутона „Температура“ 
. Стойността се изписва на дисплея.
Центрофуга 
Всяка програма има предварително дефинирана скорост 
на центрофугиране. Ако искате да промените скоростта на 
центрофугиране, натиснете бутона „Центрофуга“  . Стойността се 
изписва на дисплея.
Demo Mode
За да деактивирате функцията, изключете пералната машина. 
Натиснете и задръжте бутона “Старт/Пауза” , след това до 5 секунди 
натиснете и бутона “ВКЛ./ИЗКЛ.”  и задръжте натиснати двата бутона 
за 2 секунди.

БЛОКИРАНЕ БУТОНИ 
За заключване на контролното табло натиснете и задръжте бутона 
„Блокиране бутони“  за приблизително 3 секунди. Символът  
ще светне на дисплея, за да укаже, че контролното табло е заключено 
(с изключение на бутона „ВКЛ./ИЗКЛ.“  ). Това предотвратява 
ненадейни промени по програмите, особено когато в близост до 
машината има деца. За отключване на контролното табло натиснете 
и задръжте бутона „Блокиране бутони“  за приблизително 3 
секунди.

ИЗБЕЛВАНЕ
Ако желаете да избелите прането, заредете пералнята и настройте 
програма „Изплакване & Центрофуга“  .
Стартирайте машината и я изчакайте да завърши първия цикъл 
на пълнене с вода (около 2 минути). Поставете машината в режим 
на пауза чрез натискане на бутона „Старт/Пауза“  , отворете 
чекмеджето за перилен препарат и налейте белина (спазвайте 
препоръчителните дози, указани върху опаковката) в отделението 
за основно пране, където преградата преди това е била поставена. 
Рестартирайте цикъла чрез натискане на бутона „Старт/Пауза“  . 
Ако желаете, възможно е да се добави омекотител за тъкани в 
съответното отделение на чекмеджето за перилен препарат.

СЪВЕТИ И ПРЕПОРЪКИ
Сортирайте прането си според
Етикета за тип на тъканите/съвети за грижи (памук, смесени влакна, 
синтетични, вълна, за пране на ръка). Цвят (разделяйте цветните и 
белите дрехи, перете новите цветни изделия отделно). Деликатни 
(перете дребните изделия – като найлонови чорапогащи – и 
изделията с телени копчета – като сутиени – в торбичка от плат или 
калъфка за възглавница с цип).
Изпразвайте всички джобове
Предмети като монети или запалки е възможно да повредят прането 
Ви, както и барабана.
Следвайте препоръките за дозировка/добавки за пране 
Оптимизира резултата от прането, премахва дразнещите кожата 
остатъци от излишен перилен препарат в прането и спестява пари, 
като намалява излишния разход на перилен препарат. 
Използвайте ниска температура и по-голяма продължителност 
Най-ефективните програми от гледна точка на разход на 
електроенергия основно са тези, които работят на по ниска 
температура за по-дълго време. 
Съобразете се с капацитета на зареждане 
Зареждайте пералната машина според капацитета й, посочен в 
„ТАБЛИЦАТА НА ПРОГРАМИТЕ“, за да спестите вода и електроенергия. 
Шум и остатъчна влажност 
Те зависят от оборотите на центрофугата: колкото по-високи са 
оборотите по време на центрофуга, толкова по-силен е шумът и по-
малка остатъчната влажност.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
При всяко почистване и поддържа изключвайте пералната машина 
от бутона и от контакта. Не използвайте възпламеними течности 
за почистване на пералната машина. Почиствайте и поддържайте 
периодично пералната си машина (поне 4 пъти годишно).

Почистване на външната страна на пералната машина
Използвайте влажна мека кърпа за почистване на външните 
части на пералната машина. Не използвайте препарати за стъкло 
или универсални такива, прах за почистване или подобни върху 
контролния панел – тези вещества е възможно да повредят печата.
Проверка на маркуча за подаване на вода
Проверявайте редовно входящия маркуч за напуквания и пукнатини. 
Ако е повреден, заменете го с нов маркуч, предлаган от услугата ни 
за следпродажбено обслужване или от специализиран магазин. В 
зависимост от вида маркуч: Ако входният маркуч има прозрачно 
покритие, проверявайте периодично за локално оцветяване. Ако 
откриете такова, възможно е маркучът да протича и трябва да се 
смени
Почистване на водния филтър / източване на остатъчната вода
Ако сте използвали програма за горещо пране, преди да източите 
водата, изчакайте я да се охлади. Почиствайте водния филтър 
редовно, за да избегнете трудности при източването на водата 
след пране поради запушването му. Ако водата не се източва, на 
дисплея се изписва, че е възможно водният филтър да е запушен.
Свалете долната преграда с помощта на отвертка: избутайте надолу 
едната страна на долната преграда с ръка, след това пъхнете отверт-
ката в отвора между долната преграда и предния панел и разтворете 
долната преграда. Поставете широк и плосък съд под водния филтър, 
за да съберете източената вода. Бавно завъртете филтъра обратно 
на часовниковата стрелка, докато водата потече. Оставете водата да 
тече, без да премахвате филтъра. Когато съдът за вода се напълни, 
затворете водния филтър, като го завъртите по часовниковата стрел-
ка. Изпразнете съда. Повтаряйте тази процедура, докато източите 
всичката вода. Поставете памучна кърпа под водния филтър, която да 
попие малко количество остатъчна вода. След това отстранете водния 
филтър, като го завъртите обратно на часовниковата стрелка. Почис-
тете водния филтър: отстранете остатъците във филтъра и го почис-
тете с течаща вода. Поставете водния филтър и монтирайте обратно 
долната преграда: Поставете водния филтър отново, като го завъртите 
по часовниковата стрелка. Завийте го възможно най-много; дръжката 
на филтъра трябва да е във вертикално положение. За да проверите 
водонепропускливостта на водния филтър, можете да налеете около 
1 литър вода в дозатора за перилен препарат. След това монтирайте 
обратно долната преграда.

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
Свържете се с нашия отдел за следпродажбено обслужване, за да 
проверите дали следните принадлежности са на разположение за 
модела на Вашата перална машина.
Полица за комплект за надстройка
С нея Вашата сушилня може да се постави върху пералната машина, 
за да се спести място и да се улесни зареждането и изпразването на 
сушилнята в това високо положение.

ТРАНСПОРТИРАНЕ И БОРАВЕНЕ
Никога не повдигайте пералната машина от работната й 
повърхност.
Извадете кабела от контакта и затворете крана на водата. Проверете 
дали вратичката на машината и отделението за перилен препарат са 
добре затворени. Отделете маркуча за подаване от крана за вода и 
отстранете маркуча за източване от точката за източване. Отстранете 
всичката остатъчна вода от маркучите и ги закрепете така, че да 
не могат да се повредят при транспортиране. Поставете отново 
транспортните болтове. Следвайте инструкциите за отстраняване на 
транспортните болтове в УПЪТВАНЕТО ЗА МОНТАЖ в обратен ред.

BGКратко ръководство



ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
Пералнята понякога може да не работи правилно поради определени причини. Преди да се обадите на отдела за следпродажбено 
обслужване, препоръчително е да проверите дали проблемът не може да се отстрани лесно с помощта на следния списък.

Аномалии: Възможни причини / Решение:

Пералнята не се включва.
• Щепселът не е вкаран в електрическия контакт или не е пъхнат достатъчно, за да направи 

добър контакт.
• Има неизправност на захранването.

Цикълът на пране не стартира.

• Вратичката не е затворена докрай.
• Бутонът „ВКЛ./ИЗКЛ.“  не е натиснат.
• Бутонът „Старт/Пауза“  не е натиснат.
• Кранът за вода не е отворен.
• „Отложен старт“  е зададен.

Пералнята не се пълни с вода 
(съобщението „h2o“ се показва на 
дисплея). На всеки 5 секунди 
прозвучава звуков сигнал.

• Маркучът за подаване на вода не е свързан към крана.
• Маркучът е огънат.
• Кранът за вода не е отворен.
• Подаването на вода е спряно.
• Няма достатъчно налягане.
• Бутонът „Старт/Пауза“  не е натиснат.

Пералнята зарежда и източва вода 
постоянно.

• Маркучът за източване не е монтиран на 65 до 100 cm от земята.
• Краят на маркуча за източване е потопен във вода.
• Конекторът за източване върху стената няма отвор за въздух.
• Ако проблемът продължи след като сте извършили тези проверки, затворете крана за 

вода, изключете пералнята и се обадете на отдела за следпродажбено обслужване. Ако 
жилището е на някой от последните етажи на сградата, понякога може да се получи 
сифонен ефект и пералнята да започне да зарежда и източва вода постоянно. Специални 
антисифонни клапани са на разположение в пазарната мрежа, за да се предотвратят тези 
типове проблеми.

Пералнята не се източва или не 
центрофугира.

• Програмата не включва функция за източване: при някои програми тя трябва да се 
активира ръчно.

• Маркучът за източване е огънат.
• Тръбата за източване е запушена.

Пералнята вибрира прекалено силно 
по време на цикъла на 
центрофугиране.

• При монтирането барабанът не е бил правилно балансиран.
• Пералнята не е нивелирана.
• Пералнята е притисната между мебел и стена. 

Пералнята изпуска вода.
• Маркучът за подаване на вода не е затегнат правилно.
• Дозаторът за перилен препарат е запушен.
• Маркучът за източване не е затегнат добре.

Пералнята е заключена и дисплеят 
мига, указвайки код за грешка  
(напр. F-01, F-..).

• Изключете пералнята, откачете щепсела от контакта и изчакайте около 1 минута преди да 
го включите обратно.

• Ако проблемът не бъде отстранен, обадете се в отдела за следпродажбено обслужване.

Образува се твърде много пяна.
• Перилният препарат не е съвместим с пералнята (върху него трябва да е изписано „за 

перални“, „за ръчно пране и перални“ или нещо подобно).
• Дозата е била твърде голяма.

Вратичката е заключена, със или без
индикация за неизправност и
програмата не тръгва.

• Вратичката се заключва в случай на прекъсване на тока. Програмата продължава 
автоматично веднага след като подаването на електричество се възобнови.

• Пералнята е спряла. Програмата ще продължи автоматично, след като причината за 
престоя бъде отстранена.

Фирмени политики, стандартна документация, поръчка на резервни части и допълнителна 

информация за продукти можете да намерите на:
• Посетите нашия уебсайт docs . whirlpool . eu и parts - selfservice . whirlpool . com
• Използвате QR кода
• Алтернативно като се свържете с нашия отдел за следпродажбено обслужване 

(Телефонният номер можете да откриете в гаранционната брошура). При контакт с отдела 
за следпродажбено обслужване на клиенти съобщавайте кодовете, посочени на заводската 
табелка на Вашия уред.

За информация за потребителя относно ремонт и поддръжка посетете www.whirlpool.eu
Можете да получите информация за модела, като използвате QR кода, обозначен на етикета за 
енергийна ефективност. Етикетът също така включва идентификатор на модела, който може да 
бъде използван в сайта на регистъра https://eprel.ec.europa.eu.

xxxxxxxxxxxx



ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА

При всяко почистване и поддръжка изключвайте пералната машина и извадете захранващия щепсел от контакта.
Не използвайте запалими течности за почистване на пералната машина.

ПОЧИСТВАНЕ НА ВЪНШНАТА СТРАНА НА ПЕРАЛНАТА МАШИНА

За почистване на външните части на пералната машина 
използвайте мека влажна кърпа.

За почистване на панела за управление не използвайте 
почистващи препарати за стъкло или с общо 
предназначение, абразивни препарати или подобни 
– тези вещества могат да повредят отпечатаните 
обозначения.

ПРОВЕРКА НА МАРКУЧА ЗА ЗАХРАНВАНЕ С ВОДА
Редовно проверявайте входящия маркуч за чупливост 
и пукнатини. Ако е повреден, го заменете с нов маркуч, 
предоставян от нашия отдел за следпродажбено 
обслужване или от вашия специализиран търговски 
представител.
В зависимост от типа маркуч:

Ако входящият маркуч е с прозрачно покритие, периодично 
проверявайте дали няма локални участъци с повишена 
интензивност на цвета. Ако това е така, е възможно да има 
теч от маркуча и той трябва да бъде заменен.

За маркучи със стопер за вода: проверете малкото 
прозорче за проверка на предпазния клапан (вижте 
стрелката). Ако е червено, е задействана функцията за 
спиране на водата и маркучът трябва да се замени с нов.
За да развиете такъв маркуч, натиснете бутона за 
освобождаване (ако има такъв), докато развивате 
маркуча.

ПОЧИСТВАНЕ НА МРЕЖЕСТИТЕ ФИЛТРИ В МАРКУЧА ЗА ЗАХРАНВАНЕ С ВОДА

1. Затворете крана за вода и развийте входящия маркуч.

1

2

2. Внимателно почистете с фина четка мрежестия 
филтър в края на маркуча.

3. След това ръчно развийте входящия маркуч на гърба 
на пералнята. Издърпайте с клещи мрежестия филтър 
от клапана на гърба на пералнята и внимателно го 
почистете.

4. Поставете отново мрежестия филтър на мястото му. 
Отново свържете входящия маркуч към крана за вода 
и пералната машина. Не използвайте инструмент за 
свързване на входящия маркуч. Отворете крана за 
вода и проверете дали всички връзки са плътни.

2

1



ПОЧИСТВАНЕ НА ДОЗАТОРА ЗА ПРЕПАРАТ

ПОЧИСТВАНЕ НА ФИЛТЪРА ЗА ВОДА/ИЗТОЧВАНЕ НА ОСТАТЪЧНАТА ВОДА

Изключете пералнята и извадете щепсела,, преди да се заемете с почистване на филтъра за вода или с източване на 
остатъчната вода. Ако сте използвали програма за пране с гореща вода, изчакайте водата да се охлади, преди да я източите.
Почиствайте филтъра за вода редовно на всеки 3 месеца, за да предотвратите проблеми с източването на водата 
след пране поради задръстване на филтъра.
Ако водата не може да се източи, дисплеят ще покаже, че филтърът за източване на вода е запушен.

1. Свалете декоративния панел: направете това с 
помощта на отвертка, както е показано на следващата 
фигура.

2. Съд за източената вода: 
поставете плитък и широк съд под филтъра за вода, за 
да се оттече събралата се вода.

3. Източете водата: 
бавно завъртете филтъра обратно на часовниковата 
стрелка, докато водата изтече напълно. Оставете 
водата да изтече, без да сваляте филтъра. След като 
съдът се напълни, затворете филтъра за вода, като го 
завъртите по посока на часовниковата стрелка. 
Изпразнете съда. Повторете процедурата, докато 
водата бъде източена напълно.

4. Отстраняване на филтъра: под филтъра за вода 
поставете памучна кърпа, която да може да попие 
количеството остатъчна вода. След това отстранете 
филтъра за вода, като го завъртите обратно на 
часовниковата стрелка.

5. Почистете филтъра за вода: отстранете отлаганията от 
филтъра и го измийте под течаща вода.

6. Вмъкнете филтъра за вода и отново поставете цокъла: 
върнете филтъра за вода на място, като го завъртите по 
посока на часовниковата стрелка. Въртете, докато 
застане плътно на място; дръжката на филтъра трябва 
да е във вертикална посока. За да проверите дали 
филтърът е достатъчно стегнат, може да налеете около 1 
литър вода в дозатора за препарат. След това върнете 
цокъла на място.

1

2

Извадете дозатора, като го повдигнете и издърпате (вижте фигурата).

Измийте го под течаща вода; добре е това да се извършва редовно.

1

2
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ТРАНСПОРТИРАНЕ И МАНИПУЛАЦИИ
Никога не повдигайте пералната машина, като я държите за горната работна повърхност.

1. Извадете електрическия щепсел от захранващия 
контакт и затворете кранчето за вода.

2. Проверете дали вратата и дозаторът за препарат са 
добре затворени.

3. Разединете захранващия маркуч от крана за вода и 
извадете маркуча за източване от точката за източване. 
Източете изцяло водата в маркучите и ги прикрепете 
така, че да могат да бъдат повредени по време на 
транспортиране.

4. Поставете отново транспортните болтове. Следвайте 
в обратен ред процедурата за отстраняване на 
транспортните болтове, описана в Инструкциите за 
монтаж.

Важно: не транспортирайте пералната машина, без да сте 
поставили транспортните болтове.

СЛЕДПРОДАЖБЕНО ОБСЛУЖВАНЕ

ПРЕДИ ДА СЕ ОБАДИТЕ НА ОТДЕЛА ЗА 
СЛЕДПРОДАЖБЕНО ОБСЛУЖВАНЕ
1. Вижте дали можете сами да разрешите проблема 

с помощта на предложенията, посочени в раздела 
ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

2. Изключете уреда и отново го включете, за да видите 
дали неизправността продължава.

АКО СЛЕД ГОРНИТЕ ПРОВЕРКИ НЕИЗПРАВНОСТТА 
ВСЕ ОЩЕ НЕ Е ОТСТРАНЕНА, СЕ ОБЪРНЕТЕ КЪМ 
НАЙ-БЛИЗКИЯ ОТДЕЛ ЗА СЛЕДПРОДАЖБЕНО 
ОБСЛУЖВАНЕ
За да получите помощ, се обадете на номера, посочен в 
листа с гаранцията.
Когато се свързвате с нашия отдел за следпродажбено 
обслужване на клиенти, винаги посочвайте:
• кратко описание на неизправността;
• вида и точния модел на уреда;

xxxxxxxxxxxx

• сервизния номер (номерът след думата Service върху 
табелката с данни);

• вашия пълен адрес;
• вашия телефонен номер.
При необходимост от ремонт, се свържете с оторизиран 
сервиз за следпродажбено обслужване (като гаранция, 
че ремонтът ще бъде извършен правилно и ще бъдат 
използвани оригинални резервни части).



1 Gumb za uključivanje/isključivanje 
2 Birač programa
3 Gumb „Start/Pauza” 
4 Gumb „Centrifugiranje”
5 Gumb „Intenzivno ispiranje”
6 Gumb “Clean+”/“Zaključavanje 

tipki” 
7 Gumb "Odgoda početka" 
8 Gumb “FreshCare+” 
9 Gumb „Temperatura” 
INDIKATORI NA ZASLONU
Vrata su zaključana 
Funkcija FreshCare+ je uključena 
Funkcija Odgoda pokretanja je 
uključena 

Funkcija Zaključavanje tipki je 
uključena 
Faza pranja  
označava fazu pranja ciklusa
Kvar: Nazovi servis  
odnosi se na dio Uklanjanje kvara
Kvar: Začepljen filtar vode  
voda se ne može ispustiti; filtar za vodu 
možda je blokiran
Kvar: Nema vode  
nema vode ili nije dovoljan dovod vode. 
U slučaju pojave bilo kakvog kvara 
pogledajte dio “UKLANJANJE KVARA”

UPRAVLJAČKA PLOČA

TABLICA PROGRAMA

OPIS PROIZVODA
1. Radna površina
2. Spremnik za deterdžent
3. Upravljačka ploča
4. Ručka na vratima
5. Vrata
6. Filtar vode – iza podnožja
7. Podnožje (može se skinuti)
8. Podesive nožice (4) 

1.
2.

7.

3.

4.

5.

6.

8.

SPREMNIK ZA DETERDŽENT
Odjeljak za glavno pranje 
Deterdžent za glavno pranje, sredstvo za 
uklanjanje mrlja ili omekšivač vode. Za tekući 
se deterdžent preporučuje upotreba pomične 
plastične pregrade A (isporučena) za pravilno 
doziranje. Ako se upotrebljava deterdžent u 
prahu, pregradu stavite u utor B.
Odjeljak za pretpranje 
Deterdžent za pretpranje.
Odjeljak za omekšivač 
Omekšivač rublja. Tekuće škrobilo.
Otopinu omekšivača ili škrobila ulijte samo do oznake “max”.
Otpustite gumb 
Pritisnite kako biste uklonili pretinac radi čišćenja.

HRBrzi vodič
ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA WHIRLPOOL.

Kako bismo vam mogli pružiti potpuniju pomoć, 
registrirajte svoj uređaj na adresi  
www.whirlpool.com/register

Pažljivo pročitajte sigurnosne upute prije upotrebe uređaja.
Prije upotrebe stroja morate izvaditi transportne vijke. Detaljnije upute o načinu 
uklanjanja pogledajte u Vodiču za postavljanje.

AB
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Maksimalna količina 11 kg
Potrošnja kada je perilica isključena 0,5 W / u stanju pripravnosti 8 W Deterdženti i aditivi Preporučeni 
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Ciklus pranja
Temperatura Maks. 

brzina cen-
trifugiranja 

(o/min)

Maks. 
punje-
nje (kg)

Trajanje 
(h : m)

Pret-
pranje

Glavno 
pranje

Omekši-
vač

U prahu Tekući
Postavka Raspon

Mješovito 40°C  - 40°C 1000 11.0 ** –   –  – – – –
Bijelo 60°C  - 90°C 1400 11.0 2:40  (90°)     54 1,900 100 55

Pamuk 40°C  - 60°C 1400 11.0 3:55 –     49 1,140 107 45

Eco 40-60 (1) 40 °C 40°C
1351 11.0 4:00 –     53 0,910 64 33
1351 5.5 3:00 –     53 0,590 62 30
1351 3.0 2:30 –     53 0,300 45 26

Sport 40°C  - 40°C 600 4.5 ** –   –  – – – –

Poplun 30°C  - 30°C 1000 3.5 ** –   –  – – – –
Osvježavajuća 

para – – – 2.0 ** – – – – – – – – –
Centrifugiranje & 
izbacivanje vode – – 1400 11.0 ** – – – – – – – – –

Ispiranje & 
centrifugiranje – – 1400 11.0 ** – –  – – – – – –

Brzo 30' 30°C  - 30°C 1200 (***) 5.5 0:30 –   –  71 0,210 50 27
20°C 20 °C  - 20 °C 1400 11.0 1:50 –   –  55 0,200 95 22
Vuna 40°C  - 40°C 800 2.5 ** –   –  – – – –

Osjetljivo 30°C  - 30°C 600 (***) 1.0 ** –   –  – – – –
Sintetika 40°C  - 60°C 1200 5.5 2:55 –     35 0,830 80 43

 Potrebno doziranje  Doziranje prema želji  

Dugi ciklus pranja za sintetiku: postavite ciklus pranja za Sintetiku  s postavkom 
temperature od 40 °C.
*    Nakon završetka programa i centrifugiranja na najvišoj temperaturi centrifuge koja se 

može odabrati, prema zadanim postavkama programa.
**  Trajanje programa prikazuje se na zaslonu.
*** Zaslon će prikazati predloženu brzinu centrifuge kao zadanu vrijednost.
6th Sense – tehnologija senzora prilagođava vodu, energiju i približno trajanje programa 
prema vašem punjenju rublja.

Trajanje ciklusa naznačeno na zaslonu ili u korisničkom priručniku procjena je koja se temelji 
na standardnim uvjetima. Stvarno se trajanje može razlikovati ovisno o raznim čimbenicima 
kao što su temperatura i tlak vode, temperatura okruženja, količina deterdženta, količina 
i vrsta rublja, uravnoteženost rublja i dodatne odabrane opcije. Vrijednosti navedene za 
programe osim programa Eco 40-60, samo su informativne

 Eco 40-60 - Ctestiranje ciklusa pranja u skladu s uredbom EU-a o ekološkom 
dizajnu proizvoda 2019/2014. Najučinkovitiji program u pogledu potrošnje električne 
energije i vode za pranje uobičajeno zaprljanog pamučnog rublja. 
Napomena: brzine vrtnje centrifuge na zaslonu mogu se neznatno razlikovati od vrijednosti 
navedenih u tablici.
Za sve ustanove za ispitivanje 
Dug ciklus pranja za pamučno rublje:  postavite ciklus pranja Pamuk  s postavkom 
temperature od 40 °C. 



PROGRAMI
Kako biste odabrali odgovarajući program za vrstu rublja 
uvijek se pridržavajte uputa na etiketama za održavanje 
rublja. Vrijednost navedena na simbolu bubnja je 
maksimalna moguća temperatura za pranje predmeta.
Mješovito 
za pranje malo do normalno zaprljane izdržljive odjeće od pamuke, lana, 
sintetičkih vlakana i mješavina.
Bijelo 
za pranje normalno do jako zaprljanih ručnika, donjeg rublja pamučnih 
i lanenih stolnjaka, posteljine i sl. Samo kada je odabrana temperatura 
90 °C ciklus ima fazu pretpranja prije faze glavnog pranja. U tom slučaju 
preporučuje se da se deterdžent doda za fazu pretpranja i fazu glavnog 
pranja.
Pamuk 
Uobičajeno do jako prljavo i izdržljivo pamučno rublje.
Eco 40-60 
Za pranje uobičajeno zaprljanih pamučnih odjevnih predmeta 
deklariranih za pranje pri 40 °C ili 60 °C zajedno u istom ciklusu. Ovo je 
standardni program za pamuk te je najučinkovitiji u pogledu potrošnje 
vode i električne energije. 
Sport 
za pranje malo zaprljane sportske odjeće (trenirke, kratke hlače itd.). Za 
najbolje rezultate preporučujemo da ne prelazite maksimalna punjenja 
navedena u “TABLICI PROGRAMA”. Preporučujemo upotrebu tekućeg 
deterdženta i dodavanje količine koja odgovara polovici punjenja.
Poplun 
napravljen za pranje predmeta punjenih perjem kao što su jednostruki 
ili dvostruki popluni, jastuci, jakne. Preporučujemo da takve punjenje 
predmeta stavljate u bubanj s rubovima okrenutima prema unutra i da 
se ne prelazi ¾ punjenja bubnja. Za optimalno pranje preporučujemo 
upotrebu tekućih deterdženata.
Osvježavajuća para 
Ovaj program omogućuje osvježavanje komada rublja uklanjajući 
neugodne mirise i opuštajući vlakna (2 kg, otprilike 3 odjevna predmeta). 
Stavite samo suhe komade rublja (ne prljave) i odaberite program 
“Osvježavajuća para”. Odjeća će na kraju ciklusa biti donekle vlažna, a bit 
će spremna za nošenje nakon nekoliko minuta. Program “Osvježavajuća 
para” olakšava postupak glačanja.
! Nije preporučljivo za odjeću od vune ili svile
! Nemojte dodavati omekšivač ni deterdžent.
Centrifugiranje & izbacivanje vode 
centrifugira punjenje i zatim izbacuje vodu. Za izdržljive predmete. Ako 
isključite ciklus centrifuge, stroj će samo izbaciti vodu
Ispiranje & centrifugiranje 
ispire i zatim centrifugira. Za izdržljive predmete.
Brzo 30' 
za brzo pranje lagano zaprljane odjeće. ovaj ciklus traje samo 30 minuta 
štedeći vrijeme i energiju.

20°C 
Za pranje lagano zaprljanih pamučnih odjevnih predmeta pri 
temperaturi od 20 °C.
Vuna 
Svi vuneni odjevni predmeti mogu se prati u ovom programu “Vuna”, čak 
i oni s oznakom “samo ručno pranje”. Za najbolje rezultate upotrijebite 
posebne deterdžente i ne prelazite maks. kg navedene za rublje.
Osjetljivo 
za pranje osobito osjetljivih predmeta. Po mogućnosti prije pranja 
okrenite predmete.
Sintetika 
Za pranje normalno zaprljanih predmeta izrađenih od sintetičkih vlakana 
(kao što su poliester, poliakril, viskoza itd.) ili mješavine pamuka i sintetike.

PRVA UPOTREBA
Za uklanjanje svih ostataka iz proizvodnje odaberite program “Pamuk” 

 na temperaturi od 60 °C. Stavite malu količinu deterdženta u prahu 
u odjeljak za glavno pranje  spremnika deterdženta (maksimalno 1/3 
količine deterdženta koju proizvođač preporučuje za malo zaprljano 
rublje). Pokrenite program, a da ne dodate rublje.

SVAKODNEVNA UPOTREBA
Rublje pripremite prema preporukama iz dijela “KORISNI SAVJETI”. Stavite 
rublje, zatvorite vrata, otvorite slavinu i pritisnite gumb za uključivanje/
isključivanje  kako biste uključili perilicu rublja, gumb “Start/Pauza” 

 treperi. Okrenite programator na željeni program i prema potrebi 
odaberite opcije. Temperatura i brzina centrifuge mogu se promijeniti 
pritiskom na gumb “Temperatura”  ili gumb “Centrifuga”  . Sada 
izvucite spremnik za deterdžent i dodajte deterdžent (dodajte dodatke/
omekšivač). slijedite preporuke o doziranju na ambalaži deterdženta. 
Zatim zatvorite spremnik za deterdžent.
POKRETANJE CIKLUSA
Pritisnite tipku “Start/Pauza” .
Vrata stroja će se zaključati (svijetli simbol ) i bubanj će se početi 
okretati; kao faza pripreme za svaki pojedini ciklus pranja vrata će se 
otključati (isključen simbol ) pa ponovno zaključati (svijetli simbol 
). Mehanizam za zatvaranje vrata proizvodi zvuk „klikanja”. Nakon što se 
vrata zaključaju voda će ući u bubanj i pokrenut će se faza pranja.

PAUZIRANJE PROGRAMA U RADU
Za pauziranje ciklusa pranja pritisnite gumb “Start/Pauza” ; indikator 
će se isključiti i preostalo vrijeme treperit će na zaslonu. Za pokretanje 
ciklusa pranja od točke prekida ponovno pritisnite gumb.

OTVORITE VRATA, PREMA POTREBI
Nakon pokretanja programa, uključuje se indikator “Zaključana vrata” 

 kako bi pokazao da se vrata ne mogu otvoriti. Vrata ostaju blokirana 
dok god je program pranja u radu. Za otvaranje vrata dok program 
traje pritisnite gumb “Start/Pauza”  za pauziranje programa. Ako su 
razina vode i/ili temperatura previsoki isključuje se svjetlo indikatora 
“Zaključana vrata”  i možete otvoriti vrata. Primjerice, za dodavanje 
ili vađenje rublja. Ponovno pritisnite gumb “Start/Pauza”  za nastavak 
programa.

KRAJ PROGRAMA
Isključuje se svjetlo indikatora “Zaključana vrata”  i na zaslonu se 
prikazuje “Kraj”. Za isključivanje perilice rublja po završetku programa 
pritisnite gumb uključivanje/isključivanje  , svjetlo se isključuje. Ako ne 
pritisnete tipku uključivanje/isključivanje  , perilica će se automatski 
isključiti nakon otprilike 10 minuta. Zatvorite slavinu, otvorite vrata i 
ispraznite perilicu. Ostavite vrata pritvorena kako bi se bubanj osušio. 

OPCIJE

! Ako odabrana opcija nije kompatibilna s postavljenim programom, 
neusklađenost označava zvučni upozoritelj (3 zvučna signala bip) i 
zatreperit će svjetlo odgovarajućeg indikatora.
! Ako odabrana opcija nije kompatibilna s drugom, prethodno 
postavljenom opcijom, uključen ostaje samo najnoviji odabir.

Clean+ 
Clean+ je opcija koja radi na 3 različite razine (Intenzivno, svakodnevno 
ili brzo) koje su posebno napravljene za postavljanje ciklusa pranja koji 
odgovara potrebama za čišćenjem:
Intenzivno  : ta je opcija napravljena za visoke razine zaprljanja, za 
uklanjanje najtvrdokornijih mrlja.
Svakodnevno  : ta je opcija napravljena za uklanjanje uobičajenih 
mrlja.
Brzo  : ta je opcija napravljena za manjih mrlja.
Intenzivno ispiranje 
Odabirom ove opcije učinkovitost ispiranja povećava se i zajamčeno je 
optimalno uklanjanje deterdženta. Posebno je korisno za osjetljivu kožu. 
Pritisnite gumb jednom, dva ili tri puta kako biste odabrali dodatno 1 

+1 , 2 +2 ili 3 +3 ispiranja nakon standardnog ciklusa ispiranja i uklonili 
sve tragove deterdženta. Ponovno pritisnite gumb za povratak na vrstu 
ispiranja “Uobičajeno ispiranje”.
Odgoda pokretanja 
Za postavljanje kasnijeg pokretanja odabranog programa pritisnite gumb 
za postavljanje željenog vremena odgode. Simbol  svijetli na zaslonu 
kada je ta funkcija omogućena. Za poništavanje odgode pokretanja 
ponovno pritisnite gumb dok se na zaslonu ne prikaže vrijednost “0”.

Ta opcija poboljšava učinkovitost pranja stvaranjem pare kako bi se 
spriječilo širenje izvora neugodnih mirisa unutar stroja. Nakon faze s 
parom, perilica obavlja nježno centrifugiranje polaganim okretanjem 
bubnja. Opcija  započinje po završetku ciklusa i može trajati 
najviše 6 h i možete je u bilo kojem trenutku prekinuti pritiskom na bilo 
koji gumb na upravljačkoj ploči ili okretanjem gumba. Pričekajte oko 5 
minuta prije otvaranja vrata.



Temperatura 
Svaki program ima unaprijed zadanu temperaturu. Ako želite promijeniti 
temperaturu pritisnite gumb “Temperatura”  . Vrijednost se prikazuje na 
zaslonu.
Centrifuga 
Svaki program ima unaprijed zadanu brzinu centrifugiranja. Ako želite 
promijeniti brzinu centrifugiranja, pritisnite gumb “Centrifuga”  . 
Vrijednost se prikazuje na zaslonu.
Pokazni način rada
Sljedeće radnje morate izvršiti navedenim redoslijedom, bez prekida. 
Uključite i ponovo isključite perilicu. Zadržite pritisak na tipki START/
PAUZA  dok ne začujete zujalicu. Ponovo uključite perilicu. Indikator 
“DEMO” će zatreperiti i zatim se isključiti.

ZAKLJUČAVANJE TIPKI 
Za zaključavanje upravljačke ploče pritisnite i držite pritisnutim gumb 
“Zaključavanje tipki”  otprilike 3 sekunde. Simbol  će se uključiti 
na zaslonu kako bi označio da je upravljačka ploča zaključana (osim 
gumba “ON/OFF“  ). Time se sprječava nenamjerno mijenjanje 
programa posebice kada se djeca nalaze u blizini stroja. Za otključavanje 
upravljačke ploče pritisnite i držite pritisnutim gumb “Zaključavanje tipki”

 otprilike 3 sekunde.

IZBJELJIVANJE
Ako želite izbijeliti rublje, napunite perilicu i postavite program “Ispiranje 
& centrifugiranje”  .
Pokrenite stroj i pričekajte da završi prvi ciklus punjenja vode (oko 2 
minute). Stavite perilicu u fazu pauziranja pritiskom na gumb “Start/
Pauza”  , otvorite ladicu za deterdžent i ulijte izbjeljivač (pridržavajte 
se preporučenih doza na pakiranju) u pretinac glavnog pranja u koji ste 
prethodno postavili pregradu. Ciklus ponovno pokrenite pritiskom na 
gumb “Start/Pauza”  . 
Prema želji može se dodati i omekšivač u odjeljak spremnika za 
deterdžent.

KORISNI SAVJETI
Razdijelite rublje prema:
Vrsti tkanine (pamuk, kombinirana vlakna, sintetika, vuna, komadi koje 
treba ručno prati). Boji (odvojite obojeno rublje od bijeloga, zasebno 
operite nove obojene komade). Osjetljivosti (mali komadi – poput 
najlonki – i odjevni predmeti s kukicama – poput grudnjaka: njih perite 
u platnenoj vrećici).
Ispraznite džepove:
Predmeti poput kovanica ili upaljača mogu oštetiti perilicu rublja i 
bubanj. Provjerite sve gumbe.
Pridržavajte se preporuka za doziranje / aditive
Preporuke služe kako bi se optimizirali rezultati pranja, izbjeglo taloženje 
viška deterdženta na vašem rublju što može izazvati iritacije te uštedio 
novac izbjegavanjem nepotrebnog trošenja viška deterdženta.
Primijenite niže temperature i duže trajanje pranja
Programi koji su najučinkovitiji u pogledu potrošnje električne energije 
su uglavnom oni tijekom kojih se primjenjuju niže temperature i duže 
trajanje pranja. 
Pridržavajte se ograničenja kapaciteta
Kako biste štedjeli vodu i električnu energiju, količinu rublja koje stavljate 
u perilicu ograničite prema kapacitetu navedenom u TABLICA CIKLUSA 
PRANJA.
Buka i količina preostale vlage
Oboje ovise o brzini centrifuge: što je brzina veća tijekom faze 
centrifugiranja, razina buke bit će viša, a količina preostale vlage bit će 
manja.

ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE
Prije čišćenja i održavanja isključite perilicu rublja i iskopčajte je iz 
napajanja. Za čišćenje perilice nemojte koristiti zapaljive tekućine.
Periodično čistite i održavajte perilicu rublja (najmanje 4 puta godišnje).
ČIŠĆENJE VANJSKOG DIJELA PERILICE RUBLJA
Mekom vlažnom krpom čistite vanjske dijelove perilice rublja. Ne 
upotrebljavajte sredstva za čišćenje stakla ili opće namjene, sredstva za 
ribanje u prahu ili slična za čišćenje upravljačke ploče – te tvari mogu 
oštetiti natpise.
KONTROLA CRIJEVA ZA DOVOD VODE
Redovito provjeravajte ima li lomova i napuklina na dovodnom crijevu. 
Ako je oštećeno zamijenite ga novim crijevom koje je dostupno u 
postprodajnom servisu ili kod specijaliziranog prodavača. Ovisno o vrsti 
crijeva: Ako dovodno crijevo ima prozirni premaz redovito provjeravajte 
je li boja na određenim mjestima jača. Ako da, moguće je da crijevo curi i 
mora se zamijeniti

ČIŠĆENJE FILTRA ZA VODU / ISPUŠTANJE PREOSTALE VODE
Ako upotrebljavate program pranja vrućom vodom pričekajte da se voda 
ohladi prije nego što ispustite vodu. Redovito čistite filtar za vodu kako 
biste izbjegli da se voda ne može ispustiti nakon pranja zbog začepljenja 
filtra za vodu. Ako se voda ne može ispustiti na zaslonu se navodi da je 
filtar za vodu možda začepljen.
Uklonite podnožje pomoću odvijača: gurnite jednu stranu podnožja ru-
kom pa gurnite odvijač u prostor između podnožja i prednje ploče kako 
biste otvorili podnožje. Postavite široki, plosnati spremnik ispod filtra za 
vodu kako biste prikupili ispuštenu vodu. Polako okrećite filtar u smjeru 
suprotnom od smjera kazaljke na satu sve dok voda teče. Pustite da 
voda isteče, a da filtar ne uklonite. Kada je spremnik pun zatvorite filtar 
za vodu tako da ga okrenete u smjeru kazaljke na satu. Ispraznite spre-
mnik. Postupak ponavljajte sve dok voda ne isteče. Stavite pamučnu 
krpu ispod filtra za vodu koja može upiti malu količinu preostale vode. 
Zatim uklonite filtar za vodu tako da ga okrenete u smjeru suprotno od 
smjera kazaljke na satu. Očistite filtar za vodu: uklonite ostatke u filtru i 
očistite ga tekućom vodom. Umetnite filtar za vodu i ponovno postavite 
postolje: Ponovno umetnite filtar za vodu tako da ga umetnete u smjeru 
kazaljke na satu. Obavezno ga okrenete koliko god je moguće; ručka 
filtra mora biti u okomitom položaju. Kako biste ispitali nepropusnost 
filtra za vodu možete uliti oko 1 litre vode u spremnik za deterdžent. 
Zatim ponovno postavite postolje.

DODATNI PRIBOR
Kontaktirajte naš postprodajni servis kako biste provjerili je li sljedeći 
dodatni pribor raspoloživ za model vaše perilice rublja.
POLICA KOMPLETA ZA OKOMITO POSTAVLJANJE
kojom sušilicu možete pričvrstiti iznad perilice rublja radi uštede prostora 
te lakšeg punjenja i pražnjenja sušilice u višem položaju.

PRIJEVOZ I RUKOVANJE
Perilicu za rublje nikada ne podižite držeći je za radnu površinu.
Iskopčajte glavni utikač i zatvorite slavinu za vodu. Provjerite jesu li vrata 
i spremnik za deterdžent ispravno zatvoreni. Odspojite dovodno crijevo 
sa slavine i uklonite odvodno crijevo s priključka za ispuštanje. Uklonite 
preostalu vodu iz crijeva i pričvrstite ih tako da se ne mogu oštetiti 
tijekom transporta. Ponovno postavite transportne vijke. Pratite upute 
za uklanjanje transportnih vijaka iz VODIČA ZA POSTAVLJANJE obrnutim 
redoslijedom.

HRBrzi vodič



RJEŠAVANJE PROBLEMA
Perilica rublja ponekad ne radi ispravno zbog nekih određenih razloga. Prije no što se obratite postprodajnom servisu preporučujemo da provjerite 
može li se problem jednostavno ukloniti pomoću sljedećeg popisa.

Neispravnosti: Mogući uzroci/Rješenje:

Perilica se ne uključuje. • Utikač nije umetnut u električnu utičnicu ili nije dovoljno umetnut kako bi došlo do kontakta.
• Došlo je do nestanka struje.

Ciklus pranja se ne pokreće.

• Vrata nisu do kraja zatvorena.
• Gumb “ON/OFF”    nije pritisnut.
• Gumb “Start/Pauza”  nije pritisnut.
• Slavina nije otvorena.
• “Odgoda pokretanja”  je postavljena.

Perilica rublja ne puni se vodom (na 
zaslonu se prikazuje poruka “h2o”). 
Zvučni signal “bip” oglašava se svakih 
5 sekundi.

• Crijevo za dovod vode nije spojeno na slavinu.
• Crijevo je savijeno.
• Slavina nije otvorena.
• Glavni dovod vode je isključen.
• Tlak nije dovoljan.
• Gumb “Start/Pauza”  nije pritisnut.

Perilica rublja neprestano uzima i 
izbacuje vodu.

• Dovodno crijevo nije postavljeno na visinu od 65 do 100 cm od tla.
• Vrh odvodnog crijeva uronjen je u vodu.
• Priključak za odvod vode na zidu nema otvor za zrak.
• Ako se problem i dalje javlja nakon obavljanja ovih kontrola, zatvorite slavinu, isključite perilicu i 

nazovite postprodajni servis. Ako se stan nalazi na višim katovima zgrade ponekad se može 
pojaviti učinak sifona što uzrokuje stalno uzimanje i izbacivanje vode. Na tržištu su dostupni 
posebni ventili za protupovratno djelovanje sifona koji mogu spriječiti te vrste problema.

Perilica-sušilica ne izbacuje vodu ili ne 
centrifugira.

• Program ne uključuje funkciju izbacivanja vode: u nekim se programima mora ručno uključiti.
• Odvodno crijevo je savijeno.
• Odvodni vod je začepljen.

Perilica-sušilica prejako vibrira tijekom 
ciklusa centrifuge.

• Prilikom postavljanja bubanj nije ispravno otključan.
• Perilica rublja nije poravnata.
• Perilica rublja stisnuta je između namještaja i zida. 

Iz perilice rublja curi voda.
• Dovodno crijevo nije ispravno zategnuto.
• Spremnik za deterdžent je začepljen.
• Odvodno crijevo za vodu nije ispravno zategnuto.

Stroj je zaključan, a zaslon trepće 
prikazujući kod pogreške (npr. F-01, 
F-..).

• Isključite stroj, iskopčajte utikač iz utičnice i pričekajte oko 1 minutu prije ponovnog 
uključivanja.

• Ako se pogreška i dalje javlja, pozovite postprodajni servis.

Dolazi do stvaranja previše pjene.
• Deterdžent nije prikladan za perilicu rublja (na njemu mora biti oznaka “za perilice”, “za ručno i 

strojno pranje” ili slična).
• Doza je prevelika.

Vrata su zaključana, sa ili bez
oznake kvara i
program ne radi.

• Vrata se zaključavaju u slučaju nestanka struje. Program će se automatski nastaviti čim se 
ponovno uspostavi napajanje.

• Perilica rublja je u stanju mirovanja. Program će se automatski nastaviti čim se otkloni uzrok 
mirovanja.

Pravila, standardne dokumente, naručivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije o proizvodu 
možete pronaći tako:
• posjetite naše web.mjesto docs . whirlpool . eu i parts - selfservice . whirlpool . com
• upotrebom QR koda
• Možete i kontaktirati naš postprodajni servis (broj telefona potražite u knjižici jamstva). Kada se 

obraćate našem postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj pločici proizvoda.
Informacije o korisničkim popravcima i održavanju potražite na www.whirlpool.eu
Informacije o ovome modelu mogu se preuzeti putem QR koda koji se nalazi na energetskoj naljepnici. Na 
naljepnici se nalazi i identifikator modela uz čiju se pomoć mogu provjeriti informacije na portalu registra na 
https://eprel.ec.europa.eu.

xxxxxxxxxxxx  xxxx



ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

Za sve radove čišćenja i održavanja isključite i iskopčajte perilicu rublja.
Za čišćenje perilice rublja nemojte se koristiti zapaljivim tekućinama.

ČIŠĆENJE VANJSKOG DIJELA PERILICE

Vanjske dijelove perilice rublja čistite mekanom vlažnom 
krpom.

Nemojte se služiti sredstvima za čišćenje stakla ili onima 
opće namjene, praškom za ribanje ili sličnim za čišćenje 
upravljačke ploče – te tvari mogle bi oštetiti natpise.

PROVJERA CRIJEVA ZA DOVOD VODE
Redovito provjeravajte ima li na dovodnom crijevu lomova 
i napuklina. Ako se crijevo oštetilo, zamijenite ga novim 
koje je dostupno u postprodajnoj servisnoj službi ili kod 
specijaliziranog prodavača.
Ovisno o vrsti crijeva:

Ako dovodno crijevo ima prozirni premaz, periodično 
provjeravajte je li boja na određenim mjestima jača. Ako jeste, 
crijevo možda propušta i mora se zamijeniti.

Za crijeva za zaustavljanje vode: provjerite kontrolni prozorčić 
sigurnosnog ventila (pogledajte strelicu). Ako je crven, 
uključila se funkcija zaustavljanja i crijevo se mora zamijeniti 
novim.
Za odvijanje ovog crijeva pritisnite tipku za otpuštanje (ako je 
dostupna) dok odvijate crijevo.

ČIŠĆENJE MREŽASTOG FILTRA U CRIJEVU ZA DOVOD VODE

1. Zatvorite dovod vode i odvijte dovodno crijevo.

1

2

2. Finom četkicom pažljivo očistite mrežasti filtar na kraju 
crijeva.

3. Sada rukom odvijte dovodno crijevo na stražnjem dijelu 
perilice rublja. Kliještima izvucite mrežasti filtar iz ventila 
na stražnjem dijelu perilice rublja i pažljivo ga očistite.

4. Vratite mrežasti filtar na mjesto. Ponovno spojite 
dovodno crijevo na dovod vode i na perilicu rublja. Za 
spajanje dovodnog crijeva nemojte se služiti alatom. 
Otvorite dovod vode i provjerite jesu li svi spojevi 
učvršćeni.

2

1



ČIŠĆENJE DOZATORA ZA DETERDŽENT

ČIŠĆENJE FILTRA ZA VODU/ISPUŠTANJE OTPADNE VODE

Isključite i iskopčajte perilicu rublja prije čišćenja filtra za vodu ili ispuštanja otpadne vode. Ako ste koristili program 
vrućeg pranja, pričekajte da se voda ohladi prije nego je počnete ispuštati.
Redovito svaka 3 mjeseca očistite filtar za vodu kako biste izbjegli da se zbog začepljenja filtra voda nakon pranja ne može ispustiti.
Ako se voda ne može ispustiti, na zaslonu će se prikazati poruka o mogućem začepljenju filtra za vodu.

1. Uklonite trzajnu pločicu: služeći se odvijačem napravite 
kao što se vidi na slici.

2. Posuda za ispuštenu vodu: 
stavite nisku i široku posudu ispod filtra za vodu kako 
biste sakupili otpadnu vodu.

3. Ispustite vodu: 
polako okrećite filtar suprotno od smjera kazaljke na satu 
dok sva voda ne isteče. Pustite da voda isteče, ali nemojte 
ukloniti filtar. Kada se spremnik napuni, zatvorite filtar za 
vodu okretanjem u smjeru kazaljke na satu. Ispraznite 
posudu. Ponavljajte postupak sve dok ne isteče sva voda.

4. Uklonite filtar: ispod filtra za vodu položite pamučnu krpu 
koja će upiti malu količinu preostale vode. Zatim izvadite 
filtar za vodu okretanjem suprotno od smjera kazaljke na 
satu.

5. Očistite filtar za vodu: uklonite ostatke u filtru i operite ga 
tekućom vodom.

6. Umetnite filtar za vodu i ponovno postavite postolje: vratite 
na mjesto filtar za vodu okretanjem u smjeru kazaljke na 
satu. Pobrinite se da ga navijete dokle ide; drška filtra mora 
biti u vertikalnom položaju. Kako biste provjerili 
vodonepropusnost filtra za vodu, ulijte oko 1 litru vode u 
dozator za deterdžent. Zatim ponovno postavite postolje.

1

2

Podignite i izvucite dozator da biste ga uklonili (pogledajte sliku).

Operite ga pod mlazom tekuće vode i to činite često.

1

2
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TRANSPORT I RUKOVANJE
Perilicu rublja nikada ne podižite držeći je za radnu površinu.

1. Iskopčajte utikač iz električne mreže i zatvorite dovod vode.
2. Provjerite jesu li vrata i dozator za deterdžent ispravno 

zatvoreni.
3. Odvojite dovodno crijevo od dovoda vode i uklonite 

odvodno crijevo s mjesta ispuštanja. Uklonite svu preostalu 
vodu iz crijeva i pričvrstite ih tako da se ne oštete u 
transportu.

4. Ponovno stavite vijke za transport. Slijedite upute za 
uklanjanje vijaka za transport iz „Vodiča za montažu” 
obrnutim redoslijedom.

Važno: nemojte transportirati perilicu rublja ako niste pričvrstili 
vijke za transport.

POSTPRODAJNA SERVISNA SLUŽBA

PRIJE POZIVANJA POSTPRODAJNE SERVISNE SLUŽBE
1. Pogledajte možete li sami riješiti problem uz pomoć 

prijedloga danih u odjeljku RJEŠAVANJE PROBLEMA

2. Isključite i ponovno uključite uređaj kako biste vidjeli hoće 
li kvar ustrajati.

AKO SE I NAKON NAVEDENIH PROVJERA KVAR 
I DALJE POJAVLJUJE, OBRATITE SE NAJBLIŽOJ 
POSTPRODAJNOJ SERVISNOJ SLUŽBI
Kako biste primili pomoć, nazovite broj naveden u knjižici s 
jamstvom.
Kada kontaktirate našu postprodajnu servisnu službu za 
korisnike, uvijek navedite:
• kratak opis kvara
• vrstu i točan model uređaja

xxxxxxxxxxxx

• servisni broj (broj iza riječi „Service” na nazivnoj pločici)

• svoju punu adresu
• svoj broj telefona.
Ako je potreban popravak, obratite se ovlaštenoj postprodajnoj 
servisnoj službi (kako bi se jamčila upotreba originalnih 
rezervnih dijelova i ispravan popravak).



1 Копче „ВКЛУЧИ/ИСКЛУЧИ“ 
2 Избор на програми
3 Копче за „Почеток/Пауза“ 
4 Копче за „Центрифуга“ 
5 Копче за „Интензивно плакнење“ 
6 Копче за „Clean+“ /

Копче за „Заклучување на 
копчињата“  

7 Копче за „Одложен почеток“
8 „FreshCare+“ 
9 Копче за „Температура“ 

ИНДИКАТОРИ НА ДИСПЛЕЈОТ
Заклучена врата 
FreshCare+ е активирано 
Одложен почеток е активирано 

Заклучување на копчињата е 
активирано 
Фаза на перење  
Ја покажува фазата на перење од 
циклусот
Проблем: Повикајте сервис  
Видете во делот Решавање 
проблеми
Проблем: Филтерот за вода е 
затнат  
Водата не може да се исфрли; филтерот 
за вода може да биде блокиран
Проблем: Нема вода  
Нема или недоволно влезна вода. 
При какви било проблеми видете во 
делот „РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМИ“

ВИ БЛАГОДАРИМЕ ШТО КУПИВТЕ ПРОИЗВОД ОД WHIRLPOOL.
За да добиете покомплетна помош, регистрирајте 
го производот на www.whirlpool.eu/register

КОНТРОЛНА ТАБЛА

ТАБЕЛА СО ПРОГРАМИ

ОПИС НА ПРОИЗВОДОТ
1. Горен дел
2. Диспанзер за детергент
3. Контролна табла
4. Рачка на вратата
5. Врата
6. Филтер за вода - зад покривната плоча
7. Плочка (може да се вади)
8. Приспособливи ногарки (4) 

1.
2.

7.

3.

4.

5.

6.

8.

ДИСПАНЗЕР ЗА ДЕТЕРГЕНТ
Преграда за главно перење 
Детергент за главно перење, отстранувач 
на дамки или омекнувач на вода. За течен 
детергент се препорачува користење 
на отстранливата пластична преграда 
A (испорачана) за соодветна доза. Ако 
се користи детергент во прав, ставете ја 
преградата во отворот Б.
Преграда за предперење 
Детергент за предперење.
Преграда за омекнувач 
Омекнувач. Течен штирак.
Истурете од растворот за омекнувач или штирак само до 
ознаката „max“.
Копче за вадење 
Притиснете за да ја извадите фиоката за да ја исчистите.

AБ



За сите институти за тестирање 
Долг циклус на перење за памук:  поставете циклус на перење Памук  со 
температура од 40°C. 
За синтетичка програма:  поставете циклус на перење Синтетика  со 
температура од 40°C. 

*     Откако ќе заврши програмата и центрифугирањето со максимална брзина на 
центрифуга, во стандардни поставки за програмата.

**   Времетраењето на програмата е прикажано на дисплејот.
6-то сетило - технологијата со сензор ги прилагодува водата, енергијата и времетраењето 
на програмата на вашето полнење за перење.

Овие податоци може да се разликуваат во вашиот дом поради променливите услови 
во температурата на влезната вода, притисокот на водата итн. Приближните вредности 
на времетраењето на програмата се однесуваат на стандардното поставување на 
програмите, без опции. Вредностите што се дадени за програмите, освен за Eco 40-60 се 
само за индикација.
   - Тестиран циклус на перење во согласност со Регулативата за екодизајн на ЕУ 
2019/2014. Најефикасната програма во однос на потрошувачка на струја и на вода за 
перење на нормално валкани памучни алишта.
Забелешка: вредностите на брзината на центрифугата прикажани на екранот може 
малку да се разликуваат од вредностите наведени во табелата.

MKКраток водич

Пред да започнете да го користите апаратот, внимателно прочитајте го 
Безбедносното упатство.
Пред да започнете да ја користите машината, задолжително извадете ги 
транспортните завртки. 
За подетални упатства како да ги извадите, прочитајте во Водичот за монтирање.

+1 +2 +3 3 12
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Максимално полнење 11 kg
Потрошувачка на енергија во режим на исклучено 0,5 W/во режим на вклучено 8,0 W
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Програма

Температури Макс. брзина на 
центрифугирање 

(врт. во мин.)

Максимално 
полнење (kg)

Времетраење
(ч:м)

Претперење Главно 
перење Омекнувач

Прашок Течност
Поставка Опсег

Мешани 40°C  - 40°C 1000 11.0 ** –   –  – – – –
Бело 60°C  - 90°C 1400 11.0 2:40  (90°)     54 1,900 100 55

Памук 40°C  - 60°C 1400 11.0 3:55 –     49 1,140 107 45

40 °C 40°C
1351 11.0 4:00 –     53 0,910 64 33
1351 5.5 3:00 –     53 0,590 62 30
1351 3.0 2:30 –     53 0,300 45 26

Спортска 
облека 40°C  - 40°C 600 4.5 ** –   –  – – – –

Јоргани 30°C  - 30°C 1000 3.5 ** –   –  – – – –
Освежување 

со пареа – – – 2.0 ** – – – – – – – – –
Центрифуга и 

Цедење – – 1400 11.0 ** – – – – – – – – –
Плакнење и 
Центрифуга – – 1400 11.0 ** – –  – – – – – –

Брзо 30 мин 30°C  - 30°C 1200 (***) 5.5 0:30 –   –  71 0,210 50 27
20 °C  - 20 °C 1400 11.0 1:50 –   –  55 0,200 95 22

Волна 40°C  - 40°C 800 2.5 ** –   –  – – – –
Деликатно 30°C  - 30°C 600 (***) 1.0 ** –   –  – – – –
Синтетика 40°C  - 60°C 1200 5.5 2:55 –     35 0,830 80 43

 Потребна доза    Опционална доза



ПРОГРАМИ
За да изберете соодветна програма за вашиот вид 
на алишта, секогаш почитувајте ги упатствата на 
етикетите за одржување на алиштата. Вредноста 
дадена во симболот со када е максималната можна 
температура за перење на облеката.
Мешани 
За перење на малку до нормално извалкани отпорни алишта од 
памук, лен, синтетички влакна и мешани влакна.
Бело 
За перење на нормално до многу извалкани крпи, долна облека, 
чаршафи за маса и постелнина итн. од еластичен памук и лен. Само 
кога температурата е избрана на 90°C, циклусот се придружува со 
фаза на предперење пред главната фаза на перење. Во овој случај, 
се препорачува да додадете детергент и во делот за предперење и 
за главното перење.
Памук 
Нормално до многу извалкани и цврсти памуци.

За перење нормално извалкана облека што може да се пере на 40°C 
или на 60°C, заедно во истиот циклус. Ова е стандардната програма 
за памук која е и најефикасна во однос на потрошувачката на вода 
и на струја. 
Спортска облека 
За перење малку извалкана спортска облека (тренерки, шорцеви 
и сл.). За најдобри резултати, препорачуваме да не го надминувате 
максималното полнење наведено во „ТАБЕЛАТА СО ПРОГРАМИ“. 
Препорачуваме да се користи течен детергент и да се стави 
количина соодветна за половина полнење.
Јоргани 
Дизајнирано за перење на обложени предмети како што се двојни 
или единечни јоргани, перничиња и винтијаги. Препорачливо 
е да се ставаат таквите обложени предмети во барабанот со 
рабовите склопени навнатре и да не надминуваат ¾ од волуменот 
на барабанот. За оптимално перење, препорачуваме да користите 
течен детергент.
Освежување со пареа 
Оваа програма ја освежува облеката со отстранување на лошите 
мириси и опуштање на влакната (2 kg, приближно 3 предмети). 
Ставете само суви предмети (кои не се валкани) и изберете ја 
програмата „Освежување со пареа“. Облеката ќе биде малку 
влажна на крајот од циклусот и може да се носи по неколку минути. 
Програмата „Освежување со пареа“ го олеснува пеглањето.
! Не се препорачува за волнена или свилена облека.
! Не додавајте омекнувачи или детергенти.
Центрифуга и Цедење 
Го врти полнењето, а потоа ја исфрла водата. За еластична облека. 
Ако го исклучите циклусот на центрифугирање, машината само ќе ја 
исфрли водата
Плакнење и Центрифуга 
Плакне, а потоа се центрифугира. За еластична облека.
Брзо 30 мин 
За перење малку извалкани алишта за кратко време. Овој циклус 
трае само 30 минути, заштедувајќи време и енергија.

За перење слабо извалкана облека, на температура од 20°C.
Волна 
Сите волнени алишта може да се перат со програмата „Волна“ 
дури и тие на чијашто етикета пишува „само за рачно перење“. 
За најдобри резултати, користете специјални детергенти и не 
надминувајте ја препорачаната тежина на полнење.
Деликатно 
За перење особено деликатни алишта. По можност свртете ја 
облеката одвнатре пред перење.
Синтетика 
За перење валкани алишта направени од синтетички влакна (како 
полиестер, полиакрил, вискоза, итн.) или мешавини од памук/
синтетика.

ПРВА УПОТРЕБА
За да ги отстраните сите остатоци од производниот процес, 
изберете ја програмата „Памук“  на температура од 60°C. 
Истурете мала количина прашок во преградата за главно перење  
на диспанзерор за детергент (максимум 1/3 од количината што ја 
препорачува производителот на детергентот за малку извалкани 
алишта). Стартувајте ја програмата без да додавате алишта.

ДНЕВНА УПОТРЕБА
Подгответе ги алиштата според препораките во делот „СОВЕТИ И 
ПРЕПОРАКИ“. Ставете ги алиштата, затворете ја вратата, отворете ја 
славината за вода и притиснете го копчето „ВКЛУЧИ/ИСКЛУЧИ“  за да 
ја вклучите машината за перење, копчето „Почеток/Пауза“  трепка. 
Свртете го избирачот на програми на посакуваната програма 
и изберете некоја опција доколку е потребно. Температурата и 
брзината на центрифугата може да се променат со притискање на 
копчето „Температура“ или „Центрифуга“. Извлечете го диспанзерот 
за детергент и додајте го детергентот (и адитивите/омекнувачот). 
Обратете внимание на препораките за дозирање на пакувањето 
од детергентот. Потоа затворете го диспанзерот за детергент и 
притиснете го копчето „Почеток/Пауза“ . Копчето „Почеток/
Пауза“  ќе светне и вратата ќе се заклучи.

ПАУЗИРАЈТЕ ПРОГРАМА ВО РАБОТА
За да го паузирате циклусот на перење, притиснете го копчето 
„Почеток/Пауза“ ; индикаторското светло ќе се изгасне и 
преостанатото време на екранот трепка. За да го стартувате 
циклусот од точката во која бил прекинат повторно притиснете го 
копчето.

ОТВОРЕТЕ ЈА ВРАТАТА, АКО Е ПОТРЕБНО
По започнувањето на програмата, индикаторот „Заклучена врата“   
светнува за да покаже дека вратата не може да се отвори. Сè 
додека работи програма за перење, вратата останува заклучена. 
За да ја отворите вратата додека работи програма, притиснете го 
копчето „Почеток/Пауза“  за да ја паузирате програмата. Доколку 
нивото на водата и/или температурата не се/не се премногу 
високи, индикаторот за „Заклучена врата“  се гаси и може да 
ја отворите вратата. На пример, за додавање или отстранување 
алишта. Повторно притиснете го копчето „Почеток/Пауза“  за да 
продолжи програмата.
ПОЧЕТЕН ЦИКЛУС
Притиснете го копчето „Старт/Пауза“ .
Машината ќе ја заклучи вратата (  симболот е исклучен) и 
барабанот ќе почне да врти; вратата ќе се отклучи (  симболот е 
вклучен) а потоа повторно ќе се заклучи (  симболот е исклучен) 
како фаза на подготовка за секој циклус на перење. Звукот на 
„Кликнување“ е дел од механизмот за заклучување на вратата. 
Водата ќе навлезе во барабанот и фазата на перење ќе започне 
штом вратата ќе се заклучи.

КРАЈ НА ПРОГРАМАТА
Индикаторот за „Заклучена врата“  се гаси и на екранот се 
прикажува „End“ (Крај). За да ја исклучите машината за перење по 
завршувањето на програмата, притиснете го копчето „ВКЛУЧИ/
ИСКЛУЧИ“ , светлата ќе се изгаснат. Ако не го притиснете копчето 
ВКЛУЧИ/ИСКЛУЧИ , машината за перење ќе се исклучи автоматски 
по околу 10 минути. Затворете ја славината, отворете ја вратата и 
извадете ги алиштата од машината. Оставете ја вратата подотворена 
за да може барабанот да се исуши. 

ОПЦИИ

! Ако избраната опција е некомпатибилна со поставената програма, 
некомпатибилноста ќе се сигнализира со звучен сигнал (3 звучни 
сигнали) и соодветното индикаторско светло ќе трепка.
! Ако избраната опција е некомпатибилна со друга претходно 
поставена опција, само најновиот избор ќе остане активен.

Clean+  
Clean+ е опција која работи на 3 различни нивоа (интензивно, 
секојдневно и брзо) кои се специјално дизајнирани да го постават 
правилното дејство за перење, во зависност од вашите потреби за 
перење:
Интензивно  : оваа опција е дизајнирана за високи нивоа на 
извалканост, отстранувајќи ги повеќето тврдокорни дамки.
Секојдневно  : оваа опција е дизајнирана за отстранување на 
секојдневни дамки.
Брзо  : оваа опција е дизајнирана за отстранување на мали и 
слаби дамки.
Интензивно плакнење 
Со бирање на оваа опција се зголемува ефикасноста на плакнењето 
и се гарантира оптимално отстранување на детергентот. Особено 
е корисна за луѓе со чувствителна кожа. Притиснете го копчето 
еднаш, два или три пати за да изберете дополнителни 1 +1 , 2 +2  
или 3 +3 плакнења по стандардниот циклус на плакнење и 
отстранете ги сите траги од детергент. Притиснете го копчето 
повторно за да се вратите на типот на плакнење „Нормално 
плакнење“.



Одложен почеток 
За да ја поставите избраната програма да започне подоцна, 
притиснете го копчето за да го поставите посакуваното време на 
одложување. Симболот  свети на екранот кога оваа функција е 
овозможена. За да го откажете одложениот почеток, притиснете го 
копчето повторно додека на екранот не се прикаже вредноста „0“.

Оваа опција ги подобрува перформансите на перењето со 
генерирање на пареа за да го спречи ширењето на главните извори 
на лоши мириси во машината. По фазата на пареа, машината за 
перење ќе изврши нежно превртување преку бавно вртење на 
барабанот.  опцијата започнува откако ќе заврши циклусот 
за максимално времетраење од 6 часа и можете да ја прекинете во 
секое време со притискање на кое било копче на контролната табла 
или вртење на копчето. Почекајте околу 5 минути пред да може да 
се отвори вратата.
Температура  
Секоја програма има однапред дефинирана температура. Ако 
сакате да ја промените температурата, притиснете го копчето 
„Температура“ . Вредноста ќе се појави на дисплејот.
Центрифуга 
Секоја програма има однапред дефинирана брзина на 
центрифугирање. Ако сакате да ја промените брзината на 
центрифугирање, притиснете го копчето „Центрифуга“ . Вредноста 
ќе се појави на дисплејот.
Демо режим
За да ја деактивирате оваа функција, ИСКЛУЧЕТЕ ја машината 
за перење. Потоа притиснете и задржете го копчето „Почеток/
Пауза“ , во рок од 5 секунди притиснете го и копчето „ВКЛУЧИ/
ИСКЛУЧИ“  и држете ги двете копчиња притиснати 2 секунди.

ЗАКЛУЧУВАЊЕ НА КОПЧИЊАТА 
За да ја заклучите контролната табла, притиснете и задржете на 
копчето за „Заклучување на копчињата“  приближно 3 секунди. 
Симболот  ќе светне на екранот за да покаже дека контролната 
табла е заклучена (со исклучок на копчето „ВКЛУЧИ/ИСКЛУЧИ“ 
). Ова спречува ненамерни промени на програмите, особено со 
деца во близина на машината. За да ја отклучите контролната табла, 
притиснете и задржете на копчето за „Заклучување на копчињата“ 

 приближно 3 секунди.

БЕЛЕЊЕ
Ако сакате да ги избелите алиштата, наполнете ја машината за 
перење и поставете ја програмата „Плакнење и Центрифуга“ .
Вклучете ја машината и почекајте да го заврши првиот циклус на 
полнење вода (околу 2 минути). Ставете ја машината во режим на 
пауза со притискање на копчето „Почеток/Пауза“ , отворете 
ја фиоката за детергент и истурете го белилото (почитувајте ги 
препорачаните дози наведени на пакувањето) во преградата за 
главно перење каде што претходно била наместена преградата. 
Рестартирајте го циклусот со притискање на копчето „Почеток/
Пауза“ . 
Доколку сакате, може да додадете омекнувач во соодветната 
преграда на фиоката за детергент.

СОВЕТИ И ПРЕПОРАКИ
Сортирајте ги алиштата според
Видот на ткаенина/етикета за нега (памук, мешани влакна, 
синтетика, волна, предмети за рачно перење). Бојата (одделете 
ги обоените алишта од белите, новите обоени алишта перете ги 
одделно). Деликатни (перете мали предмети – како најлонски 
чорапи – и предмети со куки – како градници – во платнена торба 
или навлака за перница со патент).
Испразнете ги џебовите
Предмети како монети или запалки може да ги оштетат вашите 
алишта, како и барабанот.
Следете ги препораките за дозирање / адитиви 
Го оптимизира резултатот од перењето, ги избегнува иритирачките 
остатоци од вишокот детергент во вашите алишта и заштедува пари 
со избегнување на трошење на вишок детергент 
Користете ниска температура и подолго времетраење 
Најефикасни програми во однос на потрошувачката на струја 
се главно тие што работат на пониски температури и што траат 
подолго. 
Придржувајте се до зададените тежини на полнењето 
Наполнете ја машината до капацитетот даден во „ТАБЕЛАТА СО 
ПРОГРАМИ“ за да заштедите вода и струја. 

Бучава и количество на преостаната влага 
Тие се под влијание на брзината на центрифугата: колку е поголема 
брзината на центрифугата во фазата на центрифугирање, толку е 
поголема бучавата и толку е помала преостанатата содржина на 
влага.

ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ
За какво било чистење и одржување, исклучете ја машината и 
извадете го кабелот за напојување од штекер. Не користете 
запаливи течности за чистење на машината за перење.
Чистете ја и одржувајте ја машината повремено (најмалку 4 
пати годишно).
Чистење на надворешноста на машината за перење
Користете мека влажна крпа за да ги чистите надворешните делови 
на машината. Не користете чистачи за стакло или за општа намена, 
прашок или слично за чистење на контролната табла – овие 
супстанции може да го оштетат печатениот дел.
Проверка на цревото за довод на вода
Редовно проверувајте го доводното црево за кршливост и 
пукнатини. Ако е оштетено, заменете го со ново црево, достапно 
преку нашата Служба за постпродажни услуги или преку вашиот 
продавач. Во зависност од типот на цревото: Ако доводното црево 
има проѕирна облога, повремено проверувајте дали на места 
се зголемува интензитетот на бојата. Ако се зголемува, цревото 
можеби протекува и треба да се замени
Чистење на филтерот за вода/исцедување на преостанатата 
вода
Ако сте користеле програма со жешка вода, почекајте водата да 
се излади пред да ја исцедите. Редовно чистете го филтерот за 
вода, за да избегнете неисфрлање на водата поради опструкција 
на филтерот. Ако водата не може да се исфрли, екранот 
покажува дека филтерот за вода може да е затнат.
Отстранете ја покривната плоча со помош на шрафцигерот: турнете 
ја надолу едната страна од покривната плоча со раката, а потоа 
турнете го шрафцигерот во просторот помеѓу покривната плоча 
и предниот панел и отворете ја покривната плоча. Ставете широк, 
рамен сад под филтерот за вода, за да ја соберете одводната вода. 
Полека свртете го филтерот спротивно од стрелките на часовникот 
додека водата не истече. Оставете водата да истекува без да го 
вадите филтерот. Кога садот ќе се наполни, затворете го филтерот за 
вода вртејќи го во насока на стрелките на часовникот. Испразнете 
го садот. Повторете ја постапката додека не се исцеди сета вода. 
Ставете памучна крпа под филтерот за вода којашто може да впие 
мал дел од преостанатата вода. Потоа, извадете го филтерот вртејќи 
го спротивно од стрелките на часовникот. Исчистете го филтерот 
за вода: отстранете ги остатоците од филтерот и исчистете го под 
млаз вода. Ставете го филтерот за вода и повторно наместете ја 
покривната плоча: Повторно ставете го филтерот за вода вртејќи 
го надесно. Завртете го до крај; рачката на филтерот мора да биде 
во вертикална насока. За да ја тестирате водонепропустливоста 
на филтерот за вода, можете да истурите околу 1 литар вода во 
фиоката за дозирање детергент. Потоа, повторно наместете ја 
плочката.

ДОДАТОЦИ
Контактирајте со нашата постпродажна услуга за да 
проверите дали се достапни следните додатоци за моделот на 
вашата машина за перење.
Опрема од полица за редење
Со овој комплет, вашата машина за сушење може да се намести врз 
вашата машина за перење за да заштедите простор и да го олесните 
полнењето и празнењето на машината за сушење на повисока 
положба.

ТРАНСПОРТ И РАКУВАЊЕ
Машината не треба да ја кревате држејќи ја за горниот дел.
Извлечете го приклучокот за струја и затворете ја славината. 
Проверете дали вратата и фиоката за детергент се добро затворени. 
Исклучете го доводното црево од славината за вода и извадете 
го одводното црево од вашата точка за одвод. Исцедете ја сета 
заостаната вода од цревата и зацврстете ги за да не се оштетат при 
транспорт. Повторно наместете ги транспортните завртки. Следете 
ги упатствата за вадење на транспортните завртки во ВОДИЧОТ ЗА 
МОНТИРАЊЕ по обратен редослед.

MKКраток водич



ОТСТРАНУВАЊЕ ПРОБЛЕМИ
Машината за перење понекогаш може да не работи правилно поради одредени причини. Пред да се јавите во центарот за постпродажни 
услуги, се препорачува да проверите дали проблемот може лесно да се реши со помош на следната листа.

Аномалии: Можни причини / Решенија:

Машината за перење не се вклучува. • Приклучокот не е вметнат во штекерот или не е доволно вметнат за да оствари контакт.
• Дошло до прекин на струја.

Циклусот на перење не започнува.

• Вратата не е целосно затворена.
• Копчето „ВКЛУЧИ/ИСКЛУЧИ“  не е притиснато.
• Копчето „Почеток/Пауза“  не е притиснато.
• Не е отворена славината за вода.
• Поставен е „Одложен почеток“ .

Машината за перење не се полни со 
вода (на дисплејот се прикажува 
пораката „H2O“). „Звучен сигнал“ на 
секои 5 секунди.

• Цревото за довод на вода не е поврзано на славината.
• Цревото е свиткано.
• Не е отворена славината за вода.
• Доводот на вода е исклучен.
• Нема доволно притисок.
• Копчето „Почеток/Пауза“  не е притиснато.

Машината за перење постојано 
полни и исфрла вода.

• Одводното црево не е монтирано на растојание од 65 до 100 cm од подот.
• Крајот на цревото е потопено во вода.
• Конекторот за одвод на ѕидот нема оддушок.
• Ако проблемот опстојува откако ќе ги извршите овие проверки, затворете ја славината за 

вода, исклучете ја машината за перење и јавете се во службата за постпродажба. Ако 
живеалиштето се наоѓа на еден од најгорните катови на зграда, понекогаш може да се 
појави ефект на сифон, што предизвикува машината за перење постојано да полни и 
испушта вода. Специјални антисифонски вентили се достапни на пазарот кои помагаат да 
се спречат ваквите проблеми.

Машината за перење не исфрла вода 
или не центрифугира.

• Програмата не ја вклучува функцијата за исфрлање вода: кај одредени програми таа мора 
да се активира рачно.

• Одводното црево е свиткано.
• Одводната линија е попречена.

Машината за перење вибрира многу 
за време на центрифугирање.

• Во моментот на инсталацијата, барабанот не е правилно деблокиран.
• Машината за перење не е нивелирана.
• Машината за перење е стисната помеѓу мебелот и ѕидот. 

Машината за перење протекува.
• Цревото за довод на вода не е правилно затегнато.
• Диспанзерот за детергент е затнат.
• Одводното црево не е правилно прицврстено.

Машината е заклучена и екранот 
трепка, што укажува на код за грешка 
(на пр. F-01, F-..).

• Исклучете ја машината, исклучете го приклучокот од штекерот и почекајте околу 1 минута 
пред повторно да ја вклучите.

• Ако проблемот опстојува, јавете се во службата за постпродажба.

Се формира премногу пена.
• Детергентот не е компатибилен со машината за перење (мора да го носи натписот „за 

машинско перење“, „за рачно перење и машинско перење“ или нешто слично).
• Дозата е преголема.

Вратата е заклучена, со или без 
индикација за дефект и програмата 
не работи.

• Вратата се заклучува во случај на прекин на струја. Програмата ќе продолжи автоматски 
штом повторно ќе дојде струја.

• Машината за перење е во мирување. Програмата ќе продолжи автоматски откако 
потеклото на застојот повеќе не постои.

Регулаторна документација, стандардна документација, нарачки на резервни делови и дополнителни информации 
за производот може да се најдат преку:
• Користење на Qr-кодот во вашиот уред
• Со посета на нашата веб-страница docs .whirlpool. eu и parts - selfservice .whirlpool. com
• Алтернативно, обратете се до нашата Служба за постпродажни услуги (Видете го телефонскиот број на гарантниот 

лист). Кога разговарате со нашата Служба за постпродажни услуги, наведете ги кодовите од идентификациската плочка 
на производот.

За информации за поправки и одржување посетете ја страницата www.whirlpool.eu
Информации за моделот може да се добијат со помош на QR-кодот даден на енергетската ознака. На етикетата го има и 
идентификаторот на моделот што може да се користи за да се консултирате со порталот на регистарот на https://eprel.
ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx



ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ

За какво било чистење и одржување, исклучете ја машината и извадете го кабелот за напојување од штекер.
Не користете запаливи течности за чистење на машината за перење.

ЧИСТЕЊЕ НА НАДВОРЕШНОСТА НА МАШИНАТА ЗА ПЕРЕЊЕ

Користете мека влажна крпа за да ги чистите 
надворешните делови на машината.

Не користете чистачи за стакло или за општа намена, 
прашок или слично за чистење на контролната табла – 
овие супстанции може да го оштетат печатениот дел.

ПРОВЕРКА НА ЦРЕВОТО ЗА ДОВОД НА ВОДА
Редовно проверувајте го доводното црево за кршливост 
и пукнатини. Ако е оштетено, заменете го со ново црево, 
достапно преку нашата Служба за постпродажни услуги 
или преку вашиот продавач.
Во зависност од типот на цревото:

Ако доводното црево има проѕирна облога, повремено 
проверувајте дали на места се зголемува интензитетот на 
бојата. Ако се зголемува, цревото можеби протекува и 
треба да се замени.

За црева за сопирање на водата: проверете го малиот 
прозорец за проверка на безбедносниот вентил (видете 
ја стрелката). Ако е црвено, активирана е функцијата за 
сопирање на водата и цревото мора да се замени со ново.
За одвртување на ова црево, притиснете го копчето за 
олабавување (ако има) додека го одвртувате цревото.

ЧИСТЕЊЕ НА МРЕЖЕСТИТЕ ФИЛТРИ ВО ДОВОДНОТО ЦРЕВО

1. Затворете ја славината и одвртете го доводното црево.

1

2

2. Со мека четка исчистете го мрежестиот филтер што се 
наоѓа на крајот на цревото.

3. Сега, рачно одвртете го доводното црево на задната 
страна на машината за перење. Со клешти извлечете 
го мрежестиот филтер од вентилот на задната страна 
на машината за перење и внимателно исчистете го.

4. Повторно наместете го мрежестиот филтер. Повторно 
поврзете го доводното црево со славината и со 
машината за перење. Не користете алат за да го 
поврзете доводното црево. Отворете ја славината за 
вода и проверете дали сите врски се затегнати.

2

1



ЧИСТЕЊЕ НА ФИОКАТА ЗА ДОЗИРАЊЕ ДЕТЕРГЕНТ

ЧИСТЕЊЕ НА ФИЛТЕРОТ ЗА ВОДА/ИСЦЕДУВАЊЕ НА ПРЕОСТАНАТАТА ВОДА

Исклучете ја машината и извадете го кабелот од штекер пред да го чистите филтерот за вода или да ја цедите 
преостанатата вода. Ако сте користеле програма со жешка вода, почекајте водата да се излади пред да ја исцедите.
Филтерот за вода треба да се чисти редовно, на 3 месеци, за да може водата да се исцеди по перење и да не 
дојде до затнување на филтерот. Ако водата не може да се цеди, на екранот ќе покажува дека филтерот за вода 
можеби е затнат.

1. Извадете ја заштитната плоча: Со шрафцигер 
направете како што е покажано на сликата.

2. Сад за исцедената вода: 
Поставете плиток и широк сад под филтерот за вода за 
да ја соберете преостанатата вода.

3. Исцедете ја водата: 
Полека свртете го филтерот налево додека не излезе 
сета вода. Оставете водата да излегува без да го 
вадите филтерот. Кога садот ќе се наполни, затворете 
го филтерот за вода вртејќи го надесно. Испразнете го 
садот. Повторете ја постапката додека не се исцеди 
сета вода.

4. Извадете го филтерот: Ставете памучна крпа под 
филтерот за вода којашто може да впие мал дел од 
преостанатата вода. Потоа, извадете го филтерот вртејќи 
го налево.

5. Исчистете го филтерот за вода: отстранете ги остатоците 
од филтерот и исчистете го под млаз вода.

6. Ставете го филтерот за вода и повторно наместете ја 
плочката: Повторно ставете го филтерот за вода вртејќи 
го надесно. Завртете го до крај; рачката на филтерот 
мора да биде во вертикална насока. За да ја тестирате 
водонепропустливоста на филтерот за вода, можете да 
истурите околу 1 литар вода во фиоката за дозирање 
детергент. Потоа, повторно наместете ја плочката.

1

2

Извадете ја фиоката за дозирање детергент така што ќе ја поткренете и ќе ја извлечете (видете на сликата).

Измијте ја под млаз вода; ова треба да се прави често.

1

2
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ТРАНСПОРТ И РАКУВАЊЕ
Машината не треба да ја кревате држејќи ја за горниот дел.

1. Извлечете го приклучокот за струја и затворете ја 
славината.

2. Проверете дали вратата и фиоката за детергент се 
добро затворени.

3. Исклучете го доводното црево од славината за вода 
и извадете го одводното црево од вашата точка за 
одвод. Исцедете ја сета заостаната вода од цревата и 
зацврстете ги за да не се оштетат при транспорт.

4. Повторно наместете ги транспортните завртки. Следете 
ги упатствата за вадење на транспортните завртки во 
делот „Водич за монтирање“ по обратен редослед.

Важно: Не транспортирајте ја машината за перење без да ги 
прицврстите транспортните завртки.

ПОСТПРОДАЖНА УСЛУГА

ПРЕД ДА СЕ ЈАВИТЕ ВО ЦЕНТАРОТ ЗА 
ПОСТПРОДАЖНИ УСЛУГИ
1. Обидете се сами да го решите проблемот со помош 

на предлозите дадени во делот ОТСТРАНУВАЊЕ 
ПРОБЛЕМИ

2. Исклучете ја машината и вклучете ја повторно за да 
видите дали проблемот сѐ уште постои.

АКО ПО ПРОВЕРКАТА ПРОБЛЕМОТ СЀ УШТЕ 
ПОСТОИ, ОБРАТЕТЕ СЕ ДО НАЈБЛИСКИОТ ЦЕНТАР 
ЗА ПОСТПРОДАЖНИ УСЛУГИ
За да добиете помош јавете се на телефонскиот број даден 
во гарантниот лист.
Кога контактирате со нашиот Центар за постпродажни 
услуги за клиенти, секогаш наведете го следново:
• краток опис на дефектот;
• типот и точниот модел на апаратот;

xxxxxxxxxxxx

• сервисен број (бројот по зборот Service на плочката за 
оцена).

• вашата целосна адреса;
• вашиот телефонски број.
Ако се потребни некакви поправки, контактирајте со 
овластен сервисер (за да бидете сигурни дека ќе се 
користат оригинални резервни делови и дека поправките 
ќе бидат извршени правилно).



1 Butonul de „ON/OFF” 
2 Selectorul de programe
3 Butonul „Pornire/Pauză” 
4 Butonul „Centrifugare”
5 Butonul „Clătire intensivă”
6 Butonul „Clean+” / 

„Blocare taste” 
7 Butonul „Pornire cu întârziere” 
8 Butonul „FreshCare+” 
9 Butonul „Temperatură” 
INDICATORI AFIŞAJ
Hublou blocat 
Funcţia FreshCare+ activată 
Funcţia Pornire cu întârziere activată 

Funcţia Blocare taste activată 
Etapa de spălare  
Indică etapa de spălare a ciclului
Eroare: Apel serv.  
Consultaţi secţiunea Remedierea 
defecţiunilor
Eroare: Filtru de apă înfundat  
Apa nu poate fi evacuată; este posibil ca 
filtrul de apă să fie înfundat
Eroare: Lipseşte apa  
Cantitatea de apă alimentată nu este suficientă 
sau nu se alimentează deloc cu apă. 
În cazul apariţiei unor defecţiuni, consultaţi 
secţiunea „DEPANARE”

PANOUL DE COMANDĂ

TABELUL CU PROGRAME

DESCRIEREA PRODUSULUI
1. Blatul de lucru
2. Dozatorul de detergent
3. Panoul de comandă
4. Mânerul hubloului
5. hublou
6. Filtru de apă - în spatele soclului
7. Soclu (detaşabil)
8. Picioruşe reglabile (4) 

1.
2.

7.

3.

4.

5.

6.

8.

DOZATORUL DE DETERGENT
Compartiment pentru spălarea principală 
Detergent pentru spălarea principală, agent 
pentru îndepărtarea petelor sau produs de 
dedurizare a apei. Pentru un detergent lichid, se 
recomandă utilizarea partiţiei demontabile din 
plastic A (furnizată) pentru un dozaj adecvat. 
Dacă se utilizează detergent pudră, amplasaţi 
partiţia în fanta B.
Compartiment pentru prespălare 
Detergent pentru prespălare.
Compartiment pentru balsam 
Balsam de rufe. Apret lichid.
Turnaţi balsam de rufe sau apretul lichid numai până la marcajul „max.”
Buton de deblocare 
Apăsaţi pentru a scoate sertarul în vederea curăţării.

AB



*    După finalizarea programului şi centrifugarea la viteza de centrifugare maximă selectabilă, 
în setarea implicită a programului.

**  Durata programului este indicată pe afişaj.
*** Afişajul va arăta viteza de centrifugare sugerată ca valoare implicită.
6th Sense - tehnologia cu senzori adaptează cantitatea de apă, energie şi durata programului 
la încărcătura dumneavoastră pentru spălare.

Durata ciclului indicată pe display sau în carte este calculată în baza unor condiţii standard. 
Timpul efectiv poate varia în baza a numeroşi factori, precum temperatura şi presiunea apei 
la intrare, temperatura mediului, cantitatea de detergent, cantitatea şi tipul încărcăturii, 
echilibrarea încărcăturii, opţiunile suplimentare selectate. În afară de programul Eco 40-60, 
valorile specificate pentru programe sunt strict orientative.
  Eco 40-60 - Ciclu de spălare testat conform reglementărilor Ecodesign ale UE 
2019/2014. Programul cu cel mai mic consum de energie şi apă, pentru spălarea articolelor 
de bumbac cu nivel normal de murdărie. 
Observație: turațiile de centrifugare care apar pe afişaj pot fi uşor diferite de cele specificate în tabel.

Pentru toate institutele de testare 
Ciclu lung de spălare pentru articole din bumbac:  setaţi ciclul de spălare Bumbac  la o temperatură de 40 °C. 
Program de lungă durată pentru articole sintetice: setaţi ciclul de spălare Sintetice  la o temperatură de 40 °C. 

ROGhid de referinţă rapidă
VĂ MULŢUMIM CĂ AŢI ACHIZIŢIONAT UN PRODUS WHIRLPOOL.

Pentru a beneficia de servicii complete de asistenţă, vă 
rugăm să vă înregistraţi produsul pe  
www.whirlpool.eu/register

Înainte de a utiliza aparatul, citiţi cu atenţie instrucţiunile de siguranţă.
Înainte de a folosi maşina de spălat, bolţurile pentru transport trebuie îndepărtate 
obligatoriu. Pentru instrucţiuni mai detaliate privind demontarea acestora, 
consultaţi Ghidul de instalare.

+1 +2 +3 3 12
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Încărcătură maximă 11 kg
Consumul de putere în modul Oprit este de 0.5 W / în modul Inactiv este de 8.0 W Detergenţi şi aditivi Detergent
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Program
Temperaturi Viteză 

maximă de 
centrifug. 
(rot/min)

Încăr-
cătură 

maximă 
(kg)

Durată
(h : m)

Prespălare Spălare 
principală Balsam

Pudră Lichid
Setare Interval

Amestec 40°C  - 40°C 1000 11.0 ** –   –  – – – –
Rufe albe 60°C  - 90°C 1400 11.0 2:40  (90°)     54 1,900 100 55
Bumbac 40°C  - 60°C 1400 11.0 3:55 –     49 1,140 107 45

Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 11.0 4:00 –     53 0,910 64 33
1351 5.5 3:00 –     53 0,590 62 30
1351 3.0 2:30 –     53 0,300 45 26

Articole sport 40°C  - 40°C 600 4.5 ** –   –  – – – –

Plăpumi 30°C  - 30°C 1000 3.5 ** –   –  – – – –

Împrospătare aburi – – – 2.0 ** – – – – – – – – –
Centrifugare & 

Evacuare – – 1400 11.0 ** – – – – – – – – –
Clătire & 

Centrifugare – – 1400 11.0 ** – –  – – – – – –

Rapid 30’ 30°C  - 30°C 1200 (***) 5.5 0:30 –   –  71 0,210 50 27
20°C 20 °C  - 20 °C 1400 11.0 1:50 –   –  55 0,200 95 22
Lână 40°C  - 40°C 800 2.5 ** –   –  – – – –

Delicate 30°C  - 30°C 600 (***) 1.0 ** –   –  – – – –
Sintetice 40°C  - 60°C 1200 5.5 2:55 –     35 0,830 80 43

   Este necesară dozarea    Dozarea este opţională 



PROGRAME
Pentru a selecta programul adecvat tipului dumneavoastră 
de rufe, respectaţi întotdeauna instrucţiunile de pe etichetele 
de întreţinere ale rufelor. Valoarea indicată în simbolul 
cadă reprezintă temperatura maximă la care poate fi spălat 
articolul de îmbrăcăminte.
Amestec 
Pentru spălarea articolelor rezistente din bumbac, in, fibre sintetice şi 
fibre mixte cu un grad de murdărie redus sau mediu.
Rufe albe 
Pentru spălarea articolelor cu un grad mediu de murdărie sau foarte 
murdare: prosoape, lenjerie intimă, feţe de masă şi cearşafuri etc., din 
bumbac şi in rezistent. Numai atunci când temperatura selectată este 
de 90 °C, ciclul include o etapă de prespălare înainte de etapa de spălare 
principală. În acest caz, se recomandă să adăugaţi detergent atât în 
compartimentul pentru prespălare, cât şi în cel pentru spălare principală.
Bumbac 
Ţesături rezistente din bumbac cu grad normal şi ridicat de murdărie.
Eco 40-60 
Pentru spălarea articolelor de bumbac cu nivel normal de murdărie, 
care se pot spăla la 40 °C sau la 60 °C, împreună, în acelaşi ciclu. Acesta 
este programul standard pentru articole de bumbac şi asigură cel mai 
mic consum de apă şi de energie. 
Articole sport 
Pentru spălarea articolelor sport cu grad redus de murdărie 
(treninguri, şorturi etc.). Pentru rezultate optime, vă recomandăm să 
nu depăşiţi încărcătura maximă indicată în „TABELUL CU PROGRAME”. 
Vă recomandăm să utilizaţi detergent lichid şi să adăugaţi cantitatea 
adecvată pentru încărcarea maşinii la jumătate.
Plăpumi 
Destinat spălării articolelor căptuşite cu puf, de exemplu, plăpumi 
duble sau simple, perne şi hanorace. Se recomandă să încărcaţi astfel de 
articole căptuşite în tambur cu marginile pliate spre interior şi să nu se 
depăşească ¾ din volumul tamburului. Pentru rezultate optime la spălare, 
vă recomandăm să utilizaţi un detergent lichid.
Împrospătare aburi 
Acest program permite purificarea rufelor îndepărtând mirosurile neplăcute 
şi relaxând fibrele (2 kg, aproximativ 3 rufe). Introduceţi numai rufe uscate 
(nu murdare) şi alegeţi programul “Împrospătare aburi”. La terminarea ciclului 
hainele vor fi uşor umede şi gata de îmbrăcat după cîteva minute. Programul 
“Împrospătare aburi” uşurează procesul de călcare.
! Nerecomandat pentru articolele din lînă sau mătase!
! Nu adăugaţi produse de înmuiere sau detergenţi.
Centrifugare & Evacuare 
Centrifughează încărcătura, apoi evacuează apa. Pentru articole 
rezistente. Dacă excludeţi ciclul de centrifugare, maşina va efectua numai 
evacuarea
Clătire & Centrifugare 
Clăteşte şi apoi centrifughează. Pentru articole rezistente.
Rapid 30’ 
Pentru spălarea rapidă a articolelor cu un grad de murdărie redus. Acest 
ciclu durează numai 30 de minute, economisind timp şi energie.

20 °C 
Pentru spălarea articolelor de bumbac uşor murdare, la o temperatură 
de 20 °C.
Lână 
Toate articolele de lână pot fi spălate folosind programul „Lână”, chiar 
şi cele care poartă eticheta „Numai spălare manuală”. Pentru rezultate 
optime, utilizaţi detergenţi speciali şi nu depăşiţi încărcătura max. 
specificată de rufe.
Delicate 
Pentru spălarea articolelor deosebit de delicate. Se recomandă 
întoarcerea articolelor de îmbrăcăminte pe dos înainte de a le spăla.
Sintetice 
Pentru spălarea articolelor cu un grad mediu de murdărie, fabricate din 
fibre sintetice (precum poliester, poliacril, vâscoză etc.) sau bumbac/
amestecuri de fibre sintetice.

PRIMA UTILIZARE
Pentru a îndepărta reziduurile rămase în urma procesului de fabricaţie, 
selectaţi programul „Bumbac”  la o temperatură de 60 °C. Adăugaţi 
o cantitate mică de detergent pudră în compartimentul pentru spălare 
principală  al dozatorului de detergent (maximum 1/3 din cantitatea 
de detergent recomandată de producător pentru rufele cu un grad de 
murdărie redus). Porniţi programul fără a adăuga rufe.

UTILIZAREA ZILNICĂ
Pregătiţi rufele în funcţie de recomandările furnizate în secţiunea 
„SFATURI ŞI RECOMANDĂRI”. Încărcaţi rufele, închideţi hubloul, deschideţi 
robinetul de apă şi apăsaţi butonul de „ON/OFF”  pentru a porni maşina 
de spălat rufe, butonul „Pornire/Pauză”  clipeşte. Rotiţi selectorul 
de programe la programul dorit şi selectaţi orice opţiune dacă este 
necesar. Temperatura şi viteza de centrifugare pot fi schimbate apăsând 
pe butonul „Temperatură”  sau pe butonul „Centrifugare”  . Trageţi în 
afară dozatorul de detergent şi adăugaţi detergent (şi aditivi/balsam de 
rufe) acum. Respectaţi recomandările cu privire la dozaj de pe ambalajul 
detergentului. Apoi, închideţi dozatorul de detergent.
PORNIREA CICLULUI
Apăsați butonul  „Pornire/Pauză” .
Maşina va bloca uşa (se aprinde simbolul ), iar tamburul va începe 
să se rotească; uşa se deblochează (se STINGE simbolul ) apoi se 
blochează din nou (se aprinde simbolul ) în faza pregătitoare a fiecărui 
ciclu de spălare. Sunetul de „clic” face parte din funcționarea normală 
a mecanismului de blocare a uşii. Imediat ce uşa se blochează, apa 
pătrunde în tambur şi începe faza de spălare.

ÎNTRERUPEREA UNUI PROGRAM CARE RULEAZĂ
Pentru a întrerupe ciclul de spălare, apăsaţi butonul „Pornire/Pauză” ; 
indicatorul luminos se va stinge, iar timpul rămas va clipi pe afişaj. Pentru 
a porni ciclul de spălare din punctul în care a fost întrerupt, apăsaţi din 
nou butonul.

DESCHIDEREA HUBLOULUI, DACĂ ESTE 
NECESARĂ
După pornirea unui program, simbolul „Hublou blocat”  se aprinde 
pentru a indica faptul că hubloul nu poate fi deschis. Atât timp cât 
rulează un program de spălare, hubloul rămâne blocat. Pentru a 
deschide hubloul în timpul derulării unui program, apăsaţi butonul 
„Pornire/Pauză”  pentru a întrerupe programul. Dacă nivelul apei 
şi/sau temperatura nu este/sunt prea mare/mari, indicatorul luminos 
„Hublou blocat”  se stinge şi puteţi deschide hubloul. De exemplu, 
pentru a adăuga sau a scoate rufe. Apăsaţi din nou butonul „Pornire/
Pauză”  pentru a continua programul.

FINALIZAREA PROGRAMULUI
Indicatorul luminos „Hublou blocat”  se stinge şi pe afişaj apare 
mesajul „End” (Finalizare). Pentru a opri maşina de spălat rufe după 
finalizarea programului, apăsaţi butonul de „ON/OFF”  , lumina se 
stinge. Dacă nu apăsați butonul „ON/OFF” , maşina de spălat se va 
opri automat după aproximativ 10 minute. Închideţi robinetul de apă, 
deschideţi hubloul şi descărcaţi maşina de spălat rufe. Lăsaţi hubloul 
întredeschis pentru a permite tamburului să se usuce. 

OPŢIUNI

! Dacă opţiunea selectată nu este compatibilă cu programul setat, 
incompatibilitatea va fi semnalată de un avertizor sonor (3 bipuri), iar 
indicator luminos corespunzător va clipi.
! Dacă opţiunea selectată nu este compatibilă cu o altă opţiune setată 
anterior, va rămâne activă numai cea mai recentă selecţie.

Clean + 
Clean+ este o opţiune care acţionează pe 3 niveluri diferite (Intensiv, 
Zilnic şi Rapid) concepute special pentru a seta ciclul de spălare adecvat, 
în funcţie de necesităţile dumneavoastră de curăţare:
Intensiv  : această opţiune este destinată gradelor ridicate de 
murdărie, îndepărtând cele mai dificile pete.
Zilnic  : această opţiune este destinată îndepărtării petelor obişnuite.
Rapid  : această opţiune este destinată îndepărtării petelor uşoare.
Clătire intensivă 
Prin selectarea acestei opţiuni, eficienţa procesului de clătire este sporită 
şi este garantată eliminarea optimă a detergentului. Această opţiune este 
deosebit de utilă pentru persoanele cu piele sensibilă. Apăsaţi butonul 
o dată, de două sau de trei ori pentru a selecta 1 +1, 2 +2 sau 3 +3 clătiri 
suplimentare după derularea ciclului de clătire standard şi eliminaţi orice 
urmă de detergent. Apăsaţi din nou pe buton pentru a reveni la tipul de 
clătire „Clătire normală”.



Pornire cu întârziere 
Pentru a seta pornirea la un moment ulterior a programului selectat, 
apăsaţi butonul pentru a seta durata de temporizare dorită. Simbolul 

 se aprinde pe afişaj atunci când este activată această funcţie. Pentru 
a anula pornirea temporizată, apăsaţi din nou butonul până când apare 
valoarea „0” pe afişaj.

Această opţiune sporeşte performanţa de spălare generând aburi 
pentru a inhiba răspândirea principalelor surse de mirosuri neplăcute în 
interiorul maşinii. După etapa de generare a aburilor, maşina de spălat 
rufe va efectua rotirea lină a tamburului prin rotaţii lente. Opţiunea  
porneşte după încheierea ciclului pentru o durată maximă de 6 ore şi 
o puteţi întrerupe oricând, apăsând pe orice buton de pe panoul de 
comandă sau rotind selectorul. Aşteptaţi aproximativ 5 minute înainte de 
a deschide hubloul.
Temperatură 
Fiecare program are o temperatură predefinită. Dacă doriţi să schimbaţi 
temperatura, apăsaţi pe butonul „Temperatură” . Valoarea apare pe afişaj.
Centrifugare 
Fiecare program are o viteză de centrifugare predefinită. Dacă doriţi să 
schimbaţi viteza de centrifugare, apăsaţi pe butonul „Centrifugare”  . 
Valoarea apare pe afişaj.
Modul Demo
Pentru a dezactiva această funcţie, opriţi maşina de spălat rufe. Apoi, 
apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul „Pornire/Pauză”  şi, în decurs de 
5 secunde, apăsaţi şi pe butonul de „ON/OFF”  şi menţineţi ambele 
butoane apăsate timp de 2 secunde..

BLOCAREA BUTOANELOR 
Pentru a bloca panoul de comandă, apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul 
„Blocare taste”  timp de aproximativ 3 secunde. Simbolul  
se va aprinde pe afişaj pentru a indica faptul că panoul de comandă 
a fost blocat (cu excepţia butonului de „ON/OFF”  ). Astfel, se evită 
modificările neintenţionate ale programelor, mai ales atunci când se află 
copii în apropierea aparatului. Pentru a debloca panoul de comandă, 
apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul „Blocare taste”  timp de 
aproximativ 3 secunde.

ÎNĂLBIRE
Dacă doriţi să înălbiţi rufele, încărcaţi maşină de spălat rufe şi setaţi 
programul „Clătire & Centrifugare”  .
Porniţi maşina şi aşteptaţi ca aceasta să finalizeze primul ciclu de umplere 
cu apă (aproximativ 2 minute). Setaţi maşina în modul Pauză apăsând 
pe butonul „Pornire/Pauză”  , deschideţi sertarul pentru detergent şi 
turnaţi înălbitor (respectaţi dozele recomandate indicate pe ambalaj) în 
compartimentul pentru spălarea principală în care a fost montată anterior 
partiţia. Reporniţi ciclul apăsând butonul „Pornire/Pauză”  . 
Dacă doriţi, puteţi adăuga balsam de rufe în compartimentul adecvat al 
sertarului pentru detergent.

SFATURI ŞI RECOMANDĂRI
Sortaţi rufele în funcţie de
Tipul de ţesătură/eticheta de întreţinere (bumbac, fibre mixte, sintetice, 
lână, spălare manuală). Culoare (separaţi articolele colorate de cele albe, 
spălaţi separat articolele colorate noi). Ţesături delicate (spălaţi articole 
vestimentare mici, precum ciorapii de nailon, şi articole cu agăţători, 
precum sutienele, într-un sac de pânză sau o faţă de pernă cu fermoar).
Goliţi toate buzunarele
Obiecte precum monede sau brichete pot deteriora atât rufele, cât şi 
tamburul.
Respectați recomandările referitoare la dozaj/aditivi
Astfel obțineți rezultate de curățare optime. În material nu rămân 
reziduuri de detergent care să provoace iritații şi se reduce risipa de 
detergent.
Spălați la temperaturi mai mici, cu cicluri mai lungi
Programele cu cele mai bune consumuri de energie sunt, în general, cele 
care durează mai mult, dar folosesc temperaturi mai mici. 
Respectați cantitățile de rufe
Dacă încărcați maşina de spălat respectând capacitățile indicate în 
„TABELUL CU PROGRAME”, economisiți apă şi energie.
Zgomot şi umezeală rămasă
Acestea sunt influențate de turația de centrifugare: cu cât aceasta 
este mai mare în etapa de stoarcere, cu atât creşte zgomotul şi scade 
cantitatea de apă rămasă în rufe.

CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA
Pentru operaţiunile de curăţare şi întreţinere, opriţi şi scoateţi din priză 
maşina de spălat rufe. Nu utilizaţi lichide inflamabile pentru a curăţa 
maşina de spălat rufe. Curățați şi întrețineți periodic maşina de spălat (de 
cel puțin 4 ori pe an).

Curăţarea exteriorului maşinii de spălat rufe
Utilizaţi o lavetă moale şi umedă pentru a curăţa părţile exterioare 
ale maşinii de spălat rufe. Nu utilizaţi agenţi de curăţare a sticlei sau 
universali, praf de curăţat sau produse similare pentru a curăţa panoul de 
comandă – aceste substanţe pot deteriora afişajul.
Verificarea furtunului de alimentare cu apă
Verificaţi în mod regulat furtunul de alimentare pentru a identifica 
eventuale fisuri şi crăpături. Dacă acesta este deteriorat, înlocuiţi-l cu unul 
nou disponibil la serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare sau 
la distribuitorul dumneavoastră specializat. În funcţie de tipul de furtun: 
Dacă furtunul de alimentare este acoperit cu o peliculă transparentă, 
verificaţi periodic dacă, în anumite puncte, culoarea se intensifică. Dacă 
identificaţi această stare, furtunul poate avea o scurgere şi trebuie înlocuit
Curăţarea filtrului de apă/evacuarea apei reziduale
Dacă aţi utilizat un program de spălare la o temperatură ridicată, 
aşteptaţi până când apa s-a răcit înainte de a o evacua. Curăţaţi filtrul 
de apă în mod regulat pentru a evita situaţia în care apa nu poate fi 
evacuată din cauza înfundării filtrului. Dacă apa nu poate fi evacuată, 
afişajul indică posibilitatea ca filtrul de apă să fie înfundat.
Demontaţi soclul folosind şurubelniţa: împingeţi în jos o parte a soclului 
cu mâna, apoi împingeţi şurubelniţa în spaţiul dintre soclu şi panoul 
frontal, şi scoateţi soclul. Amplasaţi un recipient larg, întins sub filtrul 
de apă, pentru a colecta apa evacuată. Rotiţi uşor filtrul în sens antiorar, 
până când curge apă. Lăsaţi apa să curgă, fără a scoate filtrul. Atunci 
când recipientul este plin, închideţi filtrul de apă rotindu-l în sens orar. 
Goliţi recipientul. Repetaţi această procedură până când a fost evacu-
ată toată apa. Aşezaţi o lavetă din bumbac sub filtrul de apă, pentru a 
absorbi cantitatea mică de apă rămasă. Apoi, demontaţi filtrul de apă 
rotindu-l în afară în sens antiorar. Curăţaţi filtrul de apă: îndepărtaţi rezi-
duurile din filtru şi curăţaţi-l sub jetul de apă curentă. Introduceţi filtrul 
de apă şi remontaţi soclul: Introduceţi la loc filtrul de apă, rotindu-l în 
sens orar. Asiguraţi-vă că a fost introdus până la capăt; mânerul filtrului 
trebuie să fie în poziţie verticală. Pentru a testa etanşeitatea filtrului de 
apă, puteţi turna aproximativ 1 litru de apă în dozatorul de detergent. 
Apoi, remontaţi soclul.

ACCESORII
Contactaţi serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare pentru 
a afla dacă următoarele accesorii sunt disponibile pentru modelul 
dumneavoastră de maşină de spălat rufe.
Kit de suprapunere cu raft
Prin intermediul căruia, uscătorul dumneavoastră de rufe poate fi 
montat deasupra maşinii de spălat rufe pentru a economisi spaţiu şi 
pentru a uşura încărcarea şi descărcarea rufelor datorită poziţiei ridicate.

TRANSPORT ŞI MANEVRARE
Nu ridicaţi niciodată maşina de spălat rufe apucând de blatul de lucru.
Deconectaţi ştecherul de la reţeaua electrică şi închideţi robinetul de 
apă. Asiguraţi-vă că uşa maşinii şi dozatorul de detergent sunt închise 
corespunzător. Deconectaţi furtunul de alimentare de la robinetul de 
apă şi scoateţi furtunul de evacuare din punctul de golire. Scurgeţi 
toată apa rămasă în furtunuri şi fixaţi-le astfel încât să nu poată fi 
deteriorate în timpul transportului. Remontaţi bolţurile de transport. 
Urmaţi instrucţiunile privind îndepărtarea bolţurilor pentru transport 
din GHIDUL DE INSTALARE, în ordine inversă.

ROGhid de referinţă rapidă



DEPANARE
Uneori este posibil ca maşina de spălat rufe să nu funcţioneze corespunzător din anumite motive. Înainte de a contacta serviciul de asistenţă tehnică 
post-vânzare, se recomandă să verificaţi dacă problema poate fi rezolvată cu uşurinţă consultând lista următoare.

Anomalii: Cauze posibile/Soluţie:

Maşina de spălat rufe nu porneşte. • Ştecherul nu este introdus în priza electrică sau nu este introdus suficient pentru a face contact.
• S-a întrerupt alimentarea cu curent electric.

Ciclul de spălare nu porneşte.

• Hubloul nu este închis complet.
• Butonul de „ON/OFF”  nu a fost apăsat.
• Butonul „Pornire/Pauză”  nu a fost apăsat.
• Robinetul de apă nu este deschis.
• A fost setată opţiunea „Pornire cu întârziere”  .

Maşina de spălat rufe nu se umple cu 
apă (mesajul „h2o” este prezentat pe 
afişaj). Este emis un semnal sonor la 
fiecare 5 secunde.

• Furtunul de alimentare cu apă nu este conectat la robinet.
• Furtunul este îndoit.
• Robinetul de apă nu este deschis.
• Alimentarea de la reţeaua de alimentare cu apă a fost întreruptă.
• Nu există suficientă presiune.
• Butonul „Pornire/Pauză”  nu a fost apăsat.

Maşina de spălat rufe încarcă şi 
evacuează apa în mod continuu.

• Furtunul de evacuare nu a fost montat la 65 - 100 cm faţă de sol.
• Capătul furtunului de evacuare este introdus în apă.
• Conectorul de evacuare de pe perete nu este prevăzut cu o deschidere de aerisire.
• Dacă problema persistă după efectuarea acestor verificări, închideţi robinetul de apă, opriţi 

maşina de spălat rufe şi contactaţi serviciul de asistenţă tehnică post-vânzare. În cazul în care 
locuinţa se află la unul dintre etajele superioare ale unei clădiri, uneori poate apărea efectul de 
sifon, ceea ce determină ca maşina de spălat să încarce şi să evacueze apă în mod continuu. 
Pentru a preveni aceste tipuri de probleme, utilizaţi supape speciale de combatere a efectului 
de sifon disponibile pe piaţă.

Maşina de spălat rufe nu evacuează sau 
nu efectuează centrifugarea.

• Programul nu include funcţia de evacuare: în cazul anumitor programe, aceasta trebuie activată 
manual.

• Furtunul de evacuare este îndoit.
• Conducta de evacuare este obstrucţionată.

Maşina de spălat rufe vibrează excesiv 
în timpul ciclului de centrifugare.

• În momentul instalării, tamburul nu a fost deblocat corespunzător.
• Maşina de spălat rufe nu este aşezată drept.
• Maşina de spălat rufe este înghesuită între mobilă şi perete. 

Maşina de spălat rufe prezintă scurgeri 
de apă.

• Furtunul de alimentare cu apă nu a fost strâns corespunzător.
• Dozatorul de detergent este înfundat.
• Furtunul de evacuare nu a fost fixat corespunzător.

Maşina este blocată şi afişajul clipeşte 
intermitent, indicând un cod de eroare 
(de exemplu F-01, F-..).

• Opriţi maşina, scoateţi ştecherul din priză şi aşteptaţi aproximativ 1 minut înainte de a o 
reporni.

• Dacă problema persistă, contactaţi serviciul de asistenţă tehnică post-vânzare.

Se formează prea multă spumă.

• Detergentul nu este compatibil cu maşina de spălat rufe (pe ambalajul acestuia trebuie să existe 
indicaţia „pentru spălare în maşina de spălat”, „pentru spălare manuală şi în maşina de spălat” 
sau altă specificaţie similară).

• Dozajul a fost depăşit.

Hubloul este blocat, cu sau fără
apariţia indicatorului de eroare, iar
programul nu rulează.

• Uşa este blocată în cazul unei pene de curent. Programul va continua rularea în mod automat 
imediat ce reţeaua electrică este din nou disponibilă.

• Maşina de spălat rufe s-a oprit. Programul va continua rularea în mod automat după ce s-a 
eliminat cauza opririi.

Puteţi găsi politicile, documentaţia standard, informaţiile despre comandarea pieselor de schimb şi 
informaţiile suplimentare despre produs:
• Vizitând site-urile noastre web docs . whirlpool . eu şi parts - selfservice . whirlpool . com
• Utilizând codul QR
• Ca alternativă, contactaţi serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare (Consultaţi numărul de 

telefon din certificatul de garanţie). Când contactaţi serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare, vă 
rugăm să precizaţi codurile specificate pe plăcuţa cu date de identificare a produsului dumneavoastră.

Pentru informații despre reparații şi întreținere, vizitați  www.whirlpool.eu
Informațiile despre model se pot obține cu ajutorul codului QR trecut pe eticheta cu date despre consumul de 
energie. Eticheta conține şi identificatorul de model, care se poate folosi pentru a consulta portalul registru de 
la adresa https://eprel.ec.europa.eu.

xxxxxxxxxxxx  xxxx



CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE

Pentru orice fel de operațiuni de curățare și întreținere, opriți mașina de spălat și scoateți-o din priză.
Nu utilizați lichide inflamabile pentru curățarea mașinii de spălat.

CURĂȚAREA EXTERIORULUI MAȘINII DE SPĂLAT

Utilizați o lavetă moale, umedă, pentru a curăța părțile 
exterioare ale mașinii de spălat.

Nu utilizați detergenți pentru sticlă sau detergenți universali, 
praf de curățat sau produse similare pentru curățarea 
panoului de control – este posibil ca aceste substanțe să 
deterioreze caracterele imprimate.

VERIFICAREA FURTUNULUI DE ALIMENTARE CU APĂ
Verificați în mod regulat furtunul de alimentare pentru a 
identifica fisuri și crăpături. Dacă acesta este deteriorat, 
înlocuiți-l cu un furtun nou, disponibil prin intermediul 
serviciului nostru post-vânzare sau de la distribuitorul 
dumneavoastră specializat.
În funcție de tipul de furtun:

Dacă furtunul de alimentare are un strat de acoperire 
transparent, verificați periodic dacă, în anumite puncte, 
culoarea se intensifică. Dacă da, este posibil ca furtunul să nu 
mai fie etanș și ar trebui înlocuit.

Pentru furtunurile cu oprire a alimentării cu apă: verificați 
micul orificiu al supapei de siguranță (vezi săgeata). Dacă este 
roșu, funcția de oprire a alimentării cu apă a fost declanșată și 
furtunul trebuie înlocuit cu unul nou.
Pentru a desfileta acest furtun, apăsați butonul de deblocare 
(dacă există) în timp ce desfiletați furtunul.

CURĂȚAREA FILTRELOR CU SITĂ METALICĂ ALE FURTUNULUI DE ALIMENTARE CU APĂ

1. Închideți robinetul de apă și desfiletați furtunul de 
alimentare.

1

2

2. Curățați cu grijă filtrul cu sită metalică de la capătul 
furtunului, folosind o perie fină.

3. Acum desfiletați manual furtunul de alimentare din 
partea din spate a mașinii de spălat. Scoateți filtrul cu sită 
metalică din supapa situată în partea din spate a mașinii 
de spălat, folosind un clește și curățați-l cu grijă.

4. Introduceți la loc filtrul cu sită metalică. Conectați 
furtunul de alimentare la robinetul de apă și înapoi la 
mașina de spălat. Nu folosiți un instrument pentru a 
conecta furtunul de alimentare. Deschideți robinetul de 
apă și verificați ca toate conexiunile să fie etanșe.

2

1



CURĂȚAREA DISTRIBUITORULUI DE DETERGENT

CURĂȚAREA FILTRULUI DE APĂ/EVACUAREA APEI REZIDUALE

Opriți mașina de spălat și scoateți-o din priză înainte de curățarea filtrului de apă sau de evacuarea apei reziduale. Dacă 
ați utilizat un program de spălare la o temperatură ridicată, așteptați până când apa s-a răcit înainte de a o evacua.
Curățați filtrul de apă în mod regulat, la fiecare 3 luni, pentru a evita situația în care apa nu poate fi evacuată după 
spălare din cauza înfundării filtrului.
Dacă apa nu poate fi evacuată, afișajul indică posibilitatea ca filtrul de apă să fie înfundat.

1. Îndepărtați panoul de protecție: utilizând o șurubelniță, 
procedați conform imaginii următoare.

2. Recipient pentru colectarea apei evacuate: 
așezați un recipient plat și lat sub filtrul de apă pentru 
colectarea apei reziduale.

3. Evacuați apa: 
rotiți încet filtrul în sens antiorar, până când toată apa s-a 
scurs. Lăsați apa să curgă fără a scoate filtrul. După ce 
recipientul este plin, închideți filtrul de apă rotindu-l în 
sens orar. Goliți recipientul. Repetați procedura până la 
evacuarea completă a apei.

4. Scoateți filtrul: așezați o lavetă de bumbac sub filtrul de 
apă, pentru a absorbi cantitatea mică de apă rămasă. 
Îndepărtați apoi filtrul de apă prin rotire în sens antiorar.

5. Curățați filtrul de apă: îndepărtați reziduurile din filtru și 
curățați-l sub jet de apă de la robinet.

6. Introduceți filtrul de apă și instalați plinta la loc: 
reintroduceți filtrul de apă prin rotire în sens orar. Răsuciți-l 
în interior până când se oprește. Mânerul filtrului trebuie să 
fie în poziție verticală. Pentru a testa etanșeitatea la apă a 
filtrului de apă, puteți turna în jur de 1 litru de apă în 
distribuitorul de detergent. Apoi, remontați plinta.

1

2

Scoateți distribuitorul ridicându-l și trăgându-l afară (vezi imaginea).

Spălați-l cu apă de la robinet; această operație trebuie realizată la intervale regulate.
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TRANSPORT ȘI MANEVRARE
Nu ridicați niciodată mașina de spălat apucând de blat.

1. Scoateți ștecărul din priză și închideți robinetul de apă.
2. Asigurați-vă că ușa mașinii și distribuitorul de detergent 

sunt închise corespunzător.
3. Decuplați furtunul de alimentare de la robinetul de apă 

și scoateți furtunul de evacuare din punctul de golire. 
Scurgeți toată apa rămasă din furtunuri și fixați-le în așa fel 
încât să nu se deterioreze în timpul transportului.

4. Montați la loc șuruburile de fixare pentru transport. Urmați 
instrucțiunile pentru îndepărtarea șuruburilor de transport 
din „Ghidul de instalare”, în ordine inversă.

Important: nu transportați mașina de spălat fără să fi montat în 
prealabil șuruburile de fixare pentru transport.

SERVICIUL POST-VÂNZARE

ÎNAINTE DE A CONTACTA SERVICIUL POST-VÂNZARE
1. Încercați să rezolvați dumneavoastră problema, cu ajutorul 

sugestiilor oferite în secțiunea DEPANARE

2. Opriți și reporniți aparatul electrocasnic pentru a vedea 
dacă defecțiunea persistă.

DACĂ PROBLEMA PERSISTĂ CHIAR ȘI DUPĂ 
VERIFICĂRILE DE MAI SUS, CONTACTAȚI CEL MAI 
APROPIAT SERVICIU POST-VÂNZARE
Pentru a beneficia de asistență, apelați numărul menționat în 
pliantul de garanție.
Atunci când contactați serviciul nostru post-vânzare pentru 
clienți, specificați întotdeauna:
• o scurtă descriere a defecțiunii;
• tipul și modelul exact al aparatului electrocasnic;

xxxxxxxxxxxx

• numărul de service (numărul care apare după cuvântul 
„Service” de pe plăcuța cu date tehnice);

• adresa dumneavoastră completă;
• numărul dumneavoastră de telefon.
Dacă sunt necesare reparații, vă rugăm să contactați un service 
post-vânzare autorizat (pentru a avea garanția că se vor utiliza 
piese de schimb originale și că reparațiile vor fi realizate corect).



SLHitri vodnik
HVALA ZA NAKUP IZDELKA WHIRLPOOL.

Če želite bolj obsežno pomoč, izdelek 
registrirajte na naslovu  
www.whirlpool.eu/register

Preden uporabite napravo, pozorno preberite vodnik za zagotavljanje zdravja in varnosti pri delu.
 Pred uporabo stroja morate nujno odstraniti transportne vijake. Podrobna navodila za odstranitev 
vijakov so na voljo v Priročniku za namestitev.

NADZORNA PLOŠČA

OPIS IZDELKA
1. Delovni pult
2. Predal za odmerjanje pralnega sredstva
3. Nadzorna plošča
4. Ročaj vratc
5. Vratca
6. Vodni filter - za podstavkom
7. Podstavek (odstranljiv)
8. Nastavljive nožice (4) 

PREDAL ZA ODMERJANJE PRALNEGA SREDSTVA
Predal za pralno sredstvo za glavno pranje 
Pralno sredstvo za glavno pranje, sredstvo 
za odstranjevanje madežev ali mehčalec 
vode. Če uporabljate tekoče pralno sredstvo, 
vam priporočamo, da uporabite (priloženo) 
odstranljivo plastično pregrado A za ustrezno 
odmerjanje. Če uporabljate pralni prašek, 
postavite pregrado v režo B.
Predal za predpranje 
Pralno sredstvo za predpranje.
Predal za mehčalec 
Mehčalec za perilo. Tekoči škrob.
Mehčalec ali raztopino škroba dolijte samo do oznake »max«.
Gumb za odstranitev 
Pritisnite, če želite odstraniti predalček in ga očistiti.

AB



1 Gumb "VKLOP/IZKLOP« 
2 Izbirni gumb za programe
3 Gumb »On/pavza« 
4 Gumb »Ožemanje« 
5 Gumb »Močno izpiranje« 
6 Gumb »Čisto+«

Gumb »Blok. tipk«  
7 Gumb »Zamik vklopa«
8 »FreshCare+« 
9 Gumb »Temperatura« 

PRIKAZI NA ZASLONU
Zaklenjena vratca 
Aktiviran program FreshCare+ 

Aktiviran Zamik vklopa 
Aktivirana Blok. Tipk 
Faza pranja  
Označi fazo pranja med ciklom
Napaka: Kl. servis  
Glejte razdelek Odpravljanje napak
Napaka: Zamašen vodni filter  
Vode ni mogoče izpustiti, vodni filter 
je morda zamašen
Napaka: Ni vode  
Ni dovoda vode ali nezadosten pretok vode. 
Če pride do kakršne koli napake, glejte 
razdelek »ODPRAVLJANJE NAPAK«

TABELA S PROGRAMI
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Največja zmogljivost pranja 11 kg
Poraba energije v izklopljenem načinu 0,5 W / v vklopljenem načinu pa 8,0 W Pralna sredstva in dodatki Priporočeno 

pralno sredstvo
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Program
Temperature Najvišja hit-

rost ožemanja 
(vrtljajev/
minuto)

Največja 
zmoglji-

vost pranja 
(kg)

Trajanje
(u: m)

Predpra-
nje

Glavno 
pranje

Mehča-
lec

Prašek Tekočina
Nastavi-

tev Razpon

Mešano 40°C  - 40°C 1000 11.0 ** –   –  – – – –
Belo perilo 60°C  - 90°C 1400 11.0 2:40  (90°)     54 1,900 100 55

Bombaž 40°C  - 60°C 1400 11.0 3:55 –     49 1,140 107 45

Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 11.0 4:00 –     53 0,910 64 33
1351 5.5 3:00 –     53 0,590 62 30
1351 3.0 2:30 –     53 0,300 45 26

Športna ob. 40°C  - 40°C 600 4.5 ** –   –  – – – –

Odeje 30°C  - 30°C 1000 3.5 ** –   –  – – – –

Osvežitev para – – – 2.0 ** – – – – – – – – –
Ožemanje in 

črpanje – – 1400 11.0 ** – – – – – – – – –
Izpiranje in 
ožemanje – – 1400 11.0 ** – –  – – – – – –

Hitro 30’ 30°C  - 30°C 1200 (***) 5.5 0:30 –   –  71 0,210 50 27
20 °C 20 °C  - 20 °C 1400 11.0 1:50 –   –  55 0,200 95 22
Volna 40°C  - 40°C 800 2.5 ** –   –  – – – –

Občutljivo 30°C  - 30°C 600 (***) 1.0 ** –   –  – – – –
Sintetika 40°C  - 60°C 1200 5.5 2:55 –     35 0,830 80 43

 Obvezno odmerjanje    Izbirno odmerjanje

Program za sintetična oblačila:  nastavite cikel pranja Sintetika  pri temperaturi 40 °C.
*    Po koncu programa in koncu ožemanja pri najvišji hitrosti ožemanja, ki jo je mogoče izbrati, 

v privzeti nastavitvi programa.
**  Na zaslonu se prikaže trajanje programa.
*** Na zaslonu bo kot privzeta vrednost prikazana predlagana hitrost centrifuge.
6th Sense – senzorska tehnologija prilagodi vodo, energijo in približno trajanje programa 
glede na količino perila.

Ti podatki se v vašem domu lahko razlikujejo zaradi spremenljivih pogojev, kot je temperatura dovodne 
vode, vodni tlak ipd. Približne vrednosti trajanja programa se nanašajo na privzeto nastavitev programov 
brez možnosti. Podane vrednosti za programe, ki niso program Eco 40-60, so zgolj indikacije.

 Eco 40-60 - Preizkusni cikel pranja v skladu z uredbo EU Ecodesign 2019/2014. 
Najbolj učinkovit program glede porabe energije in vode za pranje običajno umazanega 
bombažnega perila.
Opomba: na zaslonu prikazane vrednosti za hitrosti vrtenja se bodo morda rahlo 
razlikovale od vrednosti, ki so navedene v tabeli.
Za vse inštitute za preizkušanje:

Dolgi cikel pranja za bombažna oblačila:  nastavite cikel pranja Bombaž  pri 
temperaturi 40 °C.
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PROGRAMI
Pri izbiri ustreznega programa za svoje perilo vedno 
upoštevajte navodila za nego na etiketi oblačila. 
Vrednost na simbolu je najvišja priporočena 
temperatura za pranje oblačila.
Mešano 
Za pranje rahlo do normalno umazanih oblačil iz bombaža, platna 
ter sintetičnih in mešanih vlaken.
Belo perilo 
Za pranje normalno do močno umazanih brisač, spodnjega perila, 
namiznih prtov, posteljnega perila ipd. iz trpežnega bombaža in 
platna. Predpranje se pred glavnim ciklom pranja izvede samo, ko 
je izbrana temperatura pranja 90 °C. V tem primeru priporočamo, 
da pralno sredstvo dodate tako v predel za predpranje kot v predel 
za pranje.
Bombaž 
Normalno do močno umazano in trpežno bombažno perilo.
Eco 40-60 
Za pranje običajno umazanega bombažnega perila z oznako 
za pranje pri 40 ali 60 °C skupaj v istem ciklu. To je standardni 
program za bombažno perilo in je najbolj učinkovit pri porabi 
vode in energije. 
Športna ob. 
Za pranje rahlo umazanih športnih oblačil (trenirk, kratkih hlač 
ipd.). Za najboljše rezultate vam priporočamo, da ne presežete 
maksimalne količine perila, ki je označena v »TABELI S PROGRAMI«. 
Priporočamo, da uporabite količino tekočega pralnega sredstva za 
polovično napolnjen pralni stroj.
Odeje 
Ta program je zasnovan za pranje tekstilnih predmetov s puhastim 
polnilom, kot so enojne in dvojne prešite odeje, blazine in anoraki. 
Priporočamo, da pri nalaganju tovrstnih tekstilnih predmetov s 
puhastim polnilom v boben njihove robove zvijete navznoter. 
Pri tem ne smete uporabiti več kot ¾ skupne velikosti bobna. 
Za optimalno pranje priporočamo uporabo tekočega pralnega 
sredstva.
Osvežitev para 
Ta program osveži oblačila tako, da odstrani neprijetne vonjave in 
sprosti vlakna (2 kg, približno 3 kosi oblačil). Vstavite samo suha 
(čista) oblačila in izberite program »Osvežitev para«. Oblačila 
bodo po koncu cikla rahlo vlažna. Lahko jih boste nosili po nekaj 
minutah. Program »Osvežitev para« olajša likanje.
! Ni priporočeno za oblačila iz volne ali svile.
! Ne dodajajte mehčalcev ali pralnih sredstev.
Ožemanje in črpanje 
Zavrti boben in nato izprazni vodo. Za trpežna oblačila. Če izločite 
cikel ožemanja, bo stroj zgolj izpustil vodo.
Izpiranje in ožemanje 
Spere in nato zavrti perilo. Za trpežna oblačila.
Hitro 30’ 
Za hitro pranje rahlo umazanih oblačil. Ta cikel traja samo 30 minut 
ter tako prihrani čas in energijo.
20 °C 
Za pranje rahlo umazanih bombažnih oblačil pri temperaturi 20 °C.
Volna 
Vsa volnena oblačila lahko perete v programu »Volna«, čeprav imajo 
etiketo »ročno pranje«. Za najboljše rezultate uporabite posebna 
pralna sredstva in ne naložite več kot je največja določena količina 
perila v kg.
Občutljivo 
Za pranje posebej občutljivega perila. Oblačila je pred pranjem 
priporočljivo obrniti navzven.
Sintetika 
Za pranje umazanih oblačil iz sintetičnih vlaken (na primer 
poliestra, poliakrila, viskoze ipd.) ali mešanice bombaža in 
sintetičnih tkanin.

PRVA UPORABA
Za odstranjevanje ostankov proizvodnje izberite program 
»Bombaž«  pri temperaturi 60 °C. Dozirajte manjšo količino 
pralnega praška v glavni  predal za odmerjanje pralnega sredstva 
(največ 1/3 količine pralnega sredstva, ki jo proizvajalec priporoča 
za rahlo umazano perilo). Zaženite program brez dodanega 
perila.
VSAKODNEVNA UPORABA
Pripravite perilo po priporočilih v razdelku »NAMIGI IN NASVETI«. 
Naložite perilo v stroj, zaprite vratca, odprite vodo in pritisnite 
gumb »VKLOP/IZKLOP« , da vklopite pralni stroj, gumb »On/
pavza«  utripa. Izbirni gumb za programe premaknite v položaj 
za želeni program, nato pa po potrebi izberite poljubno možnost. 
Temperaturo in hitrost ožemanja lahko spreminjate s pritiskom 
gumba »Temperatura«  ali gumba »Ožemanje« . Odprite predal 
za odmerjanje pralnega sredstva in dodajte pralno sredstvo 
(z dodatki/mehčalcem). Upoštevajte priporočen odmerek na 
embalaži pralnega sredstva. Nato zaprite predal za odmerjanje 
pralnega sredstva.
ZAGON CIKLA
Pritisnite gumb »On/pavza« .
Stroj bo zaklenil vratca (sveti simbol ) in boben se bo začel 
vrteti. Vratca se bodo odklenila (ugasnjen simbol ) in nato znova 
zaklenila (sveti simbol ) med pripravljalno fazo posameznega 
cikla pranja. »Klikanje« je del mehanizma za zaklepanje vratc. Ko se 
vratca zaklenejo, voda vstopi v boben in zažene se faza pranja.
ZAČASNA PREKINITEV PROGRAMA, KI SE IZVAJA
Če želite začasno prekiniti cikel pranja, pritisnite gumb »On/
pavza« , indikatorska lučka bo ugasnila in na zaslonu bo utripal 
preostali čas cikla. Če želite zagnati cikel pranja s točke, na kateri je 
bil prekinjen, znova pritisnite gumb.
ODPIRANJE VRATC PO POTREBI
Po zagonu programa zasveti indikatorska lučka »Zaklenjena 
vratca« , kar pomeni, da vratc ni mogoče odpreti. Med 
izvajanjem programa pranja bodo vratca ostala zaklenjena. Če 
želite med izvajanjem programa odpreti vratca, pritisnite gumb 
»On/pavza«  za začasno prekinitev programa. Če nivo vode in/
ali temperatura ni(sta) previsok(a), indikatorska lučka »Zaklenjena 
vratca«  ugasne in lahko odprete vratca. Če želite na primer 
dodati ali odvzeti perilo. Znova pritisnite gumb »On/pavza« , da 
nadaljujete program.
KONEC PROGRAMA
Indikatorska lučka »Zaklenjena vratca«  ugasne in na zaslonu se 
izpiše »Zaključek«. Za izklop pralnega stroja po koncu programa 
pritisnite gumb »VKLOP/IZKLOP«  in lučka bo ugasnila. Če ne 
pritisnete gumba »VKLOP/IZKLOP« , se bo pralni stroj samodejno 
izklopil po približno 10 minutah. Zaprite pipo za vodo, odprite 
vratca in izpraznite pralni stroj. Vratca pustite odprta, da se boben 
posuši. 
MOŽNOSTI

! Če izbrana možnost ni združljiva z nastavljenim programom, 
bo nezdružljivost označena z zvočnim signalom (3 piski) in 
utripanjem ustrezne indikatorske lučke.
! Če izbrana možnost ni združljiva z drugo predhodno 
nastavljeno možnostjo, bo dejavna zgolj zadnja izbrana 
možnost.

Čisto+  
Možnost Čisto+ lahko deluje na 3 stopnjah (intenzivno, 
vsakodnevno in hitro), ki so posebej zasnovane za nastavitev 
ustreznega pranja, ki je odvisna od vaših pralnih potreb:
Intenzivno : ta možnost je zasnovana za zelo umazano perilo, 
saj odstrani najtrdovratnejše madeže.
Vsakodnevno : ta možnost je zasnovana za odstranjevanje 
vsakodnevnih madežev.
Hitro : ta možnost je zasnovana za odstranjevanje manjših 
madežev.
Močno izpiranje 
Z izbiro te možnosti povečate učinkovitost izpiranja in zagotovite 
optimalno odstranitev pralnega sredstva. To je še posebej 
uporabno za občutljivo kožo. Gumb pritisnite enkrat, dvakrat 
ali trikrat, da izberete 1 +1, 2 +2 ali 3 +3 dodatna izpiranja po 
standardnem ciklu izpiranja in odstranite vse sledi pralnega 
sredstva. Znova pritisnite gumb za vrnitev na »Norm. splak.«.



Zamik vklopa 
Če želite nastaviti, da se izbrani program pozneje zažene, pritisnite 
gumb za nastavitev želenega zamika vklopa. Ko je ta funkcija 
omogočena, na zaslonu zasveti simbol . Če želite preklicati 
zamik vklopa, znova pritiskajte gumb, dokler se na zaslonu ne 
prikaže vrednost »0«.

S to možnostjo izboljšate pranje, saj se ustvarja para, ki ovira 
širjenje virov neprijetnih vonjav v stroju. Pralni stroj bo po koncu 
parne faze izvedel počasno vrtenje bobna.  možnost se začne 
po koncu cikla in traja največ 6 ur. Lahko jo kadarkoli prekinete 
tako, da pritisnete kateri koli gumb na nadzorni plošči ali obrnete 
gumb. Po približno 5 minutah lahko odprete vratca.
Temperatura  
Vsak program ima predhodno nastavljeno temperaturo. Za 
spremembo temperature pritisnite gumb »Temperatura« . Na 
zaslonu se prikaže vrednost.
Ožemanje 
Vsak program ima predhodno nastavljeno hitrost ožemanja. Za 
spremembo hitrosti ožemanja pritisnite gumb »Ožemanje« . Na 
zaslonu se prikaže vrednost.
Predstavitveni način
Za izklop te funkcije izklopite pralni stroj. Nato pritisnite in držite 
gumb »On/pavza«  ter v 5 sekundah hkrati pritisnite tudi gumb 
»VKLOP/IZKLOP«  in 2 sekundi pridržite oba gumba.
BLOK. TIPK 
Če želite zakleniti nadzorno ploščo, pritisnite in približno 3 
sekunde držite gumb »Blok. tipk« . Simbol  bo zasvetil 
na zaslonu, kar pomeni, da je nadzorna plošča zaklenjena 
(razen gumba »VKLOP/IZKLOP« ). S tem preprečite neželene 
spremembe programov, še posebej, če so v bližini stroja otroci. Če 
želite odkleniti nadzorno ploščo, pritisnite in približno 3 sekunde 
držite gumb »Blok. tipk« .
BELJENJE
Če želite beliti perilo, napolnite pralni stroj in nastavite program 
»Izpiranje in ožemanje« .
Zaženite stroj in počakajte, da konča prvi cikel polnjenja z vodo 
(približno 2 minuti). Stroj začasno zaustavite s pritiskom gumba 
»On/pavza« , odprite predalček za doziranje pralnega sredstva 
in dolijte belilo (upoštevajte priporočeno količino, ki je navedena 
na embalaži) v predalček za glavno pranje, v katerem je bila prej 
nameščena pregrada. Cikel znova zaženite s pritiskom gumba 
»On/pavza« . 
Če želite, lahko v ustrezen predalček posode za doziranje pralnega 
sredstva dodate mehčalec za perilo.
NAMIGI IN NASVETI
Perilo razvrstite po
Vrsti tkanine/navodilih za nego (bombaž, mešana vlakna, sintetika, volna, 
oblačila, ki jih je treba prati ročno). Barvi (ločite barvna oblačila od belih, 
nova barvna oblačila morate prati ločeno). Občutljivosti (manjše kose, 
kot so najlonke, in kose s sponkami, na primer modrce, z zadrgo zaprite v 
vrečko za perilo ali prevleko za blazino).
Izpraznite vse žepe
Predmeti, kot so kovanci ali vžigalniki, lahko poškodujejo vaše perilo in 
boben.
Upoštevajte priporočila za odmerjanje/dodatke 
S tem boste optimizirali rezultat pranja, preprečili nastanek dražečih 
ostankov odvečnega detergenta v perilu in prihranili, saj ne boste po 
nepotrebnem porabljali detergenta 
Uporabite nizke temperature in daljše programe 
Najbolj učinkoviti programi z nizko porabo energije so na splošno tisti, ki 
delujejo dlje časa pri nižjih temperaturah.  
Upoštevajte navedeno količino 
V pralni stroj naložite največ toliko perila, kot je označeno v tabeli 
»PROGRAMI«, da boste varčevali z vodo in energijo. 
Hrup in preostala vsebnost vlage 
Na ti dve lastnosti vpliva hitrost centrifuge, večja kot je hitrost centrifuge, 
večji bo hrup in manjša bo preostala vsebnost vlage.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
Med čiščenjem in vzdrževanjem vedno izklopite pralni stroj in izvlecite vtič iz 
vtičnice. Za čiščenje pralnega stroja ne uporabljajte vnetljivih tekočin.
Redno čistite in vzdržujte pralni stroj (vsaj 4-krat letno).
Čiščenje zunanjosti pralnega stroja
Zunanje dele pralnega stroja obrišite z mehko vlažno krpo. Za čiščenje 
nadzorne plošče ne uporabljajte čistil za steklo ali vsestranskih oziroma 
abrazivnih čistil in podobnih sredstev, saj lahko z njimi poškodujete 
natisnjene oznake.

Pregled dovodne cevi za vodo
Redno preglejte, da na dovodni cevi ni razpok. Če je poškodovana, 
jo nadomestite z novo cevjo, ki jo lahko dobite prek naše službe za 
poprodajne storitve ali pri specializiranem prodajalcu. Odvisno od vrste 
cevi:
Če ima dovodna cev prozoren sloj, redno preglejte, da na katerem mestu 
ni močneje obarvana. Če je, cev morda pušča in jo je treba zamenjati.
Čiščenje vodnega filtra/izpust preostale vode
Če ste uporabili program za pranje z vročo vodo, počakajte, da se voda shladi, 
preden jo izpustite. Redno čistite filter, sicer se lahko zamaši in ne boste mogli 
izpustiti vode. Če stroj ne more izpustiti vode, se na zaslonu prikaže, da je 
morda prišlo do zamašitve vodnega filtra.
Odstranite podstavek s pomočjo odstranljive plastične pregrade iz 
predala za odmerjanje pralnega sredstva: eno stran podstavka z roko 
potisnite navzdol, nato pa v razpoko med podstavkom in sprednjo ploščo 
potisnite odstranljivo plastično pregrado in razprite podstavek. Pod vodni 
filter podstavite široko plosko posodo, v katero bo odtekla voda. Filter 
počasi zasukajte v levo, dokler voda ne izteče. Počakajte, da vsa voda 
izteče, ne da bi odstranili filter. Ko je posoda polna, privijte vodni filter 
v desno. Izpraznite posodo. Postopek ponavljajte, dokler ne izteče vsa 
voda. Pod vodni filter postavite bombažno krpo, ki lahko vpije manjšo 
količino preostale vode. Nato odstranite vodni filter tako, da ga zasukate 
v levo. Očistite vodni filter: odstranite ostanke iz filtra in ga sperite pod 
tekočo vodo. Vstavite vodni filter in znova namestite podstavek: Znova 
vstavite vodni filter tako, da ga zavrtite v smeri urnega kazalca. Prepričajte 
se, da ga zavrtite do konca. Ročica filtra mora biti postavljena navpično. 
Vodotesnost vodnega filtra lahko preizkusite tako, da v predal za pralno 
sredstvo nalijete približno 1 liter vode. Nato znova namestite podstavek.

DODATNA OPREMA
Obrnite se na našo službo za poprodajne storitve in preverite, ali je naslednja 
dodatna oprema na voljo za ta model pralnega stroja.
Polica za zlaganje
S pomočjo te police lahko svoj sušilni stroj naložite na pralni stroj in tako 
prihranite prostor ter poenostavite polnjenje in praznjenje pralnega stroja 
v višjem položaju.

TRANSPORT IN RAVNANJE
Pralnega stroja nikoli ne dvigajte tako, da primete zgornji pokrov.
Izvlecite vtič in zaprite pipo za vodo. Vratca in predal za odmerjanje 
pralnega sredstva morata biti dobro zaprta. Snemite dovodno cev s 
pipe za vodo in jo odstranite iz odtoka. Odlijte preostalo vodo iz cevi in 
cevi pritrdite, da se ne poškodujejo med transportom. Znova namestite 
transportne vijake. Upoštevajte navodila za odstranjevanje transportnih 
vijakov v PRIROČNIKU ZA NAMESTITEV v obratnem vrstnem redu.



ODSTRANJEVANJE NAPAK
Pralni stroj morda občasno ne bo ustrezno deloval zaradi različnih vzrokov. Preden pokličete službo za pomoč, vam priporočamo, da s pomočjo 
naslednjega seznama preverite, ali je mogoče težavo na enostaven način odpraviti.

Nepravilnosti: Možni vzroki/rešitev:

Pralni stroj se ne vklopi. •  Stroj ni priključen v vtičnico ali pa vtič ne vzpostavi kontakta.
•  Prišlo je do izpada električne energije.

Cikel pranja se ne zažene.

•  Vratca niso povsem zaprta.
•  Niste pritisnili gumba VKLOP/IZKLOP .
•  Niste pritisnili gumba ON/PAVZA .
•  Niste odprli pipe za vodo.
•  Nastavili ste »Zamik vklopa« .

Pralni stroj ne napolni z vodo (na 
zaslonu se prikaže sporočilo »h2o«). 
Zvok »piska« vsakih 5 sekund.

•  Dovodna cev za vodo ni priključena na pipo.
•  Cev je zvita.
•  Niste odprli pipe za vodo.
•  Glavni dovodni ventil za vodo je zaprt.
•  Tlak je prenizek.
•  Niste pritisnili gumba ON/PAVZA .

Stroj nenehno dovaja in izčrpa vodo.

•  Odvodna cev ni nameščena na višino od 65 do 100 cm od tal.
•  Konec odvodne cevi je potopljen v vodo.
•  Odvodni priključek na steni nima zračnega ventila.

 Če se težave po opravljenih pregledih nadaljujejo, zaprite vodo, izklopite pralni stroj in pokličite 
serviserja. Če stanujete v zgornjih nadstropjih stavbe, lahko včasih pride do učinka povratnega 
pretoka, zaradi česar lahko pralni stroj nenehno dovaja in izčrpa vodo. Na trgu so na voljo posebni 
ventili, ki preprečujejo povratni pretok in tako odpravijo takšne težave.

Pralni stroj ne izčrpa vode ali ne vrti 
bobna.

•  Program ne vključuje funkcije črpanja: pri določenih programih jo morate sami vklopiti.
•  Odvodna cev je zvita.
•  V odvodni cevi je ovira.

Prekomerne vibracije pralnega stroja 
med ciklom ožemanja.

•  Med namestitvijo pralnega stroja niste ustrezno odblokirali bobna.
•  Pralni stroj ne stoji naravnost.
•  Pralni stroj je stisnjen med pohištvom in steno. 

Pralni stroj pušča.
•  Dovodna cev za vodo ni ustrezno privita.
•  Predal za odmerjanje pralnega sredstva je zamašen.
•  Odvodna cev ni ustrezno pritrjena.

Stroj je zaklenjen in zaslon utripa, s 
čimer označuje kodo napake (na primer 
F-01, F-...).

•  Izklopite stroj, izvlecite vtič iz vtičnice in počakajte približno minuto, preden ga znova vklopite.
  Če težave s tem ne odpravite, pokličite serviserja.

Nastaja preveč pene.
•  Pralno sredstvo ni združljivo s pralnim strojem (namenjeno mora biti »pranju v pralnem stroju« ali 

»ročnemu pranju in pranju v pralnem stroju« ipd.).
• Odmerili ste preveč pralnega sredstva.

Vratca so zaklenjena z javljanjem 
napake ali brez in program se ne vklopi.

•  Vratca se v primeru izpada električne energije zaklenejo. Program se bo samodejno nadaljeval, takoj 
ko bo znova na voljo napajanje iz električnega omrežja.

•  Pralni stroj miruje. Program se bo samodejno nadaljeval, ko bo odpravljen vzrok mirovanja. 

Pravila uporabe, standardna dokumentacija, naročanje nadomestnih delov in dodatne informacije o izdelkih so na voljo:
• z obiskom naših spletnih strani docs . whirlpool . eu in parts - selfservice . whirlpool . com
• Uporabite QR-kodo
• Lahko pa se tudi, obrnete na naše poprodajne storitve (Glejte telefonsko številko v garancijski knjižici). Ko se obrnete na naše poprodajne 

storitve, navedite kode, ki so navedene na identifikacijski ploščici vašega izdelka.
Informacije o popravilih in vzdrževanju za uporabnike lahko najdete na naslovu www.whirlpool.eu
Informacije o modelu lahko najdete z uporabo QR-kode na energetski nalepki. Na nalepki je tudi identifikator modela, ki ga lahko 
uporabite za iskanje na portalu registra na naslovu https://eprel.ec.europa.eu.

xxxxxxxxxxxx  xxxx



ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

Med čiščenjem in vzdrževanjem vedno izklopite pralni stroj in izvlecite vtič iz vtičnice.
Za čiščenje pralnega stroja ne uporabljajte vnetljivih tekočin.

ČIŠČENJE ZUNANJOSTI PRALNEGA STROJA

Zunanje dele pralnega stroja obrišite z mehko vlažno krpo. Za čiščenje nadzorne plošče ne uporabljajte čistil za steklo ali 
vsestranskih oziroma abrazivnih čistil in podobnih sredstev, 
saj lahko z njimi poškodujete natisnjene oznake.

PREGLED DOVODNE CEVI ZA VODO
Redno preglejte, da na dovodni cevi ni razpok. Če je 
poškodovana, jo nadomestite z novo cevjo, ki jo lahko 
dobite prek naše službe za poprodajne storitve ali pri 
specializiranem prodajalcu.
Odvisno od vrste cevi:

Če ima dovodna cev prozoren sloj, redno preglejte, da na 
katerem mestu ni močneje obarvana. Če je, cev morda pušča 
in jo je treba zamenjati.

Pri ceveh z vodno zaporo: preverite majhno kontrolno okence 
varnostnega ventila (glejte puščico). Če je rdeče, se je sprožila 
funkcija zaustavitve vode in cev je treba zamenjati z novo.
Cev odvijte tako, da pritisnite gumb za sprostitev (če je na 
voljo), med odvijanjem cevi.

ČIŠČENJE MREŽNIH FILTROV V DOVODNI CEVI VODE

1. Zaprite pipo in odvijte dovodno cev.

1

2

2. Pazljivo očistite mrežni filter na koncu cevi s fino krtačo.

3. Ročno odvijete dovodno cev na zadnji strani pralnega 
stroja. S kleščami izvlecite mrežni filter iz ventila na zadnji 
strani pralnega stroja in ga pazljivo očistite.

4. Ponovno vstavite mrežni filter. Dovodno cev ponovno 
priključite na vodovodno pipo in pralni stroj. Za 
priključitev dovodne cevi ne uporabljajte orodja. Odprite 
vodovodno pipo in preverite, ali so vsi priključki tesni.

2

1



ČIŠČENJE PREDALA ZA ODMERJANJE PRALNEGA SREDSTVA

ČIŠČENJE VODNEGA FILTRA/IZPUST PREOSTALE VODE

Pred čiščenjem vodnega filtra ali izpustom preostale vode, izklopite in odklopite pralni stroj. Če ste uporabili program 
za pranje z vročo vodo, počakajte, da se voda shladi, preden jo izpustite.
Redno čistite filter na tri mesece, sicer se lahko zamaši in ne boste mogli izpustiti vode.
Če stroj ne more izpustiti vode, se na zaslonu prikaže, da je morda prišlo do zamašitve vodnega filtra.

1. Odstranite loputo: z izvijačem naredite to, kar je 
prikazano na naslednji sliki.

2. Posoda za izpuščeno vodo: 
pod vodni filter postavite nizko in široko posodo, ki bo 
zbrala preostalo vodo.

3. Izpust vode: 
počasi obračajte filter v nasprotni smeri urinega kazalca, 
dokler ne izteče vsa voda. Počakajte, da vsa voda izteče, 
ne da bi odstranili filter. Ko je posoda polna, privijte vodni 
filter v smer urinih kazalcev. Izpraznite posodo. Postopek 
ponavljajte, dokler iz pralnega stroja ne izteče vsa voda.

4. Odstranjevanje filtra: pod vodni filter postavite bombažno 
krpo, ki lahko vpije manjšo količino preostale vode. Nato 
odstranite vodni filter tako, da ga zavrtite v nasprotno smer 
urnega kazalca.

5. Očistite vodni filter: odstranite ostanke iz filtra in ga sperite 
pod tekočo vodo.

6. Vstavite vodni filter in znova namestite spodnji pokrov: 
znova vstavite vodni filter tako, da ga zavrtite v smeri 
urnega kazalca. Prepričajte se, da ga zavrtite do konca. 
Ročica filtra mora biti postavljena navpično. Vodotesnost 
vodnega filtra lahko preizkusite tako, da v predal za pralno 
sredstvo nalijete približno 1 liter vode. Nato znova 
namestite spodnji pokrov.

1

2

Predal odstranite tako, da ga dvignete in izvlečete (glejte sliko).

Sperite ga pod tekočo vodo. Ta postopek redno ponavljajte.

1

2
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TRANSPORT IN ROKOVANJE
Pralnega stroja nikoli ne dvigajte tako, da primete zgornji pokrov.

1. Izvlecite vtič in zaprite pipo za vodo.
2. Vratca in predal za odmerjanje pralnega sredstva morata 

biti dobro zaprta.
3. Snemite dovodno cev s pipe za vodo in jo odstranite iz 

odtoka. Odlijte preostalo vodo iz cevi in cevi pritrdite, da se 
ne poškodujejo med transportom.

4. Znova namestite transportne vijake. Upoštevajte navodila 
za odstranjevanje transportnih vijakov v »Priročniku za 
namestitev« v obratnem vrstnem redu.

Pomembno: pralni stroj lahko prevažate samo po predhodni 
pritrditvi transportnih vijakov.

POPRODAJNE STORITVE

PREDEN POKLIČETE POPRODAJNO SLUŽBO
1. Preverite, ali lahko težavo odpravite sami s pomočjo 

nasvetov, navedenih v poglavju ODPRAVLJANJE NAPAK

2. Izklopite in ponovno vklopite stroj, da preverite, ali ste 
napako odpravili.

ČE SE NAPAKA PO ZGORNJIH PREVERJANJIH ŠE 
VEDNO POJAVLJA, STOPITE V STIK Z NAJBLIŽJIM 
POPRODAJNIM SERVISOM
Če potrebujete pomoč, pokličite številko, ki je navedena v 
garancijskem listu.
Ko se obrnete na našo poprodajno službo, je vedno treba 
navesti:
• kratek opis napake;
• vrsto in natančen model stroja;

xxxxxxxxxxxx

• številko servisa (številko za besedo Service na tipski tablici);

• vaš polni naslov;
• vašo telefonsko številko.
Če je potrebno popravilo, se obrnite na pooblaščeni poprodajni 
servis (ki vam zagotovi originalne nadomestne dele in pravilno 
izvedbo popravila).



1 Butoni “NDEZJA/FIKJA” 
2 Zgjedhësi i programit
3 Butoni “Nisja/Pezullimi” 
4 Butoni “Rrotullimet” 
5 Butoni “Larje intensive” 
6 Butoni “Clean+” /

Butoni “Bllokimi i panelit“  
7 Butoni “Nisje me vonesë”
8 “FreshCare+” 
9 Butoni “Temperatura” 

TREGUESIT E EKRANIT
Dera mbyllur 
FreshCare+ aktivizuar 

Nisja me vonesë aktivizuar 
Bllokimi i panelit aktivizuar 
Faza e larjes  
Tregon fazën e larjes së ciklit
Defekt: Telefonojini shërbimit  
Shihni pjesën “Zgjidhja e problemeve”
Defekt: Filtri i ujit është bllokuar  
Uji nuk shkarkohet. Filtri i ujit mund të 
jetë bllokuar.
Defekt: Nuk ka ujë  
Nuk vjen ujë fare ose sasia që vjen 
është e pamjaftueshme. 
Nëse ndodh ndonjë defekt, shihni 
pjesën “ZGJIDHJA E PROBLEMEVE”.

FALEMINDERIT QË BLETË PRODUKTIN “WHIRLPOOL”.
Për të marrë asistencë më të plotë, regjistrojeni 
produktin tuaj në www.whirlpool.eu/register

PANELI I KONTROLLIT

SKEDA E PROGRAMEVE

PËRSHKRIMI I PRODUKTIT
1. Pjesa e sipërme
2. Shpërndarësi i detergjentit
3. Paneli i kontrollit
4. Doreza e derës
5. Dera
6. Filtri i ujit - prapa kapakut të poshtëm
7. Kapaku i poshtëm (i heqshëm)
8. Këmbët e rregullueshme (4) 

1.
2.

7.

3.

4.

5.

6.

8.

SHPËRNDARËSI I DETERGJENTIT
Dhomëza e larjes 
Detergjenti për larjen, heqjen e njollave ose 
zbutjen e ujit. Në rastin e detergjentëve të 
lëngshëm, rekomandohet të përdorni njësi 
dozuese të heqshme plastike “A” (jepet me 
pajisjen) për dozën e duhur. Nëse përdoret 
detergjent pluhur, vendoseni ndarjen te 
foleja “B”.
Dhomëza e paralarjes 
Detergjenti për paralarjen.
Dhomëza e zbutësit të rrobave 
Zbutës rrobash. Lëng kollarisjeje.
Hidhni zbutësin e rrobave ose lëngun e kollarisjes vetëm derisa të 
arrihet shenja “max” (maksimale).
Lëshoni butonin 
Shtypeni për të hequr tabakanë për pastrim.

AB



Për të gjitha institutet e testimit 
Cikli i larjes së gjatë për të pambuktat:  caktojeni ciklin e larjes “Të pambukta”  me 
temperaturë 40°C. 
Programi për sintetiket:  caktojeni ciklin e larjes “Sintetike”  me temperaturë 40°C. 

*     Pas përfundimit të programit dhe ciklit të rrotullimeve me shpejtësinë maksimale të 
zgjedhshme të rrotullimeve, në cilësimin e parazgjedhur të programit.

**   Kohëzgjatja e programit shfaqet në ekran.
6th Sense - teknologjia sensoriale përshtat ujin, energjinë dhe kohëzgjatjen e programit me 
qëllim që të lajë rrobat e ngarkuara.

Këto të dhëna mund të ndryshojnë në shtëpinë tuaj, për shkak të ndryshimit të cilësive të ujit, 
p.sh. temperaturës, presionit etj. Vlerat e përafërta të kohëzgjatjes së programeve vlejnë për 
cilësimet e parazgjedhura të programeve, pa opsionet. Vlerat e dhëna për programet, përveç 
programit Eko. 40-60, janë vetëm treguese.
  - Cikël larjeje provë në përputhje me Rregulloren 2019/2014 të BE-së "Për dizajnin 
ekologjik". Programi më efikas për sa i përket konsumit të energjisë dhe ujit për larjen e 
veshjeve të pambukut me ndotje normale.
Shënim: vlerat e shpejtësisë së rrotullimit, që shfaqen në ekran, mund të ndryshojnë pak 
nga vlerat që jepen në tabelë.

ALUdhëzuesi i shpejtë

Lexoni me kujdes udhëzimet e sigurisë përpara përdorimit të pajisjes.
Përpara përdorimit të pajisjes, duhet të hiqen bulonat e transportit. 
Për informacion më të detajuar se si t'i hiqni ato, shikoni udhëzuesin e instalimit.

+1 +2 +3 3 12
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Ngarkesa maksimale: 11 kg
Konsumimi i energjisë në modalitetin joaktiv 0,5 W/në modalitetin e lënë ndezur 8,0 W Detergjentët dhe aditivët Detergjentet e 
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Programi

Temperaturat Shpejtësia 
maks. e 

rrotullimeve 
(rrpm)

Ngarkesa 
maksimale 

(kg)

Kohëzgjatja
(o : m)

Paralarja Larja Zbutësi

Pluhur Lëng
Cilësimet Diapazoni

Të përziera 40°C  - 40°C 1000 11.0 ** –   –  – – – –
Të bardha 60°C  - 90°C 1400 11.0 2:40  (90°)     54 1,900 100 55

Të pambukta 40°C  - 60°C 1400 11.0 3:55 –     49 1,140 107 45

40 °C 40°C
1351 11.0 4:00 –     53 0,910 64 33
1351 5.5 3:00 –     53 0,590 62 30
1351 3.0 2:30 –     53 0,300 45 26

Sportive 40°C  - 40°C 600 4.5 ** –   –  – – – –

Jorganë 30°C  - 30°C 1000 3.5 ** –   –  – – – –

Freskim me avull – – – 2.0 ** – – – – – – – – –
Rrotullim dhe 

shkarkim – – 1400 11.0 ** – – – – – – – – –
Shpëlarje dhe 

rrotullim – – 1400 11.0 ** – –  – – – – – –

Shpejt 30’ 30°C  - 30°C 1200 (***) 5.5 0:30 –   –  71 0,210 50 27
20 °C  - 20 °C 1400 11.0 1:50 –   –  55 0,200 95 22

Të leshta 40°C  - 40°C 800 2.5 ** –   –  – – – –
Delikate 30°C  - 30°C 600 (***) 1.0 ** –   –  – – – –
Sintetike 40°C  - 60°C 1200 5.5 2:55 –     35 0,830 80 43

 Doza e nevojshme    Doza opsionale



PROGRAMET
Për të zgjedhur programin e duhur për llojin e rrobave, 
respektoni gjithmonë etiketat e rrobave. Vlera e treguar 
në simbolin e tubit është vlera më e lartë e mundshme për 
larjen e rrobave.
Të përziera 
Për larjen e veshjeve të forta, me ndotje të lehtë dhe normale, të bëra 
nga pambuku, lini, fibrat sintetike dhe fibrat e përziera.
Të bardha 
Për larjen e peshqirëve, mbathjeve, mbulesave të tavolinës dhe 
të krevatit etj., që janë të forta, prej pambuku dhe lini dhe që janë 
mesatarisht të ndotura ose shumë të ndotura. Vetëm kur temperatura 
e zgjedhur e ciklit është 90°C, cikli nis në fillim me fazën e paralarjes, 
pastaj të larjes. Në këtë rast, rekomandohet të shtoni detergjent në të 
dyja dhomëzat: edhe tek ajo e paralarjes, edhe tek ajo e larjes.
Të pambukta 
Për rrobat e pambukta rezistente, që janë mesatarisht të ndotura ose 
shumë të ndotura.

Për larjen e veshjeve të pambukta me ndotje normale, në etiketën e 
të cilave tregohet se mund të lahen në 40°C ose 60°C së bashku në të 
njëjtin cikël. Ky është programi standard për të pambuktat dhe më 
efikasi për sa i përket konsumit të ujit dhe energjisë. 
Sportive 
Për të larë rrobat sportive pak të ndotura (kostume sportive, tuta 
të shkurtra etj.). Për rezultatet më të mira, rekomandojmë të mos 
tejkalohet ngarkesa maksimale që jepet në “SKEDËN E PROGRAMEVE”. 
Rekomandojmë përdorimin e një detergjenti të lëngshëm dhe shtimin 
e një sasie të përshtatshme për një gjysmëngarkesë.
Jorganë 
Projektuar për larjen e artikujve të mbushur si jorganët dopio ose tek, 
jastëkët dhe xhupat me pupla. Rekomandohet që artikuj të tillë të 
mbushur të futen në kazan me skajet të palosura për brenda dhe të 
mos zënë më shumë se ¾ të vëllimit të kazanit. Për larje sa më të mirë, 
rekomandojmë të përdorni detergjent të lëngshëm.
Freskim me avull 
Ky program i freskon rrobat duke hequr aromat e këqija dhe duke i 
shtendosur fibrat (2 kg, rreth 3 artikuj). Fusni vetëm artikuj të thatë (që 
nuk janë të papastër) dhe zgjidhni programin “Freskim me avull”. Në 
fund të ciklit, rrobat do të kenë njëfarë lagështie, por mund t’i vishni pas 
disa minutash. Programi “Freskim me avull” e bën hekurosjen më të 
lehtë.
! Nuk rekomandohet për të leshtat dhe të mëndafshtat.
! Mos shtoni zbutës ose detergjentë.
Rrotullim dhe shkarkim 
Rrotullon ngarkesën dhe pastaj zbraz ujin. Për veshjet rezistente. Nëse e 
përjashtoni ciklin e rrotullimit, pajisja do të bëjë vetëm shkarkimin.
Shpëlarje dhe rrotullim 
Shpëlan ngarkesën dhe pastaj rrotullohet. Për veshjet rezistente.
Shpejt 30’ 
Për larjen e shpejtë të rrobave pak të ndotura. Ky cikël zgjat vetëm 30 
minuta dhe ju kursen edhe kohën, edhe energjinë.

Për larjen e veshjeve të pambukta pak të ndotura në një temperaturë 
prej 20°C.
Të leshta 
Të gjitha veshjet e leshta mund të lahen duke përdorur programin “Të 
leshta”, edhe ato që kanë etiketën “vetëm larje me dorë”. Për rezultate 
më të mira, përdorni detergjentë të posaçëm dhe mos tejkaloni 
peshën maksimale për larje.
Delikate 
Për larjen e rrobave tepër delikate. Rekomandohet t’i përvishni rrobat 
përpara se t’i lani.
Sintetike 
Për larjen e veshjeve të ndotura, prej fibrash sintetike (si poliester, 
poliakrilik, viskozë etj.) ose prej fibrash pambuku dhe sintetike (të 
përzierja).

PËRDORIMI PËR HERË TË PARË
Për të hequr çdo papastërti që ka mbetur gjatë prodhimit të pajisjes, 
zgjidhni programin “Të pambukta”  me temperaturë 60°C. Hidhni një 
sasi të vogël detergjenti te dhomëza (ndarja) e larjes  të shpërndarësit 
të detergjentit (jo më shumë se 1/3 e sasisë që rekomandon prodhuesi 
për rrobat pak të ndotura). Niseni programin pa futur rroba në kazan.

PËRDORIM I PËRDITSHËM
Përgatitini rrobat duke ndjekur rekomandimet që jepen në pjesën 
“SUGJERIME DHE KËSHILLA”. Fusni rrobat në lavatriçe, mbylleni derën, 
hapni rubinetin e ujit dhe shtypni butonin “NDEZJA/FIKJA”  për  
ta ndezur lavatriçen. Drita e butonit “Nisja/Pezullimi”  pulson. 
Rrotullojeni butonin e zgjedhjes së programit për të zgjedhur 
programin e dëshiruar dhe, nëse është nevoja, zgjidhni ndonjë opsion. 
Temperaturën he shpejtësinë e rrotullimeve mund t’i ndryshoni duke 
shtypur butonin “Temperatura” ose butonin “Rrotullimet”. Tani hapni 
sirtarin e shpërndarësit të detergjentit dhe hidhni në të detergjent (dhe 
aditivë/zbutës). Respektoni dozat që rekomandohen në ambalazhin e 
detergjentit. Pastaj mbylleni sirtarin e shpërndarësit të detergjentit dhe 
shtypni butonin “Nisja/Pezullimi” . Butoni “Nisja/Pezullimi”  ndizet 
dhe dera kyçet.
CIKLI I NISJES
Shtypni butonin "Nis/Pezullo" .
Pajisja do të bllokojë derën (  simboli FIKUR) dhe kazani do të nisë 
të rrotullohet; dera do të zhbllokohet (  simboli ndezur) dhe do të 
bllokohet sërish (  simboli FIKUR) si fazë përgatitore e çdo cikli larjeje. 
Zhurma "kërcitëse" është pjesë e mekanizmit të bllokimit të derës. 
Uji do të hyjë në kazan dhe do të nisë fazën e larjes pasi dera të jetë e 
bllokuar.

SI TË PEZULLONI NJË PROGRAM AKTIV
Për ta pezulluar ciklin e larjes, shtypni butonin “Nisja/Pezullimi” .  
Drita treguese fiket, ndërsa koha e mbetur shfaqet në ekran duke 
pulsuar. Për të nisur ciklin e larjes që nga pika ku është ndërprerë, 
shtypeni përsëri butonin.

HAPENI DERËN NËSE ËSHTË E NEVOJSHME
Pas nisjes së programit, ndizet drita treguese e “Derës së kyçur” , për 
të sinjalizuar që dera nuk mund të hapet. Dera mbetet e kyçur gjatë 
kohës që është aktiv një program larjeje. Për të hapur derën ndërkohë 
që programi është aktiv, shtypni butonin “Nisja/Pezullimi”  për ta 
pezulluar programin. Me kusht që niveli i ujit dhe/ose temperatura të 
mos jenë shumë të larta, treguesi i “Derës së kyçur”  fiket, duke ju 
mundësuar të hapni derën. Për shembull, për të shtuar ose hequr disa 
rrobat. Shtypni përsëri butonin “Nisja/Pezullimi”  për të vazhduar 
programin.

PËRFUNDIMI I PROGRAMIT
Drita e treguesit të “Derës së kyçur”  fiket, ndërsa në ekran shfaqet 
fjala “END” (fund). Për ta fikur lavatriçen pas përfundimit të programit, 
shtypni butonin “NDEZJA/FIKJA” . Drita fiket. Nëse nuk e shtypni 
butonin “NDEZJA/FIKJA” , lavatriçja fiket automatikisht pas rreth 10 
minutash. Mbyllni ujin e rubinetit, hapni derën dhe zbrazni lavatriçen. 
Lëreni derën pak hapur për të lejuar tharjen e kazanit. 

OPSIONET

! Nëse opsioni i zgjedhur nuk përputhet me programin e caktuar, kjo 
mospërputhje sinjalizohet me anë të një zileje elektrike (që bie 3 herë). 
Drita përkatëse treguese do të fillojë të pulsojë.
! Nëse opsioni i zgjedhur nuk përputhet me një opsion të zgjedhur më 
përpara, aktiv do të mbetet vetëm opsioni i zgjedhur më së fundi.

Clean+  
“Clean+” është opsion me 3 nivele të ndryshme (“intensiv”, “ditor” 
dhe “shpejt”). Ky opsion është projektuar posaçërisht për të caktuar 
veprimin e duhur të larjes, në varësi të nevojave të larjes:
Intensiv  : ky opsion është projektuar për të hequr papastërtitë e 
mëdha dhe shumicën e njollave kokëforta.
Ditor  : ky opsion është projektuar për heqjen e njollave të 
përditshme.
Shpejt  : ky opsion është projektuar për heqjen e njollave të lehta.
Larje intensive 
Duke zgjedhur këtë opsion, rritet efikasiteti i shpëlarjes dhe garantohet 
heqje optimale e detergjentit. Është veçanërisht e dobishme për lëkurë 
të ndjeshme. Shtypeni butonin një, dy ose tri herë për të kryer edhe 
1 +1, 2 +2 ose 3 +3 larje të tjera, pas shpëlarjes që bëhet në kuadër 
të ciklit standard, dhe për të hequr të gjitha mbetjet e detergjentit. 
Shtypeni përsëri butonin për t’u kthyer te tipi i larjes normale.



Nisje me vonesë 
Për ta nisur më vonë programin e zgjedhur, shtypni butonin për të 
caktuar kohën e vonesës. Kur ky funksion aktivizohet, në ekran ndizet 
simboli . Për të anuluar opsionin e nisjes me vonesë, shtypeni 
butonin përsëri derisa në ekran të shfaqet vlera “0”.

Me anë të këtij opsioni, përmirësohet cilësia e larjes, nëpërmjet 
përdorimit të avullit që pengon krijimin e burimeve të aromave të 
këqija kryesore brenda pajisjes. Pas mbarimit të fazës së larjes me avull, 
kazani i lavatriçes rrotullohet ngadalë. Opsioni  nis pas mbarimit të 
ciklit për jo më shumë se 6 orë. Ju mund ta ndërprisni në çdo kohë duke 
shtypur cilindo buton në panelin e kontrollit ose duke rrotulluar çelësin 
rrotullues. Prisni rreth 5 minuta derisa të mundësohet hapja e derës.
Temperatura  
Çdo program ka një temperaturë të paracaktuar. Nëse dëshironi ta 
ndryshoni temperaturën, shtypni butonin “Temperatura” . Vlera 
shfaqet në ekran.
Rrotullim 
Çdo program ka një shpejtësi të paracaktuar rrotullimesh. Nëse 
dëshironi ta ndryshoni shpejtësinë e rrotullimeve, shtypni butonin 
“Rrotullimet” . Vlera shfaqet në ekran.
Modaliteti i demonstrimit
Për ta çaktivizuar këtë funksion, FIKENI lavatriçen. Pastaj shtypni dhe 
mbani shtypur butonin “Nisja/Pezullimi” , brenda 5 sekondash 
shtypni edhe butonin “NDEZJA/FIKJA”  dhe mbajini shtypur të dy 
butonat për 2 sekonda.

BLLOKIMI I PANELIT 
Për të bllokuar panelin e kontrollit, shtypni dhe mbani shtypur butonin 
e “Bllokimit të panelit”  për rreth 3 sekonda. Në ekran ndizet 
simboli  për të sinjalizuar që paneli i kontrollit është bllokuar 
(me përjashtim të butonit “NDEZJA/FIKJA” ). Në këtë mënyrë, 
parandalohen ndryshimet e paqëllimshme të programeve, sidomos kur 
fëmijët ndodhen pranë pajisjes. Për të zhbllokuar panelin e kontrollit, 
shtypni dhe mbani shtypur butonin e “Bllokimit të panelit”  për 
rreth 3 sekonda.

ZBARDHIMI
Nëse dëshironi t’i zbardhoni rrobat, futini në lavatriçe dhe zgjidhni 
programin “Shpëlarje dhe rrotullim” .
Vëreni në punë lavatriçen dhe prisni derisa të përfundojë ciklin e parë 
të mbushjes me ujë (rreth 2 minuta). Vëreni në pezullim pajisjen, duke 
shtypur butonin “Nisja/Pezullimi” , hapni sirtarin e detergjentit 
dhe hidhni zbardhues (respektoni dozat e rekomanduara, që jepen 
në paketim) në dhomëzën e larjes ku është montuar më herët njësia 
dozuese. Niseni përsëri ciklin duke shtypur butonin “Nisja/Pezullimi” . 
Nëse dëshironi, mund të shtoni zbutës rrobash në dhomëzën përkatëse 
të sirtarit të detergjentit.

SUGJERIME DHE KËSHILLA
Ndajini rrobat sipas:
Llojit të rrobës/etiketës së larjes (pambuk, fibra të përziera, sintetike, të 
leshta, rroba që duhen larë me dorë). Ngjyrës (ndajini artikujt me ngjyra 
nga ata të bardhë, lajini veçmas artikujt e rinj me ngjyra). Delikateve 
(lajini artikujt e vegjël si çorapet prej najloni dhe artikujt me grepa si 
reçipetat, duke i futur në një çantë rrobe ose këllëf jastëku me zinxhir).
Zbrazini të gjithë xhepat
Sendet si monedhat ose çakmakët mund të dëmtojnë edhe rrobat, 
edhe kazanin e lavatriçes.
Ndiqni rekomandimet për dozat/aditivët 
Kështu do të optimizohet rezultati i pastrimit, do të shmangen mbetjet 
acaruese të detergjentit të tepërt në rrobat tuaja dhe do të kurseni para 
duke shmangur shpërdorimin e detergjentit të tepërt. 
Lani në temperaturë të ulët dhe për një kohë më të gjatë 
Programet me temperatura më të ulëta dhe me kohëzgjatje më të 
madhe zakonisht janë më efikase për sa i përket konsumit të energjisë. 
Respektoni madhësitë e ngarkesës 
Ngarkojeni lavatriçen deri në kapacitetin që tregohet në tabelën 
“SKEDA E PROGRAMEVE“ për të kursyer ujë dhe energji. 
Zhurma dhe lagështia e mbetur 
Këto ndikohen nga shpejtësia e rrotullimit: sa më e lartë të jetë 
shpejtësia e rrotullimit në fazën e rrotullimit, aq më e lartë është zhurma 
dhe lagështia e mbetur.

PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA
Për çdo seancë pastrimi dhe mirëmbajtjeje, fikeni lavatriçen dhe hiqeni 
nga priza. Mos përdorni lëngje të ndezshme për të pastruar lavatriçen.
Pastrojeni dhe mirëmbajeni herë pas here lavatriçen (të paktën 4 herë 
në vit).

Pastrimi i pjesës së jashtme të lavatriçes
Përdorni një leckë të butë të lagur për të pastruar pjesët e jashtme 
të pajisjes. Mos përdorni pastrues për xhamat ose përdorim të 
përgjithshëm, pluhur gërryes ose produkte të ngjashme për të pastruar 
panelin e kontrollit - këto substanca mund të dëmtojnë printimet.
Kontrolli i zorrës së furnizimit me ujë
Kontrolloni zorrën e hyrjes rregullisht për plasaritje dhe çarje. Nëse 
është dëmtuar, zëvendësojeni me një zorrë të re që mund ta merrni 
përmes shërbimit të mbështetjes pas shitjes ose shitësit specialist. 
Në varësi të llojit të zorrës: Nëse zorra e hyrjes ka veshje transparente, 
kontrolloni në mënyrë periodike nëse ngjyra intensifikohet në zona 
lokale. Nëse po, zorra mund të ketë rrjedhje dhe duhet të ndërrohet.
Pastrimi i filtrit të ujit/shkarkimi i ujit të mbetur
Nëse keni përdorur një program me ujë të ngrohtë, prisni derisa uji të 
ftohet para se ta zbrazni. Pastrojeni herë pas here filtrin e ujit me qëllim 
që të pengohet mosshkarkimi i ujit pas larjes, për shkak të bllokimit 
të filtrit. Nëse uji nuk mund të shkarkohet, në ekran shfaqet sinjali që 
tregon se filtri i ujit mund të jetë bllokuar.
Hiqni kapakun e poshtëm, duke përdorur një kaçavidë: shtyni për 
poshtë me dorë njërën anë të kapakut të poshtëm, pastaj futeni majën 
e kaçavidës në hapësirën midis kapakut të poshtëm dhe panelit të 
përparmë dhe bëjini levë për të hequr kapakun e poshtëm. Vendosni 
një enë të gjerë dhe të sheshtë poshtë filtrit të ujit për të mbledhur ujin 
e shkarkimit. Rrotullojeni ngadalë në drejtimin kundërorar filtrin derisa 
të fillojë të rrjedhë uji. Lëreni ujin të rrjedhë pa e hequr filtrin. Pasi të 
mbushet ena, mbylleni filtrin e ujit duke e rrotulluar në drejtimin orar. 
Boshatisni kontejnerin. Përsëriteni këtë procedurë derisa të shkarkohet i 
gjithë uji. Shtroni një rrobë pambuku poshtë filtrit të ujit, e cila mund të 
thithë një sasi të vogël të ujit të mbetur. Më pas, hiqeni filtrin e ujit duke 
e rrotulluar në drejtimin kundërorar. Pastroni filtrin e ujit: hiqni mbetjet 
në filtër dhe pastrojeni atë nën ujë të rrjedhshëm. Futni filtrin e ujit dhe 
montojeni përsëri kapakun e poshtëm: Futni sërish filtrin e ujit duke e 
rrotulluar në drejtim të akrepave të orës. Sigurohuni që ta rrotulloni deri 
aq sa të jetë e mundur; doreza e filtrit duhet të jetë në pozicion vertikal. 
Për të testuar shtrëngimin e filtrit të ujit, mund të hidhni rreth 1 litër ujë 
në ndarjen e detergjentit. Më pas, instaloni sërish kapakun e poshtëm.

AKSESORËT
Kontaktoni me shërbimin tonë të mbështetjes pas shitjes për të pyetur 
nëse kemi aksesorët e mëposhtëm për modelin e lavatriçes suaj.
Kompleti i stivimit
Falë këtij kompleti, tharësja mund të vihet mbi lavatriçe, për të kursyer 
hapësirën dhe për ta bërë më të lehtë ngarkimin dhe shkarkimin e 
tharëses, duke e vënë në një pozicion më të lartë.

TRANSPORTI DHE MENAXHIMI
Mos e ngrini asnjëherë pajisjen duke e mbajtur nga pjesa e sipërme.
Nxirrni spinën elektrike dhe mbyllni rubinetin e ujit. Sigurohuni që dera 
dhe ndarja e detergjentit të jenë mbyllur siç duhet. Shkëputni zorrën e 
hyrjes nga rubineti i ujit dhe hiqni zorrën e shkarkimit nga pika juaj e 
shkarkimit. Hiqni të gjithë ujin e mbetur nga zorrët dhe rregullojini ato 
në mënyrë që të mos dëmtohen gjatë transportit. Rivendosni bulonat 
e transportit. Ndiqni në rend të kundërt udhëzimet për heqjen e 
bulonave të transportit të dhëna tek "UDHËZUESI I INSTALIMIT".

ALUdhëzuesi i shpejtë



ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
Ndonjëherë, për shkaqe të ndryshme, lavatriçja mund të mos punojë si duhet. Përpara se t’i telefononi shërbimit të mbështetjes pas shitjes, 
rekomandohet të verifikoni nëse problemi mund të zgjidhet lehtë duke u mbështetur në këtë listë.

Anomalitë: Shkaqet e mundshme/Zgjidhja:

Lavatriçja nuk ndizet. • Pajisja nuk është futur në prizë, ose nuk është futur mjaftueshëm për të bërë kontakt.
• Ka ndodhur ndonjë defekt në lidhje me furnizimin me energji.

Cikli i larjes nuk fillon.

• Dera nuk është mbyllur mirë.
• Nuk është shtypur butoni “NDEZJA/FIKJA” .
• Nuk është shtypur butoni “Nisja/Pezullimi” .
• Nuk është hapur rubineti i ujit.
• Është aktivizuar “Nisja me vonesë” .

Lavatriçja nuk mbushet me ujë (në 
ekran shfaqet mesazhi “H2O”). 
Pajisja ia bën “bip” çdo 5 sekonda.

• Zorra e marrjes së ujit nuk është e lidhur me rubinetin.
• Zorra është përthyer.
• Nuk është hapur rubineti i ujit.
• Është mbyllur rubineti i furnizimit të shtëpisë me ujë.
• Nuk ka presion të mjaftueshëm.
• Nuk është shtypur butoni “Nisja/Pezullimi” .

Lavatriçja e ngarkon dhe e shkarkon 
ujin vazhdimisht.

• Zorra e shkarkimit nuk është vënë 65 deri në 100 cm mbi nivelin e dyshemesë.
• Fundi i zorrës së shkarkimit është zhytur në ujë.
• Bashkuesi i shkarkimit në mur nuk ka ventil shfryrjeje.
• Nëse problemi vazhdon edhe pasi të keni kryer këto kontrolle, mbylleni rubinetin e ujit, fikeni 

lavatriçen dhe merrni në telefon shërbimin e mbështetjes pas shitjes. Nëse banesa ndodhet në 
njërin prej kateve më të larta të ndërtesës, ndonjëherë mund të ndodhë ai që quhet “efekti sifon”, 
që e bën lavatriçen të mbushet me ujë dhe të zbrazet vazhdimisht. Për të parandaluar këto lloje 
problemesh, mund të përdorni valvula të posaçme kundër efektit të sifonit, të cilat mund t’i 
gjeni në treg.

Lavatriçja nuk shkarkohet ose nuk 
rrotullohet.

• Programi nuk e përfshin funksionin e shkarkimit: te disa programe, shkarkimi duhet të niset 
manualisht.

• Zorra e shkarkimit është e përthyer.
• Linja e shkarkimit është e bllokuar.

Lavatriçja dridhet së tepërmi gjatë ciklit 
të rrotullimit.

• Kur është instaluar, kazani nuk është zhbllokuar si duhet.
• Lavatriçja nuk është në nivel.
• Lavatriçja është vendosur ngushtë midis mobileve dhe murit. 

Lavatriçja rrjedh ujë.
• Zorra e marrjes së ujit nuk është shtrënguar si duhet.
• Shpërndarësi i detergjentit është bllokuar.
• Zorra e shkarkimit nuk është mbërthyer si duhet.

Pajisja është e bllokuar, ndërsa në 
ekran pulson një kod gabimi (p.sh. F-01, 
F-..).

• Fikeni pajisjen, hiqeni nga priza, prisni rreth 1 minutë, pastaj ndizeni përsëri.
• Nëse problemi vazhdon, kontaktoni me shërbimin e mbështetjes pas shitjes.

Ka shumë shkumë.
• Detergjenti nuk bën për lavatriçen (në të duhet të shkruhet “për lavatriçe”, “për larje me dorë dhe 

me lavatriçe” ose diçka të ngjashme).
• Doza ka qenë e tepërt.

Është bllokuar dera, me ose pa tregues 
defekti, ndërsa programi nuk zbatohet.

• Dera është mbyllur në rast të ikjes së rrymës elektrike. Programi do të fillojë vetë pasi të vijë 
rryma elektrike.

• Lavatriçja nuk përparon (programi ka mbetur në vend). Programi do të vazhdojë vetë pasi të 
eliminohet shkaku që e ka bërë të mbetet në vend.

Dokumentacioni i rregulloreve, dokumentacioni standard dhe informacione të tjera që kanë të bëjnë me porositjen e 
pjesëve rezervë dhe me produktin mund të gjenden:
• Duke skanuar kodin QR të pajisjes
• Në faqen e internetit: docs .whirlpool. eu dhe parts - selfservice .whirlpool. com
• Përndryshe, kontaktoni shërbimin tonë të mbështetjes pas shitjes (shihni numrin e telefonit në dokumentin e garancisë). Kur 

kontaktoni shërbimin tonë të mbështetjes pas shitjes, jepni kodet e dhëna në pllakën e identifikimit të produktit tuaj.
Për informacionet e përdoruesit në lidhje me riparimin dhe mirëmbajtjen, vizitoni faqen: www.whirlpool.eu
Informacioni për modelin mund të merret duke përdorur kodin QR që tregohet në etiketën e energjisë. Etiketa gjithashtu përfshin 
identifikuesin e modelit që mund të përdoret për të kërkuar në portalin e regjistrit në https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx



PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA

Për çdo seancë pastrimi dhe mirëmbajtjeje, fikeni lavatriçen dhe hiqeni nga priza.
Mos përdorni lëngje të ndezshme për të pastruar lavatriçen.

PASTRIMI I PJESËS SË JASHTME TË LAVATRIÇES

Përdorni një leckë të butë të lagur për të pastruar pjesët e 
jashtme të pajisjes.

Mos përdorni pastrues për xhamat ose përdorim të 
përgjithshëm, pluhur gërryes ose produkte të ngjashme për 
të pastruar panelin e kontrollit - këto substanca mund të 
dëmtojnë printimet.

KONTROLLI I ZORRËS SË FURNIZIMIT ME UJË
Kontrolloni zorrën e hyrjes rregullisht për plasaritje dhe çarje. 
Nëse është dëmtuar, zëvendësojeni me një zorrë të re që 
mund ta merrni përmes shërbimit të mbështetjes pas shitjes 
ose shitësit specialist.
Në varësi të llojit të zorrës:

Nëse zorra e hyrjes ka një veshje transparente, kontrolloni në 
mënyrë periodike nëse ngjyra intensifikohet në zona lokale. 

Nëse po, zorra mund të ketë rrjedhje dhe duhet të 
zëvendësohet.

Për zorrët e ujit me valvulë mbyllëse: kontrolloni dritaren e 
inspektimit të valvulës së vogël të sigurisë (shikoni shigjetën). 
Nëse është e kuqe, është aktivizuar funksioni i ndalimit të ujit 
dhe zorra duhet të zëvendësohet me një të re.
Për të zhvidhosur këtë zorrë, shtypni butonin e nxjerrjes (nëse 
disponohet) ndërsa zhvidhosni zorrën.

PASTRIMI I FILTRAVE RRJETË NË ZORRËN E FURNIZIMIT ME UJË

1. Mbyllni rubinetin e ujit dhe zhvidhosni zorrën e hyrjes.

1

2

2. Pastroni me kujdes me anë të një furçe filtrin rrjetë në 
fund të zorrës.

3. Tani zhvidhosni manualisht zorrën e hyrjes në pjesën e 
pasme të lavatriçes. Nxirrni filtrin rrjetë nga valvula në 
pjesën e pasme të lavatriçes duke përdorur pincat dhe 
pastrojeni me kujdes.

4. Futeni sërish filtrin rrjetë. Lidhni sërish zorrën e hyrjes 
me rubinetin e ujit dhe lavatriçen. Mos përdorni vegla 
për të lidhur zorrën e hyrjes. Hapni rubinetin e ujit dhe 
kontrolloni nëse lidhjet janë të shtrënguara.

2

1



PASTRIMI I NDARJES SË DETERGJENTIT

PASTRIMI I FILTRIT TË UJIT/SHKARKIMI I UJIT TË MBETUR

Fikeni dhe hiqeni nga priza lavatriçen para se të pastroni filtrin e ujit ose të zbrazni ujin e mbetur. Nëse keni përdorur 
një program me ujë të ngrohtë, prisni derisa uji të ftohet para se ta zbrazni.
Pastrojeni filtrin rregullisht çdo 3 muaj, për të parandaluar moszbrazjen e ujit pas larjes për shkak të bllokimit të filtrit. 
Nëse uji nuk mund të zbrazet, ekrani tregon që filtri i ujit mund të jetë bllokuar.

1. Hiqni panelin e bazamentit: Veproni siç tregohet në 
figurën e mëposhtme duke përdorur një kaçavidë.

2. Kontejneri për ujin e zbrazur: 
Vendosni një kontejner të ulët dhe të gjerë nën filtrin e 
ujit, në mënyrë që të mblidhni ujin e mbetur.

3. Zbrazni ujin: 
Rrotulllojeni ngadalë filtrin në drejtim të kundërt të 
akrepave të orës derisa të ketë dalë i gjithë uji. Lejoni 
rrjedhjen e ujit pa e hequr filtrin. Pasi kontejneri të 
mbushet, mbylleni filtrin e ujit duke e rrotulluar në 
drejtim të akrepave të orës. Boshatisni kontejnerin. 
Përsëriteni veprimin derisa të jetë zbrazur i gjithë uji.

4. Hiqni filtrin: Shtroni një rrobë pambuku poshtë filtrit të ujit, e cila 
mund të thithë një sasi të vogël të ujit të mbetur. Më pas hiqni 
filtrin e ujit duke e rrotulluar në drejtim të kundërt të akrepave të 
orës.

5. Pastroni filtrin e ujit: hiqni mbetjet në filtër dhe pastrojeni atë nën 
ujë të rrjedhshëm.

6. Futni filtrin e ujit dhe instaloni sërish kapakun e poshtëm: Futni 
sërish filtrin e ujit duke e rrotulluar në drejtim të akrepave të orës. 
Sigurohuni që ta rrotulloni deri aq sa të jetë e mundur; doreza e 
filtrit duhet të jetë në pozicion vertikal. Për të testuar shtrëngimin 
e filtrit të ujit, mund të hidhni rreth 1 litër ujë në ndarjen e 
detergjentit. Më pas, instaloni sërish kapakun e poshtëm.

1

2

Hiqni ndarjen duke e ngritur dhe duke e tërhequr për jashtë (shikoni figurën).

Lajeni nën ujë të rrjedhshëm; ky veprim duhet të përsëritet shpesh.

1

2
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TRANSPORTI DHE MENAXHIMI
Mos e ngrini asnjëherë pajisjen duke e mbajtur nga pjesa e sipërme.

1. Nxirrni spinën elektrike dhe mbyllni rubinetin e ujit.
2. Sigurohuni që dera dhe ndarja e detergjentit të jenë 

mbyllur siç duhet.
3. Shkëputni zorrën e hyrjes nga rubineti i ujit dhe hiqni 

zorrën e shkarkimit nga pika juaj e shkarkimit. Hiqni të 
gjithë ujin e mbetur nga zorrët dhe rregullojini ato në 
mënyrë që të mos dëmtohen gjatë transportit.

4. Rivendosni bulonat e transportit. Ndiqni në rend të kundërt 
udhëzimet për heqjen e bulonave të transportit të dhëna 
tek "Udhëzuesi i instalimit".

E rëndësishme: Mos e transportoni lavatriçen pa fiksuar 
bulonat e transportit.

SHËRBIMI I MBËSHTETJES PAS SHITJES

PARA SE TË TELEFONONI SHËRBIMIN E MBËSHTETJES 
PAS SHITJES
1. Shikoni nëse mund ta zgjidhni vet problemin me ndihmën e 

sugjerimeve të dhëna te seksioni ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

2. Fikni dhe rindizni pajisjen për të parë nëse problemi 
vazhdon.

NËSE PROBLEMI VAZHDON EDHE PAS KONTROLLEVE 
TË MËSIPËRME, KONTAKTONI SHËRBIMIN MË TË 
AFËRT TË MBËSHTETJES PAS SHITJES
Telefononi numrin e treguar në dokumentin e garancisë për të 
marrë ndihmë.
Kur kontaktoni shërbimin tonë të mbështetjes së klientit pas 
shitjes, specifikoni gjithmonë:
• një përshkrim të shkurtër të problemit;
• llojin dhe modelin e saktë të pajisjes;

xxxxxxxxxxxx

• numrin e shërbimit (numrin pas fjalës "Service" në pllakën e 
specifikimeve).

• adresën tuaj të plotë;
• numrin tuaj të telefonit.
Nëse kërkohen riparime, kontaktoni një shërbim të autorizuar 
të mbështetjes pas shitjes (për të garantuar që do të përdoren 
pjesë këmbimi origjinale dhe që riparimet do të kryhen saktë).



1 Dugme „Uključeno/isključeno” 
2 Birač programa
3 Dugme „Start/pauza” 
4 Dugme „Centrifugiranje” 
5 Dugme „Intenzivno ispiranje” 
6 Dugme „Clean+”/ 

„Blokada tastera“ 
7 Dugme „Odloženi start” 
8 Dugme „FreshCare+” 
9 Dugme „Temperatura” 
INDIKATORI NA DISPLEJU
Vrata su zaključana 
FreshCare+ aktiviran 
Odloženi start aktiviran 

Blokada tastera aktivirana 
Faza pranja  
Označava fazu pranja ciklusa
Greška: Pozovite servis  
Pogledajte odeljak Rešavanje problema
Greška: Filter za vodu zapušen  
Voda ne može da se ispusti; moguće je da je 
blokiran filter za vodu
Greška: Nema vode  
Nema ili nedovoljan dovod vode. 
U slučaju bilo kog kvara, pogledajte odeljak 
„REŠAVANJE PROBLEMA”

KONTROLNA TABLA

TABELA PROGRAMA

OPIS PROIZVODA
1. Radna ploča
2. Posuda za deterdžent
3. Kontrolna tabla
4. Ručka vrata
5. Vrata
6. Filter za vodu – iza postolja
7. Postolje (može da se skida)
8. Podesive nožice (4) 

1.
2.

7.

3.

4.

5.

6.

8.

POSUDA ZA DETERDŽENT
Odeljak za glavno pranje 
Deterdžent za glavno pranje, odstranjivač 
fleka i omekšivač vode. Za tečni deterdžent 
se preporučuje korišćenje uklonjive plastične 
pregrade A (obezbeđene) za odgovarajuće 
doziranje. Ako se koristi praškasti deterdžent, 
postavite pregradu u prorez B.
Odeljak za pretpranje 
Deterdžent za pretpranje.
Odeljak za omekšivač 
Omekšivač tkanine. Tečni štirak.
Omekšivač ili rastvor sa štirkom sipajte samo do oznake „max”.
Dugme za otpuštanje 
Pritisnite da biste uklonili fioku radi čišćenja.

Za sve institute za testiranje 
Dugački ciklus pranja za pamučni veš:  podesite ciklus pranja Pamuk   sa temperaturom od 40°C. 
Dugi ciklus pranja za Sintetiku:  podesite ciklus pranja Sintetika  sa temperaturom od 40°C.
*    Nakon završetka programa i centrifugiranja maksimalnom brzinom centrifugiranja koju je 

moguće izabrati, u podrazumevanom podešavanju programa.
**  Trajanje programa je prikazano na displeju.
*** Na ekranu će se prikazati predložena brzina centrifuge kao podrazumevana vrednost 
6th Sense – tehnologija senzora prilagođava vodu, energiju i trajanje programa vašem 
punjenju za pranje.

Trajanje programa koje je navedeno na displeju ili u uputstvu za upotrebu predstavlja 
procenu zasnovanu na uobičajenim uslovima. Stvarno trajanje može da varira u zavisnosti od 
nekoliko faktora, poput npr. temperature i pritiska dovodne vode, temperature u okruženju, 
količine deterdženta, količine i vrste ubačenog veša, izbalansiranosti opterećenja i svih 
izabranih dodatnih opcija. Vrednosti navedene za programe izuzev programa Eco 40-60 su 
samo indikativne.

 Eco 40-60 - Probni program pranja u skladu sa regulativom Evropske unije za 
ekodizajn 2019/2014. Najefikasniji program u pogledu potrošnje energije i vode za pranje 
umereno zaprljanog pamučnog veša.
Napomena: vrednosti brzine centrifuge prikazane na displeju mogu neznatno da se razlikuju 
od vrednosti navedenih u tabeli

SRBrzi vodič
HVALA VAM ŠTO STE KUPILI WHIRLPOOL PROIZVOD

Kako biste dobili kompletniju podršku, 
registrujte svoj uređaj na  
www.whirlpool.eu/register

Pažljivo pročitajte bezbednosna uputstva pre upotrebe uređaja.
Pre korišćenja mašine, obavezno treba ukloniti transportne zavrtnje. Za detaljnija uputstva u 
vezi sa uklanjanjem istih, pogledajte Uputstvo za ugradnju.

AB
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Maks. punjenje 11 Kg
Potrošnja el. energije u isključenom režimu 0.5 W / u režimu pripravnosti 8.0 W Deterdženti i aditivi Preporučeni 
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Program
Temperatura Maks. brzina 

centrifuge 
(o/min)

Maks. 
punjenje 

(Kg)
Trajanje 
(h : m)

Pretpranje Glavno 
pranje Omekšivač

Prašak Tečni
Podešavanje Opseg

Mešovito 40°C  - 40°C 1000 11.0 ** –   –  – – – –
Beli veš 60°C  - 90°C 1400 11.0 2:40  (90°)     54 1,900 100 55
Pamuk 40°C  - 60°C 1400 11.0 3:55 –     49 1,140 107 45

Eco 40-60 40 °C 40°C
1351 11.0 4:00 –     53 0,910 64 33
1351 5.5 3:00 –     53 0,590 62 30
1351 3.0 2:30 –     53 0,300 45 26

Sportska odeća 40°C  - 40°C 600 4.5 ** –   –  – – – –

Jorgan 30°C  - 30°C 1000 3.5 ** –   –  – – – –

Osvežavajući par – – – 2.0 ** – – – – – – – – –
Centrifugiranje & 
ispuštanje vode – – 1400 11.0 ** – – – – – – – – –

Ispiranje & 
centrifugiranje – – 1400 11.0 ** – –  – – – – – –

Brzi program 30´ 30°C  - 30°C 1200 (***) 5.5 0:30 –   –  71 0,210 50 27
20°C 20 °C  - 20 °C 1400 11.0 1:50 –   –  55 0,200 95 22
Vuna 40°C  - 40°C 800 2.5 ** –   –  – – – –

Osetljivi veš 30°C  - 30°C 600 (***) 1.0 ** –   –  – – – –
Sintetika 40°C  - 60°C 1200 5.5 2:55 –     35 0,830 80 43

  Doziranje potrebno   Doziranje opciono  



PROGRAMI
Kako biste odabrali odgovarajući program za vašu vrstu 
veša, uvek se pridržavajte uputstava na etiketama za 
održavanje. Vrednost data u simbolu kade je maksimalna 
moguća temperatura za pranje odeće.
Mešovito 
Za pranje malo do umereno zaprljanih izdržljivih odevnih predmeta od 
pamuka, lana, sintetičkih tkanina i mešanih tkanina.
Beli veš 
Za pranje umereno do izrazito zaprljanih peškira, donjeg veša, stolnjaka 
i posteljine, itd. od izdržljivog pamuka i lana. Samo kada je izabrana 
temperatura od 90°C, ciklus ima i fazu pretpranja pre faze glavnog pranja. 
U tom slučaju se preporučuje dodavanje deterdženta i u odeljak za 
pretpranje i glavno pranje.
Pamuk 
Umereno do izrazito zaprljani i otporni veš od pamuka.
Eco 40-60 
Za pranje umereno zaprljanog pamučnog veša sa deklaracijom koja 
predviđa pranje na 40 °C ili 60 °C, zajedno u istom programu. Ovo je 
standardni program za pranje pamučnog veša i najefikasniji u pogledu 
potrošnje vode i energije. 
Sportska odeća 
Za pranje blago zaprljane sportske odeće (trenerki, šorceva, itd.). Za 
najbolje rezultate, preporučujemo da ne prekoračite maksimalno 
punjenje naznačeno u „TABELI PROGRAMA”. Preporučujemo korišćenje 
tečnog deterdženta i dodavanje količine koja je prikladna za polovinu 
punjenja.
Jorgan 
Projektovan za pranje perjem postavljenih predmeta kao što su jorgani 
za bračni krevet ili samac, jastuci i zimske jakne. Preporučuje se da se 
takvi postavljeni predmeti u bubanj ubacuju sa ivicama savijenim ka 
unutra i da se ne premaši ¾ zapremine bubnja. Za optimalno pranje, 
preporučujemo korišćenje tečnog deterdženta.
Osvežavajući par 
Ovaj program vam omogućava osvežavanje odjeće uklanjanjem 
neprijatnih mirisa i opuštanjem tkanine (2 kg, oko 3 komada odjeće). 
Stavite samo suvu odeću (ne prljavu) i izaberite “Osvežavajući par”. Na 
kraju ciklusa, odjeća je blago vlažna i spremna za nošenje nakon nekoliko 
minuta. Program “Osvežavajući par” olakšava proces peglanja.
! Ne preporučuje se za pamučne ili svilene veo.
! Nemojte dodavati omekšivač ili deterdžent.
Centrifugiranje & ispuštanje vode 
Centrifugira veš, a zatim prazni vodu. Za izdržljivu odeću. Ako isključite 
ciklus centrifugiranja, mašina će samo ispustiti vodu
Ispiranje & centrifugiranje 
Ispira i zatim centrifugira. Za izdržljivu odeću.
Brzi program 30´ 
Za brzo pranje blago zaprljane odeće. Ovaj ciklus traje samo 30 minuta, 
štedeći vreme i el. energiju.
20°C 
Za pranje blago zaprljanog pamučnog veša na temperaturi od 20 °C.
Vuna 
Sva vunena odeća može da se pere korišćenjem programa „Vuna”, čak i 
ona koja ima oznaku „samo ručno pranje”. Za najbolje rezultate, koristite 
posebne deterdžente i nemojte prekoračivati deklaraciju za maks. kg 
veša.
Osetljivi veš 
Za pranje posebno osetljive odeće. Poželjno je da okrenete naopako 
odeću pre pranja.
Sintetika 
Za pranje zaprljane odeće napravljene od sintetičkih tkanina (poput 
poliestera, poliakrila, viskoze, itd.) ili mešavina pamuk/sintetika.

PRVA UPOTREBA
Za uklanjanje svih ostataka proizvodnje izaberite program „Pamuk”  na 
temperaturi od 60°C. Sipajte malu količinu deterdženta u prašku u odeljak 
za glavno pranje  posude za deterdžent (maksimalno 1/3 količine 
preporučene od strane proizvođača deterdženta za blago zaprljani veš). 
Pokrenite program bez dodavanja veša..

SVAKODNEVNA UPOTREBA
Pripremite vaš veš u skladu sa preporukama u odeljku „PREDLOZI I 
SAVETI“. Ubacite veš, zatvorite vrata, otvorite slavinu za vodu i pritisnite 
dugme „Uključeno/isključeno”  da uključite mašinu za pranje veša, 
dugme „Start/pauza”  treperi. Okrenite birač programa na željeni 
program i izaberite bilo koju opciju, po potrebi. Temperatura i brzina 
centrifugiranja mogu da se promene pritiskom na dugme „Temperatura” 

 ili dugme „Centrifugiranje”  . Sada izvucite posudu za deterdžent 
i dodajte deterdžent (i aditive/omekšivač). Pridržavajte se preporuka 
za doziranje na pakovanju deterdženta. Zatim zatvorite posudu za 
deterdžent.
POKRETANJE PROGRAMA
Pritisnite dugme za „Start/pauza”  .
Mašina će zaključati vrata (zasvetleće simbol ) i bubanj će početi da se 
obrće; vrata će se otključati (prestaće da svetli simbol ), a zatim ponovo 
zaključati (zasvetleće simbol ) i to je pripremna faza svakog programa 
pranja. „Kliktanje“ je deo mehanizma zaključavanja vrata. Voda će ući u 
bubanj i, čim se vrata zaključaju, počeće faza pranja.

PAUZIRANJE TEKUĆEG PROGRAMA
Da biste pauzirali ciklus pranja, pritisnite „Start/pauza”  ; svetlo 
indikatora će se ugasiti, a na displeju treperi preostalo vreme. Da biste 
počeli ciklus pranja od tačke u kojoj je prekinut, pritisnite dugme ponovo.

OTVORITE VRATA, AKO JE POTREBNO
Po početku programa, pali se indikator „Vrata zaključana”  da bi 
pokazao da vrata ne mogu da se otvore. Sve dok je program u toku, 
vrata ostaju zaključana. Da biste otvorili vrata dok je program u toku, 
pritisnite „Start/pauza”  da pauzirate program. Podrazumevajući da 
nivo vode i/ili temperature nije/nisu previsok(i), svetlo indikatora za 
„Vrata zaključana”  se gasi i možete da otvorite vrata. Da biste dodali 
ili uklonili veš, na primer. Ponovo pritisnite dugme „Start/pauza”  da 
biste nastavili program.

ZAVRŠETAK PROGRAMA
Svetlo indikatora „Vrata zaključana”  se gasi i displej prikazuje 
”Završetak”. Da biste isključili mašinu za pranje veša nakon završetka 
programa pritisnite dugme „Uključeno/isključeno” , svetlo se gasi. Ako 
ne pritisnete dugme „Uključeno/isključeno” , mašina za pranje veša 
će se isključiti automatski nakon otprilike 10 minuta. Zatvorite slavinu 
za vodu, otvorite vrata i ispraznite mašinu za pranje veša. Ostavite vrata 
pritvorena da biste omogućili bubnju da se osuši. 

OPCIJE

! Ako izabrana opcija nije kompatibilna sa podešenim programom, 
nekompatibilnost će biti signalizirana zvučnim signalom (3 kratka zvučna 
signala) i treperenjem odgovarajućeg svetla indikatora.
! Ako izabrana opcija nije kompatibilna sa drugom prethodno 
podešenom opcijom, ostaće aktivan samo najskoriji izbor.

Clean+ 
Clean+ je opcija koja funkcioniše na 3 različita nivoa (intenzivno, 
svakodnevno i brzo) koji su posebno projektovani za podešavanje 
odgovarajuće radnje pranja, u zavisnosti od vaših potreba za čišćenjem:
Intenzivno  : ova opcija je projektovana za visoke nivoe prljavštine, 
uklanjajući najupornije fleke.
Svakodnevno  : ova opcija je projektovana za uklanjanje svakodnevnih 
fleka.
Brzo  : ova opcija je projektovana za uklanjanje blago zaprljanih fleka.
Intenzivno ispiranje 
Izborom ove opcije se povećava efikasnost ispiranja i garantuje se 
optimalno uklanjanje deterdženta. Posebno je korisna za osetljivu kožu. 
Pritisnite dugme jednom, dva ili tri puta da izaberete dodatnih 1 +1 , 
2 +2 ili 3 +3 ispiranja nakon standardnog ciklusa ispiranja i uklonite 
sve tragove deterdženta. Ponovo pritisnite dugme da se vratite na tip 
ispiranja „Normalno ispiranje”.
Odloženi start 
Da biste podesili da se izabrani program pokrene kasnije, pritisnite 
dugme da podesite željeno vreme odlaganja. Simbol  se pali na 
displeju kada je ova funkcija omogućena. Da biste otkazali odloženi 
početak, ponovo pritisnite dugme dok se na displeju ne prikaže vrednost 
„0”.

Ova opcija poboljšava učinak pranja stvaranjem pare, kako bi se sprečilo 
umnožavanje glavnih izvora lošeg mirisa unutar mašine. Nakon faze pare, 
mašina za pranje veša će izvršiti nežno preturanje putem sporih okretanja 
bubnja. Opcija  počinje nakon završetka ciklusa i ima trajanje od 
maksimalno 6 sati, a možete da je prekinete u svakom trenutku pritiskom 
na bilo koje dugme na kontrolnoj tabli ili okretanjem dugmeta. Sačekajte 
oko 5 minuta pre nego što vrata mogu da se otvore.



Temperatura 
Svaki program ima unapred definisanu temperaturu. Ako želite da 
promenite temperaturu, pritisnite dugme „Temperatura” . Vrednost se 
pojavljuje na displeju.
Centrifugiranje 
Svaki program ima unapred definisanu brzinu centrifugiranja. Ako želite 
da promenite brzinu centrifugiranja, pritisnite dugme „Centrifugiranje” . 
Vrednost se pojavljuje na displeju.
Probni režim
Da onemogući ovu funkciju, isključite mašinu. Dok držite pritisnut taster 
“START/PAUSE”  , takođe pritisnuti ON/OFF  za 5 sekundi i držati ih 
oboje pritisnut 2 sekunde.

BLOKADA TASTERA 
Da biste zaključali kontrolnu tablu, pritisnite i držite dugme „Blokada 
tastera”  na oko 3 sekunde. Simbol  će se upaliti na displeju 
da označi da je kontrolna tabla zaključana (sa izuzetkom dugmeta 
„Uključeno/isključeno” ). To sprečava slučajne promene programa, 
posebno kada su deca u blizini mašine. Da biste otključali kontrolnu 
tablu, pritisnite i držite dugme „Blokada tastera”  na oko 3 sekunde.

BELJENJE
Ako želite da izbelite veš, napunite mašinu za pranje veša i podesite 
program „Ispiranje i centrifugiranje”  .
Pokrenite mašinu i sačekajte da završi prvi ciklus punjenja vodom 
(otprilike 2 minuta). Stavite mašinu u režim pauze, pritiskom na dugme 
„Start/pauza”  , otvorite fioku za deterdžent i sipajte izbeljivač 
(pridržavajte se preporučenih doza navedenih na pakovanju) u glavni 
odeljak za pranje gde je prethodno montirana pregrada. Ponovo 
pokrenite ciklus pritiskom na dugme „Start/pauza”  . 
Po želji, moguće je dodati omekšivač za tkaninu u odgovarajući odeljak 
fioke za deterdžent.

PREDLOZI I SAVETI
Sortirajte vaš veš prema sledećim opcijama
Vrsta tkanine/etiketa o održavanju (pamuk, kombinovane tkanine, 
sintetika, vuna, stvari za ručno pranje). Obojeni veš (odvajajte obojene 
i bele stvari, perite sveže obojene stvari odvojeno). Osetljivi veš (perite 
male stvari – poput najlonskih čarapa – i stvari sa kačaljkama – poput 
grudnjaka – u vrećici za pranje ili jastučnici sa rajsferšlusom).
Ispraznite sve džepove
Predmeti poput novčića ili upaljača mogu da oštete kako vaš veš tako i 
bubanj.
Pridržavajte se preporuka za doziranje / dodatna sredstva
Time se poboljšava rezultat pranja, sprečava zadržavanje neugodnih 
ostataka viška deterdženta u vešu i štedi novac jer sprečava 
bespotrebno trošenje viška deterdženta.
Podešavajte niže temperature i duže trajanje programa
Najefikasniji programi u pogledu potrošnje energije su obično oni sa 
nižim temperaturama rada i dužim trajanjem. 
Vodite računa o količini punjenja
Napunite mašinu za pranje veša do kapaciteta naznačenog u tabeli 
„TABELA S PROGRAMIMA PRANJA“ da biste uštedeli vodu i energiju.
Buka i preostali sadržaj vlage
Ovo zavisi od brzine centrifugiranja: što je veća brzina centrifugiranja u 
fazi centrifugiranja, to je veća buka i niži preostali sadržaj vlage.

ČIŠĆENJE & ODRŽAVANJE
Pre izvođenja radova na čišćenju i održavanju, najpre isključite mašinu za 
pranje veša, a zatim izvucite utikač iz mrežnog napajanja. Ne 
upotrebljavajte zapaljive tečnosti za čišćenje mašine za pranje veša. 
Periodično čistite i održavajte mašinu za pranje veša (najmanje 4 puta 
godišnje).
Čišćenje spoljašnjosti mašine za pranje veša
Koristite meku vlažnu krpu za čišćenje spoljnih delova mašine za pranje 
veša. Nemojte koristiti opštenamenska ili sredstva za čišćenje stakla, 
prašak za ribanje ili slično za čišćenje kontrolne table – ove supstance 
mogu oštetiti natpise.
Provera creva za dovod vode
Redovno proveravajte crevo za dovod vode na moguća oštećenja 
i pukotine. Ukoliko je oštećeno, zamenite ga novim crevom koje je 
dostupno preko našeg Postprodajnog servisa ili vašeg prodavca. U 
zavisnosti od vrste creva: Ukoliko crevo za dovod vode ima providnu 
oblogu, povremeno proveravajte da li se boja na određenim mestima 
intenzivira. Ukoliko je tako, crevo možda propušta vodu na nekom mestu 
i trebalo bi ga zameniti.

Čišćenje filtera za vodu / odvod preostale vode
Ukoliko ste koristili program za vruće pranje, sačekajte dok se voda 
ne ohladi pre nego što je ispustite. Redovno čistite filter za vodu, kako 
biste izbegli situaciju da voda ne može da se ispusti nakon pranja usled 
zapušenosti filtera. Ukoliko voda ne može da istekne, displej ukazuje na 
mogućnost zapušenog filtera za vodu.
Uklonite postolje pomoću odvijača: rukom gurnite nadole jednu stranu 
postolja, zatim ugurajte odvijač u zazor između postolja i prednje table 
i odvojite postolje. Postavite široku, ravnu posudu za sakupljanje ispod 
filtera za vodu, kako biste sakupili ispuštenu vodu. Polako okrećite filter 
u suprotnom smeru od smera kretanja kazaljke na satu dok voda ističe. 
Pustite da voda istekne, bez uklanjanja filtera. Kada je posuda za sakupl-
janje puna, zatvorite filter za vodu okrećući ga u smeru kretanja kazaljke 
na satu. Ispraznite posudu za sakupljanje. Ponovite ovu proceduru dok 
se sva voda ne ispusti. Položite pamučnu krpu ispod filtera za vodu, koja 
može upiti malu količinu preostale vode. Zatim uklonite filter za vodu 
okrećući ga u suprotnom smeru od smera kretanja kazaljke na satu. 
Očistite filter za vodu: uklonite preostale naslage u filteru i operite ga 
pod mlazom vode. Umetnite filter za vodu i ponovo postavite postolje: 
Ponovo umetnite filter za vodu okrećući ga u smeru kretanja kazaljke na 
satu. Postarajte se da ga okrenete do kraja; ručka filtera mora da bude 
u vertikalnom položaju. Da testirate filter za vodu na nepropusnost 
vode, možete da sipate oko 1 litar vode u posudu za deterdžent. Zatim 
ponovo postavite postolje.

PRIBOR
Kontaktirajte naš Postprodajni servis da biste proverili da li je sledeći 
pribor dostupan za vaš model mašine za pranje veša.
Polica seta za slaganje
Pomoću koje se vaša mašina za sušenje veša može pričvrsti na vašu 
mašinu za pranje veša radi uštede prostora i lakšeg ubacivanja i vađenja 
veša iz mašine za sušenje u višem položaju.

TRANSPORT I RUKOVANJE
Nikada nemojte podizati mašinu za pranje veša držeći je za radnu 
površinu.
Izvucite mrežni utikač, i zatvorite slavinu za vodu. Uverite se da su vrata 
i posuda za deterdžent propisno zatvoreni. Otkačite crevo za dovod 
vode sa slavine za vodu, i uklonite odvodno crevo sa vaše odvodne 
tačke. Uklonite svu preostalu vodu iz creva, i fiksirajte ih tako da se ne 
mogu oštetiti tokom transporta. Ponovo postavite transportne zavrtnje. 
Obrnutim redosledom pratite uputstva za uklanjanje transportnih 
zavrtanja u UPUTSTVU ZA UGRADNJU.

SRBrzi vodič



REŠAVANJE PROBLEMA
Mašina za pranje veša može da nekad ne radi ispravno zbog izvesnih razloga. Pre nego što pozovete Postprodajni servis, preporučuje se da proverite 
da li je problem moguće jednostavno rešiti pomoću sledeće liste.

Anomalije: Mogući uzroci / rešenje:

Mašina za pranje veša se ne uključuje. • Utikač nije ubačen u električnu utičnicu ili je ubačen nedovoljno da ostvari kontakt.
• Došlo je do nestanka struje.

Ciklus pranja ne počinje.

• Vrata nisu potpuno zatvorena.
• Dugme „Uključeno/isključeno”  nije pritisnuto.
• Dugme „Start/pauza”  nije pritisnuto.
• Slavina za vodu nije otvorena.
• Podešen je „Odloženi start”  .

Mašina za pranje veša se ne puni 
vodom (poruka „h2o” se prikazuje na 
displeju). Čuje se „bip” svakih 5 
sekundi.

• Crevo za dovod vode nije povezano sa slavinom.
• Crevo je savijeno.
• Slavina za vodu nije otvorena.
• Dovod vode iz vodovoda je isključen.
• Nema dovoljno pritiska.
• Dugme „Start/pauza”  nije pritisnuto.

Mašina za pranje veša neprestano 
uzima i izbacuje vodu.

• Odvodno crevo nije postavljeno na 65 do 100 cm od tla.
• Kraj odvodnog creva je uronjen u vodu.
• Priključak za odvod vode na zidu nema vazdušnu ventilaciju.
• Ako problem i dalje postoji nakon što obavite ove provere, zatvorite slavinu za vodu, isključite 

mašinu za pranje veša i pozovite Postprodajni servis. Ako vam se stan nalazi na najvišim 
spratovima zgrade, ponekad može doći do efekta sifona, što dovodi do toga da mašina za 
pranje veša neprestano uzima i izbacuje vodu. Posebni ventili protiv efekta sifona su dostupni 
na tržištu kako bi se sprečili ovakvi problemi.

Mašina za pranje veša ne izbacuje vodu 
ili ne centrifugira.

• Program ne uključuje funkciju izbacivanja vode: kod nekih programa, ona mora da se ručno 
aktivira.

• Odvodno crevo je savijeno.
• Linija za odvod je zaprečena.

Mašina za pranje veša prekomerno 
vibrira tokom ciklusa centrifugiranja.

• U vreme postavljanja, bubanj nije pravilno odblokiran.
• Mašina za pranje veša nije nivelisana.
• Mašina za pranje veša je ugurana između nameštaja i zida. 

Voda curi iz mašine za pranje veša.
• Crevo za dovod vode nije pravilno pritegnuto.
• Posuda za deterdžent je zapušena.
• Odvodno crevo nije pravilno pričvršćeno.

Mašina je zaključana i displej treperi, 
pokazujući kôd greške (npr. F-01, F-..).

• Isključite mašinu, izvucite utikač iz utičnice i sačekajte oko 1 minut pre nego što je ponovo 
uključite.

• Ukoliko se problem nastavi, kontaktirajte Postprodajni servis.

Stvara se previše pene.
• Deterdžent nije kompatibilan sa mašinom za pranje veša (mora da sadrži opis „za mašine za 

pranje veša”, „za ručno pranje i mašine za pranje veša” ili nešto slično).
• Doza je bila prekomerna.

Vrata su zaključana sa ili bez
indikacije kvara, i
program se ne izvršava.

• Vrata su zaključana u slučaju nestanka struje. Program će se automatski nastaviti čim se 
uspostavi snabdevanje električnom energijom.

• Mašina za pranje veša je u mirovanju. Program će se automatski nastaviti čim nestane uzrok 
mirovanja.

Smernice, standardna dokumentacija, poručivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu 
se mogu naći putem:
• Našeg veb-sajta docs . whirlpool . eu i parts - selfservice . whirlpool . com
• ili pomoću QR koda
• Alternativno, kontaktirajte naš Postprodajni servis (potražite broj telefona u garantnoj knjižici). 

Prilikom kontaktiranja našeg postprodajnog servisa, navedite šifru koja se nalazi na pločici za 
identifikaciju proizvoda.

Informacije o popravci i održavanju namenjene korisnicima potražite na www.whirlpool.eu
Do informacija o modelu se može doći pomoću QR koda navedenog na oznaci za energiju. Na oznaci se takođe 
nalazi identifikator modela koji se može koristiti za konsultacije na portalu registracije na adresi https://eprel.
ec.europa.eu.

xxxxxxxxxxxx  xxxx



ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

U slučaju bilo kakvog čišćenja i održavanja, isključite mašinu za pranje veša i izvucite njen utikač iz utičnice.
Nemojte da koristite zapaljive tečnosti za čišćenje mašine za pranje veša.

ČIŠĆENJE SPOLJAŠNOSTI MAŠINE ZA PRANJE VEŠA

Očistite spoljne delove mašine mekanom vlažnom krpom. Nemojte da čistite kontrolnu tablu sredstvom za čišćenje 
stakla, sredstvom za čišćenje opšte namene, praškom za 
ribanje ili slično, jer ove supstance mogu da oštete štampane 
oznake.

PROVERA CREVA ZA DOVOD VODE
Redovno proveravajte da li na crevu za dovod vode postoje 
tragovi lomljenja i pucanja. Ako je oštećeno, zamenite ga 
novim crevom koje se može nabaviti od postprodajne službe 
ili specijalizovanog prodavca.
U zavisnosti od vrste creva:

Ako crevo za dovod vode ima providni omotač, proverite 
ponekad da li se boja pojačala na nekim mestima. Ako jeste, 
crevo je možda počelo da propušta i treba ga zameniti.

Kod creva sa funkcijom prekida vode: proverite mali prozor za 
inspekciju sigurnosnog ventila (vidite strelicu). Ako je crven, 
aktivirana je funkcija prekida vode, a crevo se mora zameniti 
novim.
Da biste odvili ovo crevo, pritisnite dugme za otpuštanje (ako 
je dostupno) dok odvijate crevo.

ČIŠĆENJE MREŽASTIH FILTERA U CREVU ZA DOVOD VODE

1. Zatvorite slavinu za vodu i odvijte crevo za dovod vode.

1

2

2. Finom četkom očistite pažljivo mrežasti filter na kraju 
creva.

3. Zatim rukom odvijte crevo za dovod vode sa zadnje 
strane mašine. Kleštima izvucite mrežasti filter iz ventila 
sa zadnje strane mašine i pažljivo ga očistite.

4. Vratite mrežasti filter u ventil. Ponovo priključite crevo za 
dovod vode na slavinu za vodu i mašinu za pranje veša. 
Uradite to bez alata. Otvorite slavinu za vodu i proverite 
da li ste čvrsto priključili crevo.

2
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ČIŠĆENJE FIOKE ZA DETERDŽENT

ČIŠĆENJE FILTERA ZA VODU / ISPUŠTANJE PREOSTALE VODE

Pre čišćenja filtera za vodu ili ispuštanja preostale vode, isključite mašinu za pranje veša i izvucite njen utikač iz utičnice. Ako ste 
koristili program za vruće pranje, sačekajte da se voda ohladi pre nego što ispustite vodu.
Redovno čistite filter za vodu svaka 3 meseca da se ne bi zapušio, jer u tom slučaju nećete moći da ispustite vodu nakon pranja.
Ako mašina ne može da ispusti vodu, displej pokazuje da je došlo do zapušenja filtera za vodu.

1. Skinite zaštitnu lajsnu na dnu mašine: uradite to pomoću 
odvijača, kao na donjoj slici.

2. Posuda za skupljanje ispuštene vode: 
postavite plitku i široku posudu ispod filtera za vodu da 
biste skupili preostalu vodu.

3. Ispustite vodu: 
polako okrećite filter u smeru suprotnom od smera 
kretanja kazaljke na satu sve dok ne iscuri sva voda. 
Pustite da voda iscuri bez uklanjanja filtera. Kada se 
posuda napuni, zatvorite filter za vodu tako što ćete ga 
okretati u smeru kretanja kazaljke na satu. Ispraznite 
posudu. Ponavljate ovaj postupak sve dok sva voda ne 
bude ispuštena.

4. Uklonite filter: ispod filtera za vodu stavite pamučnu krpu 
koja može da upije manju količinu preostale vode. Potom 
uklonite filter za vodu tako što ćete ga okretati u smeru 
suprotnom od kretanja kazaljke na satu.

5. Očistite filter za vodu: uklonite preostale naslage sa filtera i 
očistite ga pod mlazom vode.

6. Vratite filter za vodu u mašinu i postavite zaštitnu lajsnu: 
ponovo umetnite filter za vodu tako što ćete ga okretati u 
smeru kretanja kazaljke na satu. Obavezno ga zavrnite do 
kraja; ručica filtera mora da bude u vertikalnom položaju. 
Da biste proverili da li filter za vodu ne propušta vodu, 
sipajte oko litar vode u fioku za deterdžent. Potom ponovo 
postavite zaštitnu lajsnu.

1

2

Izvadite fioku tako što ćete je podići i izvući (vidite sliku).

Operite fioku pod mlazom vode; ovaj postupak bi trebalo često ponavljati.

1

2
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TRANSPORT I RUKOVANJE
Nikada ne podižite mašinu za pranje veša držeći je za radnu ploču.

1. Izvucite utikač iz struje, a zatim zatvorite slavinu za vodu.
2. Uverite se da su vrata i fioka za deterdžent propisno 

zatvoreni.
3. Otkačite crevo za dovod vode sa slavine za vodu, a zatim 

skinite odvodno crevo sa odvodne tačke. Uklonite svu 
preostalu vodu iz creva, a zatim ih pričvrstite da se ne bi 
oštetila tokom transporta.

4. Ponovo zategnite transportne vijke. Obrnutim redosledom 
sledite uputstvo za skidanje transportnih vijaka koja se 
nalaze u „uputstvu za montažu”.

Važna napomena: nemojte transportovati mašinu za pranje 
veša a da prethodno niste pričvrstili transportne vijke.

POSTPRODAJNA SLUŽBA

PRE POZIVANJA POSTPRODAJNE SLUŽBE
1. Pokušajte da sami rešite problem pomoću predloga 

navedenih u odeljku REŠAVANJE PROBLEMA

2. Isključite i ponovo uključite mašinu da biste proverili da li i 
dalje postoji kvar.

AKO KVAR I DALJE POSTOJI, OBRATITE SE NAJBLIŽOJ 
POSTPRODAJNOJ SLUŽBI
Da bi vam pomogli, pozovite broj naveden na garantnoj 
knjižici.
Kada zovete našu postprodajnu službu, uvek navedite:
• kratak opis kvara;
• vrstu i tačan model mašine;

xxxxxxxxxxxx

• servisni broj (broj posle reči Service na servisnoj nalepnici);

• vašu punu adresu;
• vaš broj telefona.
U slučaju da je neophodna bilo kakva popravka, obratite 
se našoj ovlašćenoj postprodajnoj službi (da biste osigurali 
propisnu popravku i korišćenje originalnih rezervnih delova).


